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aipáp Gitta
súlyos betegsége 

aggodalomra ad okot
Vasárnap délután riasztó hírek terjedtek 

el a fővárosban arról, hogy
Alpár Gitta, a kitűnő színésznőnek ál

lapota súlyosabbra fordult.
Az érdeklődők tömege ostromolta kérdései
vel úgy a szanatóriumot, ahol Alpár Gittát 
ápolják, mint a Fővárosi Operettszínházat 
és a lapok szerkesztőségeit. Még nagyobb 
volt a megdöbbenés, amikor kiderült, hogy

Alpár Gitta vasárnap este valóban 
újra nem léphetett fel a Fővárosi 

Operettszínházban.

G ip á r Gitta beteg le s z
Alpár Gitta, aki hosszú külföldi szereplése 

és filmsikerei után, mint ismeretes, nem ré- I 
gén érkezett haza, több mint egy hónappal j 
ezelőtt kezdte meg vendégszereplését a Fő
városi Operettszínházban a „Dubarry”  cím
szerepében. Rég nem volt már színésznőnek 
hasonlóan átütő sikere Budapesten, mint 
Alpár Gittának, aki azonban a sorozatos 
előadások sikerszériájának közepén két hét
tel ezelőtt, súlyosan megbetegedett. A mű
vésznő akkor rosszul lett az egyik előadáson, 
miértis szanatóriumba szállították, ahol 
megállapították, hogy

Alpár Gittának súlyos epebántalmai 
vannak és emellett anyai örömök elé 

néz.
A színésznőt súlyosan kimerítette az egy
hónapos szakadatlan munka és eleinte az 
orvosok úgy látták, hogy elegendő lesz né
hány napos pihenés, amely alatt a művész
nő felépül. Alpár Gitta állapota az utolsó 
napokban valamelyest javult is, úgy hogy 
férje: Fröhlich Gusztáv filmszínész pénte
ken már megnyugodva el is utazott Buda
pestről, miután filmkötelezettségei külföldre 
szólították.

n  s zo m b a ti e lő a d á s
A Fővárosi Operettszínházat természetesen 

-úiyosan érintette sztárjának megbetegedése, 
annál is inkább, mert a nehéz énekszercpet nem 
is tudták másnak átadni és ezért a színház 
hét hétig zárva volt. A színház igazgatóinak 
kétségbeesett sürgetése erősen hozzájárult ah
hoz, hogy

a még mindig gyengélkedő Alpár Gitta
rászánta magát, hogy újból fellépjen.

Szombat estére tűzték ki a ,J>ubarry” -1 újból 
a Fővárosi Operettszínház műsorara, szombat 
délelőtt azonban még nagyon bizonytalannak 
látszott, hogy Alpár Gitta este fel tud-e lépni.

Szombaton délben jelentkezett már a rossza
iét Alpár Gittánál. Heves gorcsok kínoztak, 
ebédelni sem tudott és kezelőorvosai: dr. Hét
ién Pál, a szanatórium főorvosa és dr. Kircz 
Gyula nöorvos-specialista a legszigorúbban 
megtiltották a művésznőnek, hogy este fellep
jen. Alpár Gitta azonban orvosainak és szülei
nek minden tiltakozása ellenére felöltözött, ol- 
töztetönőjével és egy barátnőjével, Wolf Dezso-

nével autóba ült és a színházba ment. Szen
vedései azonban ekkor sem szűntek és való
sággal

emberfeletti erővel játszotta végig a 
„Dubarry” kimerítő cs nehéz szerepét.

A felvonásközökben alkoholos lemosást kapott 
és halotthalványan feküdt öltözőjének pamla- 
gán. Az utolsó felvonás után már meg sem je
lent a függöny előtt és bizonytalan léptekkel 
támolygott öltözője felé barátnője karján. 
Amint az öltözőbe értek, hirtelen elsápadt Al
pár Gitta, fájdalmasan felkiáltott és

ájultan zuhant végig az öltöző szőnyegén.
Újra azonnal alkoholos lemosást alkalmaztak, 
ami pillanatokra magához térítette a művész
nőt, de a rettenetes fájdalmak percek alatt 
megint elhatalmasodott rajta és ismét szanató
riumba vitték Alpár Gittát, ágyba fektették

és csak akkor tért teljesen magához. Azonnal 
papaverin injelcciót kapott, amitől fárdalmai 
kissé csillapodtak, azonban alvásról szó sem le
hetett. Mellette virrasztottak egész éjszaka 
orvosai ezt a leghatározottabban meg is tiltot- 
Gyuláné. Amint az injekció hatása elmúlt, is
mét heves hányinger és éles fájdalmak támad
ták meg Alpár Gittát. Hajnali hat óra volt, 
amikor végre álomba merült, azonban ekkor is 
szinte negyedóránként felébredt, nyugtalanul 
forgolódott ágyában és fájdalmakról panasz
kodott. Reggeli félldlcncig tartott ez a nyug
talan álom, amikor ismét injekciót kapott, 
majd megreggelizet. A reggeli csokoládéból és 
piskótából állott, amit Alpár Gitta aránylag 
jó étvággyal fogyasztott el. A délelőttöt is nyu- 
godtabban töltöte. íz óra uán befőtet kapott, 
majd ismét rövid álomba merült.

Alpár Gitta állapotát még csak súlyosbítja

az, hogy állandó nyugtalanság kínozza a szín
ház miatt. Déli menüje raguleves, burgonya
püré és piskótás borleves volt. Természetesen 
ezt is csak úgy tudta elfogyasztani a művésznő, 
hogy elözőle ginjekciót kapott kezelőorvosától. 
Esti menüje spárgaleves volt hideg csirkehús
sal.

Vasárnap egyébként még csak fokozódtak 
epe fájdalmai. Már a délelőtti órákban nyilván
való volt, hogy Alpár Gitta vasárnap este nem 
léphet fel a Fővárosi Operettszínházban és 
oervosai ezt a leghatározottabban meg is tiltot
ták. A színháznál délelőtt még reménykedtek, 
hog y estig javulni fog a színésznő állapota, 
ez azonban nem történt meg, sőt

Alpár Gitta állapota a délutáni órákban 
egyre rosszabbra fordult.

Édesanyja és többi budapesti hozzátartozói ál
landóan a betegágya mellett tartózkodnak.

Látogatás a szanatóriumban
kaciok. Fokozza termesztésén még a bajt az, | kielégítő, alvás előtt bróminjekciót kap, ami- 
hogy tegnap a művésznő engedélyem ellenére töl néhány órára kissé megnvugszik. 
lépett színpadra. Most termesztésen belátható Szegény „Dubarry” ezúttal rossz szerepet 
ideig nem szerepelhet. Közérzet, sajnos, nem I kapott a kegyetlen rendezőtől, az Élettől . .
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R u m  I s t v á n

Vasárnap este munkatársunk meglátogatta 
a súlyos beteg Alpár Gittát. A szanatórium 
clsőemelctének két szobáját, a 72-es és 73-as 
szobát foglalja le a művésznő. A folyosókon 
mindenki lábujjhegyen jár és lefojtott hangon 
beszél. Az ajtón figyelmeztetőtábla függ állan
dóan: „A beteg alszilc!”  Dr. Heller főorvos 
csak pár perces beszélgetést engedélyez a beteg 
művésznővel. Amint feltárulnak az ajtók, ká
bító virágillat árad a szobából. Bent félhomály, 
csak az éjjeli szekrényen ég a kék selyemer- 
nyős lámpa. A tágas kétablakos szoba a szana
tórium kertjére néz. Kint már sötét este van, 
bent a kék selyempaplanos ágyban ott fekszik 
a forróvérű „Dubarry", az ünnepelt szőke pri
madonna. Most halvány, kék szemei bágyadtan 
fénylenek és fáradt mosollyal fordul a belépő 
felé. Kérdésünkre így válasz!:

— Köszönöm a kedves érdeklődést. Nagyon 
rosszul érzem magamat és végtelen fáradsá
got érzek. De írja meg az én hű pesti közönsé
gemnek, hogy csalt testi fáradság lett rajtam 
úrrá. Lelki erőm hiánytalan és le fpgja győzni 
a fizikai gyengeséget. Altkor újra a reflekto
rok elé állok és kárpótolni fgm a közönséget 
mindenért. . .

Mellette, az éjjeli szekrényen három fény
kép áll: az egyiken Fröhlich Gusztáv a „Té
kozló fiú” című film főszerepében, a másik 
kettő Fröhlich Gusztáv civilben. Az egyiken 
aláírás: „Dein ewig treu Gusti!" Köröskörül 
virágerdö, amelyből kiválik Fröhlich Gusztáv 
pompás fehér krizantém virágkosara. Alpár 
Gitta férje Münchenből küldte a gyönyörű vi
rágokat repülőposiával. Az asztalon sürgö
nyök és levelek özöne, a Kövessy-vár vörös 
rózsás kosara aranyszalaggal, amelyen a kö
vetkező felírás áll: Erőt és egészséget!

Távozunk a betegszobából. Az előszobában 
dr. Heller Pál főorvos a következőkép nyilat
kozik kérdésünkre:

— A beteg állapota mindenesetre súlyos, 
láza ugyan aránylag nem magas, átlagos napi 
hőmérséklete 37.2. A terhesség szokásos gör
csei. rosszullétei és fájdalmai kissé korán je
lentkeztek, de ez mindenkor a beteg cgyénisé-

Augusztus 11-én a hartai fegyház igazga
tósága közölte a főkapitánysággal, valamint 
a csendőrség főparancsnokságával, hogy a 
fegyintézet két lakója, akik a Haría melletti 
Bojáry-birtokon dolgoztak, egy őrizetlen pil
lanatban megszöknek. A szökevények egyike 
Rum. István 24 éves, többszörösen büntetett 
betörő volt ,aki két évi fegyházbüntetését töl
tötte ki és akinek még négyhónapos szabadság- 
vesztése volt hátra.

A szökésről szóló jelentés után a rendőrség 
és a csendörség országos körözést rendelt el, 
de ez az intézkedés is eredménytelen maradt.

Egy legutóbb történt nagyobb betörés ügyé
ben a nyomozással Alföldy detektívfelügyelöt 
bízta meg a betörési csoport vezetője. A nyo
mozás során a detektívfelügyelő az egyik, a 
rendőrségen már ismert orgazdánál házkuta
tást tartott.

A házkutatás lefolytatása közben lépett be 
a szobába Rum István, aki mit sem tudott a 
detektív jelenlétéről. A rovottmultú betörő ab
ban a pillanatban, amikor Alföldy felügyelőt 
felismerte, menekülni akart. Alföldy azonban 
hirtelen ugrással az ajtónál termett és gyors 
mozdulattal bezárta az ajtót, a kulcsot kirán
totta a zárból és zsebébe sülleysztette.

hatalmas erejű férfi között. Rum minden igye 
kezetével a lezárt szoba kulcsát akarta megka
parintani.

A földön való dulakodás közben a betörő a 
detektívfelügyelő fejét a szobában levő egyik 
szekrény lábához verte. Alföldy egy pillanatra 
elkábult. Pár pillanat múlva, amikor a szö
kött ícgyenc menekülni akart, a detektív ma
gához tért, nadrágja hátsó zsebéből előkapta 
revolverét és elsütötte.

— Fel a kezekkel! — kiáltotta a detektív.
A felszólításnak meg volt a hatása. Rum 

István felemelte a kezeit és mint aki beletörő
dött a megváltozhatatlanba, nyugodtan várta 
a továbbiakat. Amikor már a bilincsek a ke
zén voltak, ebben a pillanatban a betörő ösz- 
szebilincselt két kezével a detektív felé sújtott. 
Ha Alföldy az utolsó pillanatban nem ugrik 
félre, nem tudta volna elkerülni Rum István 
knokautját.

Csakhamar megérkeztek a kerékpáros rend
őrök, akiknek kíséretében állították elő a fő- 
kapitnáyságra a veszedelmes hartai fegyencet.

A rendőrségen nyomban megkezdték a szö
kevény kihallgatását. Miután a főkapitánysá
gon személyazonosságát kétséget kizáróan 
megállapították, fegyintézetből való szökés, 
betöréses lopás és hatósági közeg elleni erő- 
szak bünteti- miatt letartóztatták.

getöl függ. Olyan szenzibilis es törékeny nőnél. A hatalmas termetű Rum István ekkor hir-
mint Alpár Gitta, nem szokatlan, hogy már a telén mozdulattal rávetette magát Alföldy fel- 
negyedik hónapban jelentkeznek ilyen kompli- I ügyelőre. Irtózatos küzdelem fejlődött ki a két
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Hasznos tudni,
hogy Schmidthauer
természetes le m á n d i
ke se rű vize , gyorsa n  m egsza
badítja  a ro m lo tt ételek káros 

k ö ve tk e zm é n ye itő l.

M E G T E L T !
A német koncentrációs táborok teltek meg ér

deklődő közönséggel. A villamosoknál szokták 
kitenni valamikor a kis fehér „Megtelt!** táblá
kat. azokban ez időkben, amikor még a mainál 
is sokkal rosszabb volt a villamosközlekedés 
Pesten. Most új koncentráció táborokra van 

szükség Németországban, mert az emberek ott 
egyáltalában nem akarnak megjavulni cs még 
mindig arról álmodoznak, hogy visszatérnek a 
régi Jó idők. amikor még nem volt nacional- 
szocializmus, nem volt koncentrációs tábor és 
más efféle afíektált modernizálás.

_A színházakra nent kerül fel a „Megtelt!** 
tábla! A koncentrációs táborokra — igen. Kor
dia? Nem. Természetes.

Azt a jégenkopogóját
Megint új világrikord feldllitasi lehetősegét 

találták ki. Hol? Amerikában. Ki tud legto
vább jégen ülni. Aki már nem bírja, az kopog, 
erre kihúzzák alóla a jeg e t. . .  Ilrrr . . .  Már az 
elgondolásától is náthát lehet kapni. A jég 
maratoni-bajnok illő jutalomban részesül: kü
lönböző meleg kötött alsóruhákat, kap aján
dékba.

Várjuk az újabb világverseny kiírását. Ki 
tud legtovább egy üst forróvizben tartóz
kodni.

A lk o n yo dik  a m arháknak
Régebben nagy szerepet játszottak a marhák 

egyes nemzetek életében. Különösen az agrárálla- 
inokban. Másutt is. Üjabban nagyot fordult n vi
lág. Már a marhák sem élnek olyan gondtalanul, 
jiiint azelőtt. Érdekes ennek az oka: nagyon sok 
a marha. Ez mindig így volt. do különösen azóta 
feltűnő, mióta a közönség kimondottan idegenke
dik a marháktól. Az utóbbi időben nemcsak a re
putáció esett nagyot marháiknál, hanem az ár is.

Dániában 17ö9 marhát irtottak ki legutóbb és 
most újabb 3000 marha életét döntötték romlásba, 
1 ogy megőrizzék a húsárak nívóját. Változnak az 
idők: régebben dédelgették, most üldözik ókét.

S a k k  és a lk o h o l
KocsmaelIenM sakk-körök alakulnak világ

szerte. Az a nézet alakult ki (új/), hogy az al
kohol öl. butit, romlásba dönt. Most sakkozók 
altnak az antialkoholista propaganda élére és 
tömörülnek olyan célzattal. hogy a kocsmákból 
a sakkasztal mellé telepítsék a könnyelmű em
bereket.

Sajnos, kevés a helyiség, ami n nemes cél 
szolgálatába állhat, ezért nem lehetetlen, hogy 
néhány sakkegyesület (a gyilkos visszatér a 
tett színhelyére) egy-egy kocsma kiilünszobá- 
jáhan fogja felállítani tevékenykedő mozgal
mának központját.

Párizs ...11
Hivatalos jelentések szerint az arany — Pa

risba menekül. Ott érzi magát legjobban. A
franciák, akik tíz itíwe’ i fii főzött ele c fo rád ás a, 
terén is nagy áldozatkészségről tettek tanúsá
got, az arany elei sem zárják el határaikat. 
Imponáló ez a nagylelkűség!

Jl toolgúrolc  s s e r d d n  alcartúlc 
le fá isssa n i M a gya rorszzá g oa il  

Sszó fiú b a n  a  vilú & h a fn olti  
s e lc fíe s z ö t

1 Az MLSz-hez vasárnap távirat futott be 
a bolgár szövetségtől, amelyben a bolgárok 
elfogadják a magyar szövetség korábbi ja
vaslatát, mely szerint Szófiában játssza le a 
magyar válogatott csapat Bulgáriával világ- 
bajnoki selejtező mérkőzését.

A feltételek szerint, ha Magyarország Szó
fiában győz, akkor már résztvesz az olaszor
szági világbajnokságon. Ha a bolgár csapat 
győzne, úgy Budapesten egy újabb mérkő
zés keretében döntenék el a továbbjutás kér
dését.

A bolgárok táviratukban arra kérték a 
magyar szövetséget, hogy már most szer
dára küldje le a válogatott csapatot Szó

fiába.

Az MLSz elnöksége a vasárnapi Hungária— 
Ferencváros mérkőzés után a pályán rögtön
zött elnöki ülést tartott, amelyen megvitat
ták a logárok kérését.

Az MLSz elnöksége elutasította a javasla
tot, mert lehetetlennek tartotta, hogy a ma
gyar válogatott csapat már szerdán Szófiában 
játszók, mert a csapatot ugyanis azonnal 
útnak kellett volna indítani.

A bolgárok úgylátszik számítottak arra, 
hogy ilyen gyorsan mégsem lehet nyélbeütni 
válogatott mérkőzést és ezért a november 
12-i és 19-i terminust is javaslatba hozták.

Az MLSz elnöksége ebben a kérdésben a 
hétfői napon fog dönteni és előreláthatólag 
a november 19-i terminust fogja elfogadni.

K á r t é r í t é s r e  f o g j á k  k ö t e l e z n i  

a  l i f t s z t r á j k o l ó  h á z t u l a j d o n o s o k a t
A lakók és háztulajdonosok közötti harc 

nem jutott nyugvópontra az új lakbérleti 
szabályrendelettel. Különösen a liftkérdés 
izgatja az érdekelteket, november 1. óta 
ugyanis feltűnően sok lift romlott el és 
akadnak háztulajdonosok, akik nyíltan han
goztatják, hogy az elromlott liftet nem he
lyezik üzembe, ha a lakók liften okainak 
járni, tartsák üzemben és javíttassák meg a 
felvonókészüléket.

A nyíltan lift-sztrájkra buzdító háztulaj
donosokat — értesülésünk szerint —  pót

szabályrendeletben fogja megrendszabályozni 
a főváros. Ebben a pótszabáiyrcndelctben 
benne lesz, hogy a lakó, amennyiben sérel
met szenvedne a lift elromlása és meg nem 
javíttatása következtében, akár szállódéiba, 
vagy más lakásba is'költözhet és az ebből 
származó költségeit —  a háztulajdonos 
tartozik megtéríteni.

A  Városházán úgy vélekednek, hogy ha
kártérítésre kötelezik a háztulajdonosokat, 
sokkal kevesebb lift fog elromlani, de ha el 
Is romlik, hamarosan meg fogják javítani.

E gym ásu tán  két autó rob o g o tt  
k e r e sz tü t e g y  k eresk ed ő n

Az egyik elütötte, a másik elgázolta 
a szerencsétlen embert a Wesselényi-utcában

Vasárnapra virradó éjjel egy szürketaxi el
ütötte Schvartz Márton kereskedőt, aki eszmé
letlenül terült cl az aszfalton. A szürke taxi 
nyomban megállt, hogy a szerencsétlen embert 
kórházba vigye. A  következő pillanatban azon
ban teljes sebességgel fordult be egy másik 
autó, —  a szemtanuk állítása szerint — , amely

a Városliget fele robogott és keresztülgázolt a
szerencsétlen emberen.

A  mentők Schvartz Mártont súlyos sérülései
vel a Rókus-kórházba szállították. A szeren
csétlenséget okozó soffőrt pedig a rendőrségre 
állították elő. Sorsa felől kihallgatása után 
fognak dönteni.

Kártérítési keresetével elutasította 
a z  ítélőtábla a  S z é n b e h o z a t a l i

K e r e s k e d e l m i  R é s z v é n y t á r s a s á g o tM á r a z  o r o s z lá n o k  I s . . .
Legújabb Jelentés ezerint az oroszlánpiacon 

nagy  bessz lépett fe!. Esik az oroszlánok ár* Las
sanként le foszlik a legenda Oroszlánszívű Richárd 
dalió* alakjáról és nem övezi majd nimbusz a hö- 
h'-ket, akik általában oroszlánokként szoktak küz
deni. Különös kor. amely minden fenséget detro- 
r.izál. B-lifitára kerülnek különböző királyok, ural
kodók után az állatok királyai is . . .

A  K O P L A L Á S  H A T Á S A  
A  J Ö V Ő  G E N E R Á C I Ó R A

Félelmetes jóslással áll elő dr. Worlow, ti 
kiváló orvosiudns. Azt állítja, hogy a túlzott 
koplalás teljesen tönkreteszi a nők emésztőszer
veit és ez állandó és gyógyíthatatlan emész
tési zavarokkal fogja terhelni a Jövő nemze
déket.

Mondhatnánk erre eg y  r.oroaszteri ellen
érvet: „nagyon keveset egyél, gyakran fürödl 
a tengerben és akkor tested örökifjú iclkeden 
lóg lebegni.**

Ehelyett azonban megpróbálunk érvelni 
azzal, hogy a koplalás általában — ha divatos, 
johhanmondva: talán inkább korszerű jelenség
nek is mondható — nem sejálftható ki a höl
gyek emésztőszervei részére. Megkérdezzük: 
mi lesz a sorsa azoknak az emésztőszerveknek, 
amelyeknek állásnélküli, éhező egzisztenciák a 
birtokosai. Erre nézve semmi megnyugtató 
adatunk. Szerény elgondolásunk* szerint túlsötót 
ez az emésztőszervekben való turkálás — és 
nem is orvosi kezelés alá tartozik.

Az állandó étkezési zavarokról lehetne sokat 
beszélni és arról, hogy közgazdászok és poli
tikusok kezében van letéve az összes jelenlegi 
és jövőbeni emésztőszervek sorsa.

Egy étterem, ahol nem győzik kiszolgálni —  a személyzetet
Megnyílt cpv hatalmas arányú és apparátusú 

étterein, ahol 1'JüO alkalmazott van, köztük 500 pin- 
cérnö. Ezenkívül vari 1000 asztal, 2000 szók — téve
dés ne essék, nem Buda|»e«tről van szó, Londonban 
nyitották ezt a maliimul étkezdét. Attól természe
tein  nem kell félni, hogy az új üzlet nem fog 
inenni. Először is tulajdonos: a Lyotw cég. amely
nek eddig van Angliában, vagy 120 hasonló üzeme, 
meg azután, ha egyéb dolog nem is adódna na
ponta. mint az ezerfőnyi személyzet ellátása — 
már az Is dereka* munkát ad. Nálunk egyelőre 
nem gondolnak hasonló üzem felállítására. Nem 
lebet ugyan azt állítani, hogy nem menne egy 
olyan étkezde, amely akár egy félmillió embert 
is befogadna, csakhogy ennek egy olyan étkeztetü
n k  kellene lenni, amelynek alapgondolata — a 
ryoTnorenyhítőakcióbó! indul ki.

Érdekes kártérítési pert tárgyalt a na
pokban az ítélőtábla Kovács-tanácsa. Az 
ügy felperese a Szcnbehozatali Kereskedelmi 
Rt. volt, alperese pedig egy jólismert szén
kereskedő, K  and ti Adolf.

Az ügy előzményei még 1930-ra nyúlnak 
vissza, mikor is Kandel megállapodást kö
tött a szénbehozatalival 1500 vágón szén 
szállítására.

A vállalat le is szállított 50 vágón sze
net, amelyet Kandel ki is fizetett. 1931- 
ben aztán mikor az emlékezetes bankrende
let életbe lépett, a kereskedő nem tudott 
azonnal pénzhezjutni cs így nem tudta 
időben teljesíteni kötelezettségét.

Amikor pedig 1931 szeptemberében pénz- 
hczjutolt és felhívta a Szénbehozatalit, hogy 
szállítsák le a többi szenet is, azt a vá
laszt kapta, hogy e szenet csak úgy szállít
hatják le, ha Kandel metermázsánként 40

Vasárnap délelőtt a főkapitányság eltűnési 
osztályán négy diákeltűnést jelentettek be. 
Kormos István 13 éves tanuló, szüleinek Szeni- 
czey-ulca 8. számú házban levő lakásáról eltá
vozott és azóta nem tért vissza.

Nikolicz János 11 éves tanuló Pesterzsébetről 
a Széchenyi-utca 18. számú házból tűnt cl és 
azóta nem adott élctjelt magáról.’

Orbán János 11 éves tanuló tegnap távozott

l

fillér felárat fizet. A kereskedő erre nem 
volt hajlandó, hanem most már erélyes- 
hangú levélben követelte a szén leszállítá
sát. A Szénbehozatali Rt. azonban a szén le
szállítása helyett 3050 pengős kártérítési 
pert indított Kandel. ellen.

Az elsőfokú bíróság megállapította a 
Kandel-eég fizetési kötelezettségét, azonban 
az alperes fellebbezése folytán a napokban 
felkerült az ügy az ítélőtábla elé.

A tanúvallomások után dr. Sc/nvarcz Pál, 
Kandel Adolf jogi képviselője bejelentette, 
hogy a Szénbchozatali Rt. tizennégy hónap 
múlva adta csak be kártérítési keresetét, 
holott azt hamarabb kellett volna benyúj
tania.

Az ítélőtábla ezekután megsemmisítette a 
törvényszék ítéletét, elutasította, a Szénbc
hozatali Rt.-t keresetére], továbbá kötelezte 
380 pengő ügyvédi költség megfizetésére.

el szüleinek Szent István-tér 1. számú házban 
levő lakásáról.

Bányay Sándor 13 éves tanuló Gyömrőiről 
a Baross-utca 4-ből távozott el. A rendőri nyo
mozás eddig azt állapította meg az eltűntről, 
gyömrői pályaudvaron jegyet váltott Buda- 
hogy szombaton délelőtt egyik barátjával a 
pestre. Valamennyi kisdiák felkutatására a 
rendőrség megindította a nyomozást.

a 0  csiUác márkája!
bcQMjityucák, írókészletek, atfm- 
déktávqjyAk, kerámiák
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Hegy diák eltűnt szülei lakásáról

Izgalmas antósiildözés 
titán elfoglak két kelőről
A  ru h a ü zle te k e t tisztelik  m eg  

a z  u tó b b i id ő b en  
lá to g a tá s u k k a l a b etö rő k

Vasárnap hajnalban izgalmas betörőüldözés 
játszódott le a Rákóczi-úton, amely a Dohány
utcában fejeződött be. A járókelők arra let
tek figyelmesek, hogy két húszévesnek látszó 
férfi felfeszíti a Rákóczi-út 1. számú házban 
lévő Lusztig Ede férfi fehérnemű-üzlet kiraka
tát és onnan különböző holmikat szednek ki.

A  betörés szemtanúi értesítették az őrsze
mes rendőrt, aki elöl a kirakatfosztogatók 
gyors futással igyekeztek menekülni. Vad haj
sza után sikerült a Dohány-utcában elfogni és 
a főkapitányságra előállítani Kása Tamás 21 
éves péket és Dana Gyula 23 éves asztalost, 
akiket letartóztattak.

Szégyenli magát a pesticsendrendelet ?
A címben foglalt kérdésre ez a válasz: nemi 

Eszcágában sincs szégyelni magéit, a közönség
nek meg eszcágában sincs tö- ni vele. Mind
ezt abbéd az alkalomból mondjuk el, hogy Lon
don erősen kikelt a lárma ellen és retorziókra 
készü l... Meg van az elégtételünk... Hát 
Londonban is lármáznak? Ú g y ...?  Akkor mit 
akarunk mi Pesten? Ez is lárma? Az ideges 
pesti ember adjon hálát a csendrendelctnek, 
hogy — nem Londonban született, ahol. — még 
csak most kezdenek küzdeni a lárma ellen.

Magyar úsxóR silcere 
Becsben

Az EWASC nemzetközi úszóversenyének 
második napján, vasárnap, újabb magyar si
kerek voltak. A 400 m gyorsúszásban Len
gyel győzött, a 100 m hölgy gyorsúszásban 
Maliász Gitta második lett és a vízipólómér- 
kőzést az MTK a vendéglátó EWASC ellen 
7:-4re nyerte.

LABRIOLA NEVE MÉG MINDIG TÜNDÖKÖL 
BUDAPESTEN.

Már tudniillik a szó szoros értelmében tűn 
dököl. A villany transzparensek fényében. Az 
elmúlt héten nem kisebb művész dirigálta Bu 
dapesten a bécsi filharmonikus zenekart, min’ 
Toscanini. Az elegáns hangversenyt a Városi 
Színházban tartották meg. És este, amikor a 
közönség özönlött a Városi Színházba, az épü
let homlokzatán még mindig ott állt hatal
mas lángbetükkel: „Labriola Színház Varié lé".

Furcsa gusztus a fővárostól, hogy ezt a 
felírást* még mo6t som szerelteti le, amikor 
pedig Labriolának már semmi köze sincs a 
Városi Színházhoz. Ha a főváros urai nem 
tudnák, ini eláruljuk: nemcsak a közönség 
botiánkozott meg ezen a transzparensen, ha
nem maga Toscanini is megdöbbent. Majdnem 
visszafordult a színháztól. Azt mondta, hogy 
ő nem hajlandó varietében fellépni. .. Még 
Pesten sem. . .  Csak nehezen sikerült megma
gyarázni neki, hogy sajnálatos tévedésről van 
ázó.

Még nagyobb volt a bécsi filharmónikusok 
meglepetése. A lapok éppen aznap írtak nagy 
cikkeket arról, hogy Labriola adósságai hál- 
rahagyasúvaf. meg szökött llccsböl és Berlini'' 
repült . . .  És itt Pesten még mindig az ő 
neve világít a legnagyobb fővárosi színház
épületen?... Ezt a kitűnő bécsi muzsikusok 
nehezen értették meg. Megnyugtatjuk őket. 
mi sem értjük. Legfeljebb azt a kedélyes he 
gediist, aki látva Labriola villanyfényben úszó 
nevét, csendesen megjegyezte:

— Az egyetlen hely, ahol Labriola neve még 
tündököl. . .

A Magyar Élcmiszer Újság legújabb száma ar 
élelmiszer ipar •'•* kereskedelem minden ágából 

sereg érd okos információt, rijiortot, cikke’ 
közöl. Kiadóhivatni: IV., Ferenciek-tere 9., 1 . 1*1. 
Kapható r.z IBUSz-paVillonokban.

biiií(íiiiiiilliiiiilllliinill!iiniiliiiMi!fimiiíliii|)iH!iinilliiiinflitHitntnttillimnmimtniiniil

M EG JELEN T A

K a S l ó s  J á n o s - f é i e
„GAZDASÁGI, P É N Z Ü G Y I ÉS  

T Ő Z S D E I  K O M P A S Z "
1 8 3 3 -3 4 . ÉVI ÉVFOLYAMÁNAK 

MÁSODIK RÉSZE KÉT KÖTETBEN

TARTALMAZZA: az iinsm budapesti é# vi
déki ipari, kereskedelmi, biztosító, stb. vál
lalatok legújabb adatait. A már előzőleg 
megjelent két kötettel együtt — amely a 
budapesti és vidéki pénzintézetek adatait 
közölte — most inár négy kötetből áll a 
naijymérvben kibővített komplett lompaiu.

Mind a négy kötél ára együtt 60 penoő
Megrendelhet/;

a Pesti Tőzsde kiadóhivatalában 
Budapest, VI., Anker-köz 2. 1/4. 

Telefon : 22-/V96 és 21-3 S6.
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M E S K Ó  Z O L T Á N . . .„ J O B B K É Z B E N  A  K E R E S Z T ,  B A L K É Z B E N  A  M Ó G E N D O V I D ”  -  A  N Y I L A S  K E R E S Z T  H A D Ü Z E N E T E
M E S K Ó  Z O L T Á N  É L E S H A N G Ú  B E S Z É D 
B E N  T Á M A D T A  A Z  „ Á L K E R E S Z T E N Y E -  
K E T ”  A  N E M Z E T ?  S Z O C IA L IS T Á K  
N T G Y  G Y Ű L É S É N

FöSszen élték a székesfehér
vári Pr o h á s zk a -e m lé k - 

tem plom ot
Székeífehárvárról jelentik: Vasárnap szen

telte fel fényes ünnepségek között Shvoy La
jos megyéspüspök a háromezer személyt be
fogadó Prohászka-emléktemplomot. A temp
lom zsúfolásig megtelt, sőt az előtte lévő té
ren is többezer főre rúgó közönség hallgatta 
a hangerősítőn közvetített szertartást. Megje
lent Humán Bálint vallás- és közoktatásügví 
miniszter, W emcr Adolf zirci főapát, vitéz 
Múdly Zoltán altábornagy, Széchenyi Viktor 
főispán, dr, Csitáry G. Emil polgármester, 
őr. Havranek József alispán. Károlyi József, 
Zichy Aladár, Zichy János és Wenckheim 
Frigyes grófok, valamint a vármegye és vá
ros minden vezető egyénisége.A házfelügyelők elbocsátják az összes viceáázmestereket az új lakbérrendelet miatt

A Házfelügyelők Nemzeti és Gazdasági 
Egyesülete vasárnap délelőtt vitéz Szalny 
Lászió elnöklete mellett nagygyűlést tartott

Suszrovics Károly főtitkár ismertette a ha
tározati javaslatot. Ebben kijelentik, hogy a 
főváros törvényhatósága által elfogadott és 
miniszteri jóváhagyás előtt álló új lakbérleti 
szabályrendelet elviselhetetlenül sérelmes, 
ezért megfellebbezik.

Amennyiben az illetékes hatóságok a ház- 
felügyelők sérelmét nem teljesítik, úgy kény
szerhelyzetükben — hogy magukat a teljes 
tonkremenéstől megmentsék — felmondanak 
az összes segédházfelügyelőknek és azok mun
káját is maguk végzjk el.

* T ty u tá k  *
TaUtisztítá

Utcai árus, szaporabeszédű, élénk gesztusú 
alacsony emberke. Láda-deszkából összetákolt 
asztala ott áll a körúton, tele piszkos, foltos 
rongydarabokkal, amelyeket, mint valami bű
vész, pillanatok alatt ragyogó tisztára vrázsol. 
Folttisztítószemek csinál propagandát az utcai 
árus, naphosszat beszél, magyaráz, agitál, hogy 
eladhasson néhány húszfilléres dobozt abból a 
fehér porból, amely pillanatok alatt eltüntet 
minden foltot. A járókelők megállnak, de bi
zalmatlanul nézik a piszkos rongyokat, valószí
nűleg kételkednek benne, hogy igazi, komoly 
foltok azok, amelyek olyan játszi könnyűség
gel eltűnnek. Tudja ezt az utcai árus és így 
invitálja a hitetleneket:

— Hölgyeim és uraim, Jdveszem bárkinek a 
ruhájából a zsír foltot, sőt tintafoltot és min
den olyan foltot, amit a pucerájban nem tud
tak eltüntetni! Tessék csak, szívesen kitisztí
tom a ruhájukat.

És egymásután jelentkeznek a kopott, foltos
ruhás pestiek, férfiak és egyszerű asszonyok. 
Az egyiknek a felöltőjén van valami olajfolt, 
a másiknak a nadrágjára cseppent tinta vagy 
festék. És az utcai árus bekeni a foltot vará- 
zsos fehér porával, megdörzsöli egy nedves ru
hával és a következő percben nyoma sincs az 
éktelen nagy foltnak. Mindig többen és többen 
veszik körül a kis asztalkát az utcán, mindig 
több és több foltosruhájú ember jelentkezik és 
a szegény utcai árus tisztítja rendületlenül a 
piszkos pesti ruhákat. . .  Egész nap tele van 
munkával, az élelmes pestiek vele tisztíttatják 
ki valamennyi foltot a ruhájukból, de a folt
tisztítószerből nem vesznek ... Minek, amikor 
ott helyben úgyis kitisztítja az utcai árus a 
foltot . . .

Öctfy umözc a UicalccU et&tt
A körúton az esős őszi estén a nagy hentes

üzlet kirakata előtt áll egy törődött öregember. 
Az üveg mögött vastag szolámirudak, zsíros 
sonkák, ízes májasok, paprikás szalonnák és 
más ínycsiklandó eledelek, a kirakaton innen 
egy ősz fej, két csillogó szem, amely merőn 
néz egy pontra. . .  Nem érzi a hideget, nem 
veszi észre, hogy az eső veri, hogy csurog róla 
a víz. Mindenki siet, az öregember áll meg- 
bűvölten, mintha hipnotizálták volna, mozdu
latlanul . . .  Valóban hipnotikus állapothoz ha
sonlít leginkább az a transz, amiben van, nem 
vesz tudomást a világról, a körülötte történők
ről, csak a kirakat egy pontja felé mereszti 
a szemét vágyakozva, áhítatosan, ahogy csak 
valami elérhetetlen ideált tud bámulni az em
ber . . .  A sonkacsülök ejtette rabul szegény 
öregembert, aki ki tudja, mióta nem evett sem 
sonkát, semegyebet... Zavarban vagyok. Pénzt 
szeretnék neki adni, de nem tudom, elfogad
ná-e? Talán nem is koldus, a külseje után 
ítélve, semmiesetre sem az. Hátha nem is az
ért áll itt a kirakat előtt, hogy az éhségére 
irányítsa a figyelmet, hiszen akkor kércie pár 
fillért, mint annyi m ások ... Végre mégis rá
szánom magam és pénzt nyomok a kezébe. Fel
rezzen réveteg álmodozásából, egy pillanatig 
értelmetlenül bámul rám, aztán a pénzre vet 
egy tekintetet, majd újra a kirakatra. A  szeme 
niég jobban csillog, mint az előbb és szégyen
kezve, fáradt léptekkel megy be a hentes
üzletbe . . .

Az Union Nasic f. évi október hó 30-án tar
totta Genfben az 1932—33. üzletévre vonatkozó 
rendes évi közgyűlését. A közgyűlés változat
lanul elfogadta az igazgatóság áltnl előter
jesztett évi jelentést és az osztalékot 2 és fél 
svájci frankban állapította meg, ami a 3 szá
zalékos svájci szelvényadó levonásával Buda
pesten a Hazai Bank rt.-nál kerül f. évi no
vember 3-tól kezdve az érvényben lévő de- 
vizarendeleteknek megfelelően kifizetésre.

Vasárnap délelöt a budai Vigadóban tar
totta első országos nagygyűlését a Magyar 
Nemzeti Szocialista Párt, amelyen Meskó 
Zoltán, a magyar „Führer”, feltűnően éles 
hangú beszédet mondott. A nagvteremben kö
zel 700 főnyi közönség gyűlt össze. Az emel
vényen foglalt helyet a vezérkar, köztük a 
Böszörményi-párt volt alvezérei, akik Mes- 
kóékhoz csatlakoztak. Az emelvényen ülők 
zöld inget, fekete nyakkendőt viseltek, amelybe 
az új pártjelvényt, a nyilas keresztet tűzték.

Biharváry Gusztáv nyitotta meg az ülést, 
kijelentve, hogy „nyolcszáz magyar község 
képviselője jelent meg cs százezrek állnak a 
párt mögött**. Ezután indulót játszott a zene
kar és belépett Meskó Zoltán, akit nagy taps 
fogadott. Meskó fdsiszta-Hitler-módra elörc- 
nyujtotta a jobbkezét és felkiáltott:

— Bátorság!
Ezután megkezdte beszédét:
— A nemzeti szociálist am.ozg alom a rend 

mozgalma — mondta. — Az államfő parancsát 
várjuk és ha kell, rendet csinálunk az ország
ban.

Keserű hangon tette szóvá, hogy csak addig 
dicsérték őt, amíg nem állt a mozgalom élére, 
de nem fél semmitől, mert az ő pártja fogja 
a végső csatát megnyerni. Azért „bátorság” a  
jelszó, mert ma még bátorság kell elveik hir
detéséhez.

— Új világot jöttünk teremteni — foly
tatta. — Megszűnik az aranyborjú körüli tan- 
gőzás és helyébe a munkát állítjuk. Keresz
tény és keresztény egymást ne bántsa. Élesen 
harcolok azok ellen az álkeresztények ellen, 
akik az egyik kezükben a keresztet tartják, a 
másikban a mógendóvidot és azt rántják elő, 
amely pillanatnyilag a jobb üzlet.

Bejelenti Meskó, hogy a következő választá
son már résztvesznek és behatolnak a város
házára. A horogkereszt használatának betiltá
sáról beszélt ezután. Nem vitatkozik a belügy
miniszterrel, mert szerinte már csak néhány

Vasárnap délelőtt 11 órakor egy feltűnően 
csinos, elegáns fiatalasszony a Ferenc József- 
hídról hirtelen a Dunába ugrott. A rendőr
ség motoros őrsége kimentette a hölgyet, aki 
sem a nevét, sem pedig az öngyilkossági kí
sérlet okát nem akarta megmondani. A kihí
vott mentők a Rókus-kórházba szállították.

A Magyar Hétfő munkatársa megállapí
totta az öngyilkos nevét és a tett okát. A ma
kacs öngyilkos Kollcrbach Károlyné, született 
Szalay Mária, 26 éves és Attila-körút 14. szá
mú bérpalotában lakott. Két évvel ezelőtt is
merkedett meg Kollcrbach Károllyal, a Ma
gyar Asphalt Rt. főtisztviselőjével. Az isme
retségből szerelem lett s a főtisztviselő fele
ségül vette a ragyogó szépségű úrilányt. A 
pesti társaságokban csakhamar népszerű lett 
a fiatalasszony, aki a múlt évben a női tör-

Két évvel ezelőtt eltűnt szüleinek Kispes
ten a Sárkány-utcában levő lakásáról Vu- 
kovics Margit 22 éves bölcsészettanhallga- 
tónő. A fiatal lány visszavonult, zárkózott 
életet élt, fiúkkal egyáltalán nem barátko
zott, azért nagy feltűnést keltett, amikor 
egy napon bemutatta szüleinek Ottó Kabu- 
rek gráci műegyetemi hallgatót, aki akkori
ban világkörüli úton volt és útközben készí
tett fényképfelvételeinek eladásából élt.

Kaburek közel egy hétig vendégeskedett 
Vukovicséknál és amikor eltávozott — el
tűnt a fiatal egyetemi hallgatónő is. Egy le
velet hagyott szüleinek Vukovics Margit, 
amelyben kérte, ne kutassanak utána, mert 
ő világkörüil útra megy Kaburek társasá
gában.

A szökevényeket nem sikerült elfogni, 
néhány hónap múlva ugyan érkezett egy 
értesítés a gráci diák elfogatásáról, a ki
hallgatás alkalmával azonban Kaburek ta-

hónapról van szó és azután ők adják majd ki
a reiidelcteket.

— A kereszténypárt szeplőtlen tagjait szí
vesen látjuk táboi'unkban — folytatta — én 
azonban már szerződtettem Czáját, aki ki fogja 
rúgni a konjunktiira-lovagokát.

— A zsidók a kívántnál nagyobb számban
élnek Magyarországon — tért át a zsidókér
désre. — Mi nem bántunk senkit. Azt hirde
tem azonban, hogy helycsere következik. Mi 
ülünk a telefonhoz és a zsidók menjenek ka
pálni. «

— A nemzetköziség a legnagyobb humbug 
— mondotta ezután —, amelyet a zsidó Marx 
Laláit ki a népek butítására. A mi mozgal
munk a magántulajdon elve alapján áll, de 
korlátozza a magántulajdont. Nem vagyok 
híve a diktatúrának. A nemzeti egységet csak 
mi, nemzeti szocialisták tudjuk megteremteni.

Felszólította a sajtót a tárgyilagosságra, 
mert különben kiadja, a parancsot a lapok el
len. Az apostoli királyság alapján áll a nem
zeti szocialista tábor, a személyi kérdést ak
kor oldják meg, amikor a nemzet érdeke meg
kívánja.

— Mi fogjuk a királykérdést megoldani ,— 
jelentette ki.

Az irodalom is szóba került. Azt mondja 
Meskó, neki ve. írjanak pacifista darabokat, 
mert magyar író csak a véres kardot lenget
heti.

— A komnánnyal szemben ellenzéki állás
ponton vagyunk — mondotta végül —, de be
csületes fegyverekkel küzdünk. Csatlakozzatok 
hozzánk.

A tapssal fogadott beszéd után Christo 
Kunscheff bolgár nemzeti szocialista, Bozóky 
Lajos dr., a párt politikai osztályának veze
tője, Barth József, a Duna-Tiszaköz alvezére, 
Szemére Béla, gróf Pálfy Fidél képviseletében 
Biola Béla. Ladányi György a kisgazda+ársa- 
dalom nevében, Hlatky Gyula a munkásság ne
vében, Oláh Árpád a csatlakozott Böszörmémj- 
pártiak nevében szólaltak fel.

vívás világbajnokságában a hetedik helyezett 
lett.

A fiatal házaspár a házbeliek szerint za
vartalan boldogságban élt ez év augusztusáig. 
A férj szabadságát feleségével egy dunai 
weekend-telepen töltötte. Ekkor — a férj sze
rint — valami történt, ami a házastársak el
válásához vezetet. A  férj elköltözött közös 
lakásukból és válóper indult.

A fiatalasszony szombaton este beszélgetett 
Nyakas házfelügyelővel, aki nem vette észre, 
hogy sötét gondolatokkal foglalkozna. Vasár
nap délelőtt távozott el hazulról és akkor kö
vette el az öngyilkossági kísérletet. Valószínű- 
nek ártják, hogy azért követte el tettét, mert 
el kellett szakadnia férjétől, akit nagyon sze
retett. Kollerbach Károlyné állapota súlyos, 
de nem életveszélyes.

gadta, hogy Vukovics Margittal együtt 
szökött volna meg, kijelentette, fogalma 
sincs. hová lett a lány.

Most, két év után hír érkezett Vukovics 
Margitról. A kétségbeesett szülők Kölnből 
kaptak levelet lányuktól, aki leírja, hogy 
valóban Kaburek nélkül vágott neki a vi
lágjárásnak, de csak a határátlépés után, itt 
is azért, mert meglehetősen kiábrándult a 
gráci diákból.

Megírja Vukovics Margit szüleinek, hogy 
sok nélkülözésen ment keresztül, volt ide
genvezető, ápolónő és bárzongorista, utóbbi 
minőségben ismerkedett meg egy intim 
kávéházban Kauser Józseffel, egy magyar 
származású sajtgyárossal, aki belészeretctt 
és elvette feleségül.

A boldog ifjú házasok most autón nagy
szabású túrára indulnak és elsősorban Kis
pestre jönnek, az egykori egyetemi hallga
tónő szüleinek meglátogatására.
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H ű v ö s , eső s id ő
A Meteorológiai Intézet jelenti:
Középcurópában az esőzés nagyjából meg

szűnt és az idő meglehetősen hidegre fordult. 
Hazánban ma reggel már csak az északkeleti 
részeken esett az eső. Az országon átvonult 
esőzés különösen a Dunántúlon és északon 
járt nagy csapadékmennyiséggel. Eger 35, 
Budapest, Bánhida és Dobogókő 34, Keszthely 
27, Galyatető 25, Sopron és Hajmáskér 20 
millimétert jelentettek. A hőmérséklet tegnap 
délkeleten még 12—13, de nyugaton csak 7—8 
fokig emelkedett, ma éjjel pedig általában 
5—6, a Dunántúlon azonban csak 2— 3 fokkal 
maradt a fagypont felett. A kőszegi hegyeken 
hó esett.

Budapesten november 5-én délben a hőmér
séklet 8 fok Celsius, a tengerszintre átszámí
tott légnyomás pedig 760 milliméter, erősen 
emelkedő irányzatú.

VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS A KÖVETKEZŐ 
24 ÓRÁRA: Változékony, hűvös idő, helyen
ként, főleg keleten kisebb záporcsök.

S s PMKÖLTKAVÉ “
(10 DEKÁS)

Párisi nam Áruház
VI., ANDRÁSSY-Ür 39.

— Előadás a mezőgazdasági termelés reformjáról.
A Magyar Mezőgazdasági Társaság november 7-én, 
kedden délután ti órakor a társaság helyiségeiben tV[. 
Andrássy-út 8. IV. em.) ,,A magyar mezőgazdasági ter
melés és értékesítés korszerű reformja'* rímen vita
ülést rendez. Előadó: dr. Nagy Ferenc ny. miniszter- 
Az előadáson vendegeket szívesen látnak

PÉLDANÉLKÜLI ÁRMÉRSÉKLÉST hajtott végre a 
világhírű Morisson l*orolválókrcmgyár. amennyiben a 
Magyarországon készülő víz, szappan s ecset használa 
tát feleslegessé tevő dr. Morisson bortválókrém árat 
50 százalékkal leszállította.

Jön az igazi GARBÓ 
új filmje

AZ VAGYOK, 
AKIT SZERETSZ

Irta: Pirandello
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R ö v id
poSifikai h íre k
A képviseloház valószínűleg csak november 

lio 15-e körül iil össze. A jövő héten a külön 
bűző bizottságok üléseznek. Ezek közül lég 
nagyobb érdeklődésre a külügyi bizottság 
ülése tarthat számot. A külügyi bizottság 0-én 
délelőtt II órakor iil össze szigorúan bizalmas 
tanácskozásra, Részletes beszámolók lesznek a 
miniszterelnök különböző külföldi útjairól, a 
külügyminiszter párisi útjáról és a balkáni 
paktumokról is.

A Nemzeti Ránk ismeretes alapszabálymó- 
dosííását még a Bank főtanácsának is el kell 
fogadnia. Iía fz megtörténik, akkor az erről 
szóló módosítást a képviselőház elé terjesztik.

A gazdavédelmi redcletek elintézése után 
beterjeszti a kormány a költségvetést és en
nek letárgyalása után következik a pénzügy- 
miniszter nagyszabású törvényjavaslata az 
adóreformokról.

A költségvetés tételeit az idén i« miniszte
riális bizottság vizsgálja felül. A bizottság 
három tagból áll, akik közül az egyik a pénz
ügyminiszter, a másik kettő pedig az egyes 
tárcáknál nem érdekelt „semleges** miniszter. 
A bizottság minden tételt megvizsgál és a 
pénzügyminisztériumban remélik, hogy az 
idén is jelentős megtakarításokat fognak el
érni.

Az inségakclót ezen a télen a kormány a 
tavalyinál is nagyobb keretek Között akarja 
lebonyolítani. Mintán a falusi lakosság a ked
vező termés folytán most valamivel jobban el 
van látva élelmiszerekkel, a kormány ezúttal 
a városi Ínségesekre fog nagyobb gondot for
dítani. jf

Hölgyeim és Utóim,

I. s.

G ö m b ö s  v é g r e  
is m e r te t i  v á r o s h á z i  

c é lk itű z é s e it
Gömbös Gyula miniszterelnök jövő vasár

nap délelőtt felszólal a Nemzeti Egység Párt- 
jának fővárosi nagygyűlésén a Tattersalban. 
A miniszterelnök itt végre ismertetni fogja 
fővárosi politikájának célkitűzéseit. Politikai 
körökben érdeklődéssel várják, hogy a minisz
terelnök fog-e valamilyen formában reflek
tálni Wolffnak múlt heti gyűlésén elmondjtt 
beszédére és támadásaira.

A Nemzeti Egység Pártjának főváruoi el
nöke, a párt előkelő tagjainak véleménye sze- 
nnt csak Huszár Aladár főpolgármester le
het, míg az új szervezkedés alelnöke valószí
nűleg Tabódy Tibor lesz. Jövő vasárnap azon
ban az eddigi sok találgatásnak és kombiná
ciónak vége lesz, mert addig végérvényesen 
megtörténik a vezetőség kiválasztása.

a filmcenzúra, bizonyára magasabbrendü er
kölcsi okoktól vezettetve, betiltotta a „L i- 
d é r c n y o m á s "  című magyar film elő
adását. Maga az a tény, hogy egy szerv, 
amely filmek előadása, vagy olőnemadása 
fölött^ hivatott dönteni, meggondolva a le
hetőségeket, betiltotta a Lidércnyomást, 
még nem jelenti azt, hogy a vállalkozó, vagy 
a szereplő színészek ne szenvednének a 
lidércnyomástól. Biztos, hogy s o k  pénz ,  
m ű v é s z i  a m bí c i ó, v á l l a l k o z ó i  
k e d v  fekszik a filmben, a lidércnyomás 
tehát nem szűnhetett meg a betiltó végzés
sel, legfeljebb átalakult aktív nyomássá 
m o s t  o t t  n y o m j a  az  é r d e k e l t e -  
k e t, a h o l  é p p e n  a k a r j a .

Elképzeli az ember, milyen kedvesen, mi 
lyen nagyszerűen alakulhatna minden, ml 
lyen sokatígérő, fordulatokkal teljes lenne 
egyszeriben az élet, ha bizonyos helyekre, a 
l i d é r c n y o m á s  c s u p á n  a l e g f e l 
s ő b b  c e n z ú r a  e n g e  d é l y c z é s é v c l  
m e h e t n e  l á t o g a t ó b a .

Mindjárt elő is lehetne jegyezni például 
lidércnyomást azokra a címekre, ahol a 

világpolitika rotyogó üstjeiben azokat az 
ünnepi zószokat főzik, amelyekből rosszul 
sikerült éjszakák után a h á b o r ú  és 
b é k e ,  g a z d a s á g i  h e l y z e t  és egyéb 
markáns élet-tényező tömény kivonatát ké
szítik az emberek számára.

Mi lesz azoknak a lidércnyomásoknak a 
betiltásával, amelyek pontos és hűséges lá
togatói a m a g y a r  é j s z a k á n a k ?

Ez a krónikus nyomás megfekszi a mel
lét már évek óta a k ö z t i s z t v i s e l ő k 
nek ,  mióta a magyar sors intézői rájöt
tek arra, hogy a költségvetés passzíváit — 
a k ö z t i s z t v i s e l ő i  f i z e t é s  l e 
s z á l l í t á s á v a l  i s  l e h e t  c s ö k k e n 
t e n i .  Mi lesz a „N ép  j ó l é t i  ü g  y” -nck 
nevezett lidércnyomással, amely évek óta 
f o j t o g a t j a  a k ö z é l e t e t  és mi lesz 
azokkal a lidéreekkel, amelyek clüzhetetlen 
kísérői mindenkinek, aki ebben az ország
ban a k é t  k e z e  m u n k á j á b ó l  s z e 
r e t n e  m e g é l n i ?

Lidércűzésen fáradoznak a háború rok
kant áldozatai, az állásnélküliek, az o r v o s  
ü g y v é d ,  m é r n ö k ,  k e r e s k e  dő- é 5 
i p a r o s - t á r s  a d a l o m  s z á m k i v e 
t e t t j e i ,  akik munkával nem, de lidérc- 
cel annál inkább találkoznak.

Mikor rejtőzik el végre a politika li- 
dérce, a z  a l k o t ó  m u n k a  f é n y e  
mögé? M e d d i g  k o r o g n a k  az  é h e s  
g y o m r o k ,  meddig zengjenek vigasztalanul 
a békére, munkára vágyó emberiség fárad- 
ta)i menetelő kórusai?

Felkérjük a magasabb cenzúrát az emberi 
jogok tiszteletére, arra, hogy ha már egy
általán szó esik a lidércnyomásról, fellebbez
hessünk és f e l l e b b e z ő  k í v á n  sá g  un k 
m e g h a l l g a t á s r a  t a l á l j o n .

Van néhány lldércünk, ezektől soronkívül 
szeretnénk megszabadulni.

Itt van például a jóltáplált n é p s z ö v ct- 
s é g i 1 i d é r c, amely most már nagyon is 
megfekszi a melleket. Persze, nem r> ehetünk 
el szó nélkül az u t ó d á l l a m o k  ma
g y a r s á g á n a k  makacs lidérce n'ellett 
sem. Előrebocsátjuk, tudjuk, hogy az ide
gen impérium alatt raboskodó magyarok 
milliói lidéreüzésre készülnek és ez a 
l i d é r c  m á r  rá  i s  f e k ü d t  a z o k n a k  
a f a n t á z i á j á r a ,  a k i k  a t r i a n o n i  
s z e r z ő d é s t  f e l i d é z t é k  és  m e g 
a l k o t t a  k.

A felsorolt lidércnyomásokat betiltó felső 
cenzúra működése kétségtelenül nagyobb 
szimpátiával találkozna, mint általában a 
filmcenzúra rendelkezései, amelyek néha 
k r i t i k a i  h a n g o k a t  i s  ki  c s a l n a k  
az  é r d e k e l t e k b ő l .

Vannak, akik magát a f i l m  c e n z ú r á t  
tartják lidércnyomásnak, azonban az ilyen 
vélekedést természetesen nem lehet komo
lyan venni, épyjen, mert érdekeltektől szár
mazik. És végeredményben azok, akiknek 

a film konkurrenciát jelentett volna, 
valóban — l i d é r c n y o m á s t ó l  s z a b a 
d u l t a k  me g .  I g a z ?

Lengyel Miklós.

E g j  e t  tfizet —  k e t t ő t  k a p
Mit ? —  Polo szappanpelyhet

Antal István dr., sajtófőnök 
második rádióelőadása 
a gazdaadósságokról

Dr. Antal István sajtófőnök vasárnap dél
után tartotta második rádióelőadását, ameiy- 
ben részletesen ismertette a gazdaadósságok 
ügyében kiadott újabb négy rendeletet is. 
Megmagyarázta, mit kell tenniök a gazdák
nak, hogy az adósságvédelmet igénybevehes- 
• ók. A kormány módot adott arra, hogy a 
gazdák minden költség nélkül juthassanak a 
zvkséges iratok birtokába és élhessenek a 

kedvezménnyel. A sajtófőnök előadása nép- 
•zerü füzetben is megjelenik és azt a gazdák
nak ugyancsak díj ment esen fogják rendelke
zésre bocsátani. A rádió vezetősége — a mu- 
’ atkozó széleskörű érdeklődés hatása alatt — 
felmerte a sajtófőnököt, hogy a gazdavédelmi 
rendelet ügyében még ezután kiadandó to
vábbi részletes rendeleteket és utasításokat is 
ismertesse állandóan majd a rádió közönsé
gével.

EGY VAK HONVÉD K Kit ELME 
VOLT FELETTESEIHEZ.

A Magyar Hélfö főszerkesztője a következő 
levelet kapta: „Nagyságos Főszerkesztő Vr! 
l*n. Varga István vak honvéd, aki Przemysl 
várában és orosz fogságban vesztettem el sze
mem világát, alázattal kérem az alant felso
rolt tiszt urak címét velem közülui szíves
kedjék: A negyedik inenetezred első zászló- 
aljparancsnoka Marsalgó Ferenc százados úr 
‘ Olt, a negyedik század parancsnoka Minder 
iíóbert százados úr. Szakaszparancsnokom 
Mezei hadnagy úr volt. Ezeknek a tisztarák
nak a címét alázattal kérem, mivel rokkant
ságomat csak ők tudják igazolni, amire szük
ségem van a minisztériumban lévő kérvé
nyemhez. rokkantigazolás végett. Szabadsá
golva lettem 1918-ban, amikor is összes iratai
mat megkaptam, de a szerbek, amikor meg
szállták Versecet, minden iratomtól megfosz
tottak. így kényte’ en vagyok ezúton igazolni 
rokkantságomat. Kiváló tisztelettel Varga 
István, Cegléd, Népkör-u. 41.“ — Közreadjuk 
a vak honvéd levelét, azzal a kéréssel, hogy 
az abban felsoroltak adják meg címüket 
Varga Istvánnak.

látható
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Kártérítési pör a Központi 
Tejcsarnok ellen egy kisfiú 

balesete miatt

KÖSZÖNET A MAGYAR ORVOSI KARNAK!
Ezúton mondunk hálás köszönetét a ma

gyar Orvosi Karnak, hogy felismerve az Al
földön fakadó MIRA glaubersós gyógyvíz és 
MIRA keserüvíz rendkívüli gyógyerejét, azt 
praxisukban alkalmazták. Betegeik messze 
külföldön is hírét terjesztették a csodálatos 
hatású magyar gyógyvizeknek, miáltal nagy
mennyiségű MIRA-vizet sikerült külföld-in 
is értékesítenünk.

Kérjük a mélyen tisztelt Orvosi Kart hogy 
a külföldről drága pénzen behozott gyógy
vizek és gyógyszerek helyett továbbra Is a 
magyar M I R A -  gyógyvizeket részesítsék 
előnyben, mert ezzel nemzetgazdasági célokat 
hathatósan támogatnak.

Xagvértékü pártfogásukért háláját fejezi ki
a MIRA-FORRÁS vezetősége.

Július 7-én a Központi Tejcsamok egyik 
tej hordó kocsijára a Tisza Kálmán-téren fel
kapaszkodott az ott játszadozó Jónás Zoltán 
11 éves iskolásgyerek, azonban olyan szeren
csétlenül zuhant le, hogy jobb lábszára több 
helyen eltörött.

A szerencsétlen kisfiú súlyos sérülései még 
tt mai napig sem gyógyultak meg, úgy hogy 
ma is a Szent István-kórházban ápolják. A 
fiú apja, Jónás Zoltán kintornás keresetet in
dított a Központi Tejcsarnok ellen és saját 
részére 500 pengő kártérítés, a kisfiú számára 
pedig egész életére 60 pengő életjáradék meg

ítélését kérte, minthogy a gyermek 50 száza
lékig örökre rokkant marad a baleset folytán.

A törvenj'széken a napokban tai’totta meg 
Bónis bíró az ügyben az első tárgyalást, ahol 
Jónás Zoltán kintornás keresetét dr. Bratl- 
7,'xinn Pál ügyvéd adta elő. Elmondotta a bí
róság előtt, hogy a szerencsétlen gyermeket 
a Központi Tejcsamok alkalmazottai lelöktek 
a kocsiról és ennek folytán súlyos felelősség 
terheli a balesetért a vállalatot.

A Központi Tejcsamok képviselője tagadta 
Jónásék állításait. Bónis bíró elrendelte az 
ügyben a bizonyítást.

Lánczy Leó csalással vádolt unoka- 
öccsét fölmentette az ítélőtábla

Szalag István magántisztviselő, néhai Lán- 
ezy Leó unokaöccse állott pénteken csábítsál 
és sikkasztással vádoltan az ítélőtábla Gadá- 
tanácsu előtt. A fiatalember, aki különben an
nak idején kispap is voft, beugróié ügynökök 
hálójába len ü lt , akik rávették arra, hogy hi
telbe szőnyegeket, ékszereket, rádiókat vásá
roljon és azokat elzálogosítsa. Az így megká
rosított kereskedők azután feljelentették Sza
lag Istvánt, aki ellen csalás és sikkasztás cí
mén emelt vádat az ügyészség. A büntetőtör-

véuyszéken a Lányi-tanács tárgyalta az ügyet 
és a jócsaládból szálon a zó fiatalembert hat 
heti fogházra ítélte. Szalag István megfelleb
bezte az ítéletet és így került fel most az ügy 
az ítélőtábla elé.

Dr. Barcza-lloller Béla főügyész vád- és dr. 
Tarján Mihály vódőbeszéde után az ítélőtábla 
felmentene Lánczy Leó unokaöccset. A fő
ügyész belenyugodott a felmentő ítéletbe, 
amely így jogerőre emelkedett.

„ K a s z a b "  L ip i
a n y á t  k e r e s  . . .

Egy évvel ezelőtt jött a világra a Kaszab 
Aladár szülészeti klinikán a kis Lipi, amint 
szüleinek hetedik reményteljes gyermeke. A 
kis Lipi, nagy szomorúságot hozott magá
val erre a különben is kellemetlenségekkel 
spékelt világra: édesanyja a szülés után 
meghalt. Lipi anya nélkül maradt, de nem 
mehetett haza a sokgyermekes családi fé
szekbe sem, mert ott bizony nem igen tud
tak volna mit kezdeni a vidám, mindig mo- 
solygó aprósággal. Lipi papája annakide
jén nem tartozott a rózsahokor-rend tagjai 
közé, így nem gondolhatott arra, hogy da
dát, vagy pláne okleveles gyermek-kertész- 
nőt alkalmazzon Lipi mellé, különben is a 
többi gyerekekre is kenyeret kellett keresni 
— Lioi ott maradt a klinikán.

A kedves, szép Lipi hamarosan az orvo
sok, orvosnők és ápolónők kedvence lett. 
Kapott kocsit, ágyat, gondosan táplálták és 
nagyon megszerették. Szép tavaszi és nyári 
napokon maguk az orvosnők sétáltatták JA- 
pit a liget virágágyai között és — mi ta
gadás —  az egyre fejlődő Lipi egészen jól 
érezte magát a jószívű emberek között.

Most vége lett Lipi királyságának. A kór

házi szabályzat értelmében egy évnél tovább 
még Lipi sem vendégeskedhet a Kaszab 
klinikán. Az év pedig letelt. Lipi még nem 
tud semmiről, ő gondtalanul uralkodik bi
rodalmában, a kórház vezetősége azonban 
úgyr döntött fájó szívvel, hogy Lipinek tá
vozni kell. Mi lesz Lipi vei? Atyja nem ve
heti magához, nagyon szegény ember és — 
mit is csináljon a csecsemővel.

Lipi anyát keres. Jószívű emberek felé 
néz és várja azokat, akiknek nincs gyerme
kük, akinél napjait vidám nevetésével fel
derítené . ..

A Kaszab - klinikán szomorúan lesnek 
Lipi ágya felé. Tudják, hogy előbb-utóbb el
jön valaki érte és akkor Lipi búcsút mond 
egyévi uralkodása színterének . ..

Múzeum M á z a t
M a n n i n g e r  F e r e n c
h év isfü rd ö i k á v é s  át vei te és szem élye
sen vezeti. S z ív e s  p á r t f o g á s t  k é n

aMnzetun-körútl2 Telefon: 304-94

Az elromlott tantuszperselu 
vagy

az élelmes kocsivezető
Meglepő látványnak voltak tanúi azok az 

utasok, akik szombat délelőtt az egyik 06-os 
Villamoson utaztak. A kocsivezetö perronján 
valahol a Bethlen-tér környékén hirtelen fel
mondta n szolgálatot a tantuszperscly. A sza
kadó esőben mind többen és többen akartak 
felszállni a zsúfolt perrónra, ahol hiába 
mondja a figyelmeztető tábla, hogy csak hét 
utas foglalhat helyet. Már tizenhármán szám 
rongtak a szűk pe.rrőnon és senki sem tudta 
hedolmi a kisszakasz-érrrét a perselybe. Az 
automata szájánál már halomban hevertek a 
tantuszok, dp nem estek le. Az utasok szóltak 
a kocsi vezetőnek, aki azonban kijelentette, 
hogy nem nyúlhat a perselyhez. Az utasok 
mintha már-már gyanakodtak volna és a ko
csi vezető megérezte úgy’ látszik ezt a hangu
latot. A kalauzt hívta és őt akarta megbízni 
azzal, hogv a tan túszokat gyüit-se össze k:s 
kézipprsplvbe. amelybe a k i s^zak «ifz-h a t á- 
roknál dobják az utasok a hatfillércs érmet. 
A kalauz azonban kijelentette, hogy nem ér 
rá ezzel foglalkozni, mert a kocsi belsejébe n 
kel' kezelnie a jegyeket. A 720-as kocsivezetö 

■ fel kell jerrvezni a számát — azonban néni 
vesztette el lélekjelenlétét. Kitűnő ötlete tá
madt:

— Nem nlcarom, hogy n BSzKRt Városod- 
v — mondotta — és ezért felkérem az utó- 

sok közül az* a- urat. aki hajlandó erre vál
lalkozni. szedte he n tantuszoka* a töbhiektőL 

Az utalok bestiák, hogy csak ígv lehet a 
i nroblómát megoldani. A zen vaj jelentkezett és 
két úr. akik átvették a kalauz kéziperseluét 
és végigprselyeztél: a- utasokat. Az egé=z 
kocsi mosolygott é« a T “*'rölde-térnél már nagy 
volt az úionnan fplszá^ó utasok megleoc^ócp, 
ebikor civilruhás, ke,ménül: a lei nos utasok kér
ték v'dvnmásán a tartus-*. TTgvn^ez *ör+«mt 
mindem ki-szakasz-hatám ̂ 1 ős a buzgó ema- 
tőr-kala” 7ok éber szemmel vigyáztak, nehogy 
valaki bliccelhessen . . .

A 7?0-as kocsivezetö és a szolgál*tkó«z otn- 
cok min'! m oljcmerést megérd emelnek. °ok
kal kevésbé illeti azonban dicséret a BJ-.KRt. 
amelynek vezetői még mindig nem hajlandók, 
segíteni a tanti,sz-kivr'i‘on. A kocsiveze^ők m 
panaszkodnak, henry lénvegesen mecombezíti 
muokáiukat az úi reods7ert mert eltekintve 
attól. hoe*v vigyázniuk k^l arra. bogv n '” - 
deuki bedob?a-e az érmét u tea keres rtezödé-
péknél például vem. tudnak kétoldalt finnéin', 
■mert a szűk perrővt úgu eUevik az utasok, 
hea'j tnljpuc-* elzárják n kilátást a kocsh'ezet" 
ti öl. Ma m*'r i'ra7i auakronirniur* ez a firrvei- 
ir.ez^tő tábla is. amelv for in t a koc1’1’vezető
vel útközben "ern szabad beszélgetni. Szenén>t 
kocsivezetö okker sem tvd ’a zavartalanul vé
gé-mi felelősségteljes munkáját, ha vem is 
tzclppf vele senki, mert a körülötte tolongó 
kizakas--utasoktól mozoani tud .. .
Y('gr*» mégis csak meg kellene oldani o-+ i 
kérést, még mielőtt J-^moluohU baj történik 
a kisszakasz-rendszer jóvoltából . . .

A magyar munka őszi nany- 
hefe az Iparcsarnokban

A TESz Nemzeti Munkahete a magyar 
mezőgazdaság, ipar. kereskedelem és a ma
gyar művelődés diadalmas bemutatója lesz.

Az Iparcsarnokban e hó 12-én megnyíló 
kiállításon részt vesz a TESz elgondolása sze
rint a még Ázsiában gyökerezett, ősi keleti 
eredetű magyar sörfőzés is, melynek árpája 
és komlója a magyar mezőgazdaság, ezek 
feldolgozása a magyar ipart, értékesítése a 
magyar kereskedelmet, kiválósága és mér
nökeinek tudása pedig a magyar művelődés 
íelsőbbségét valóban a TESz elgondolást 
szerint fejezi ki.

Öt magyaros sátorban mutatkozik be a 
magyar serfőzés, melyben a régi magyar 
serhegedősök muzsikája s szabadságharc- 
korbeli serdalok hangjai mellett fog csörge
dezni a folyékony kenyér, a magyar mezők 
arányló árpájából lett magyar serital.

A magyar serfőzölegény évszázadok óta 
becsült alakja ott fog szerepelni az Ipar
csarnok óriási színpadán lejátszódó magyar 
csodajátékban, a magyar munkatoborzóban. 
hogy ö is felajánlja munkáját az ország ja
jára, balján komló, árpa — az ősi serfőző 
céhi rigmus szerint: ég áldása —, jobbjában 
óriási sereskorsó, melyet felajánl az ország 
javára.
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Botrányos kudarcba fűlt a Kereskedők és Iparosak Propaganda 

Szövetkezetének telekszelvény-akciója
Trettína Jenő bukása és szövetkezetének rövid tündöklése

Most, amikor a Trettina-ügy ismét a köz
érdeklődés előterébe került, figyelemro tart
hat számot az az érdekes eset, amikor 
Trettína Jenő mint áldozat szerepel egy csú
fos kudarccai letűnt szövetkezet rövid pálya
futásában . . .

Ez év április havában nagy propagandá
val, hirdetésekkel és kommünikékkel hangza
tos című akciót indított egy társaság, amely 
elsősorba/i a telekvásárló közönség figyelmét 
irányította magára. Megjelent egy hetven- 
oldalos propngnndafüzet, amely büszkén han
goztatta, hogy ingyen juttatja telekhez azo
kat, aííik résztvesznek a Kereskedők és Ipa
rosok Propaganda Szövetkezetének akciójában.

Sok jelszó —  kevés pénz
A nagystílűnek megrajzolt terv elgondolása 
az volt, hogy minden szakmából kereskedő
ket és iparosokat szerveznek be, akik vá
sárlóiknak az árú értékének Jo százalékát 
tclekszclvényben szolgáltatják vissza. Ezeket 
;i szelvényeket kellett volna a vásárlóközön
ségnek összegyűjteni és benyújtani a szövet
kezet irodájában, ahol mint készpénztörlesz
tést fogadták volna el a telekvásárló állal 
kiválasztott ingatlanra. „Az akció — mondja 
a propaganda-füzet — lehetővé teszi a leg
szegényebb ember számára is a saját telek 
megszerzését, ugyanakkor, amikor a kereske
dőnek és iparosnak biztosítja az állandó és 
készpénzfizető vásárlót“. Hatalmas propa
ganda indult meg a „Heltai-féle szabadalma
zott telekszelvény gyűjtési rendszer“ kifejlesz
tésére és senki sem tudta, hogy honnan veszi 
ez a nem sok anyagi erővel, de annál hang
zatosabb jelszavakkal rendelkező társaság a 
pénzt. Mert eleinte nem kímélték az anyagi 
áldozatot sem a széleskörű propaganda érde
kében. Egy miskolci nyomdában — a közben 
ismertté vált Universal-nyomdában — 160.000 
példányban nyomatták ki a propaganda- 
füzetet, modern irodahelyiséget béreltek a 
Báthory-utca 5. számú házban és csakhamar 
megjelentek a lapokban is a kommünikék. 
Es ki adta mindehhez a pénzt! A közelmúlt 
Ibusz-botrányának hőse: Trettína Jenő.

Azonban az akció megszervezője, Heltai 
Béla sem ismeretlen név. Először Miskolcon 
vált közismertté szereplésével. 1922-ben kora 
tavasszal megjelent Miskolcon egy jómegje- 
lenésfi, markánsképű fiatalember, előkelő ösz- 
szeköttetésekkel rendelkezett, bejáratos volt 
a miskolci elit legszűkebb köreibe is, pénze 
azonban nem sok volt, annál több a vállal
kozó kedve: ez volt Heltai Béla. Abban az 
időben napirenden volt Miskolcon a Tapolca- 
fürdö kérdése. Heltai vállalkozott rá. hogy 
modern stílusú, nagyszabású szállodát épít 
Tapolcán, európai nívójú strandfürdőt rend- 
dez he. Miskolc városa pedig mit sem sejtve, 
megkötötte a szerződést a vállalkozóval.

M egindul a gründolás
Heltai tehát munkához fogott. Kém az épít

kezéshez, hanem egyelőre csak pénzszerzés
hez. Csendestársakat akvirált, főképen a mis- 
kolckörnyéki jómódú földbirtokos társadalom 
köréből, megalapította részvénytársaságát és 
csakhamar utána felemelto a vállalat alaptő
kéjét. A csendestársak még most sem sejtet
tek semmit és megvásárolták jóval áron felül 
a nagysikerűnek ígérkező vállalkozás rész
vényeit. így most már a szükséges pénz is 
megvolt és elkezdték először a strandfürdő 
építését. 1933 lett, mire a strandfürdő készen 
lett, de ekkorra ugyanez történt a „Górom- 
boly—Tapolca Rt."-xc\ is. Heltai ugyanis a 
„noblesse obiige" elve alapján továbbra is 
fenntartotta összeköttetéseit a miskolci felső 
tízezerrel, estélyekre volt hivatalos, amelye
ket természetesen viszonozni is kellett, állan
dó vendége volt a legdrágább miskolci étter
meknek, egyszóval úszott az árral. De csak 
addig, a inig egy napon a hullámok össze nem 
csaptak feje fölött. . .

Meg kellett volna kezdeni most már a mo
dern szálló építését is. Csak egy baj volt. 
Plfogyott az alaptőke. Miskolc városa ^na
ponta sürgette az építkezés megkezdését, 
Heltai pedig szorgalmasan keresett újabb 
pénzes-társakat. De most már kevesebb ered
ménnyel. Végre azonban sikerült megvásá
rolni hitelbe az építési anyagokat és meg
kezdődött az építkezés is — hitelbe. . .  Egy 
napon azonban megjelent Tapolcán a knltur- 
ügyosztályi bizottság és elképedve látta, 
hogy a „modern" szálloda meg valahol a leg
sötétebb Balkánon sem állhatná ineg a he
lyét. Megkezdődtek a perek Holtai Béla ellen. 
Miskolc városa perrel lépett fel, de perbe 
fogták számos hitelezői is a „vállalkozót .

Heltai fizetési kötelezettségeinek nem tu 
dott eleget tenni, az építkezés is megszakadt 
és végül egy napon megjelent az árverező bi
zottság a Görömböly-Tapolca R t"  irodájá 
bán. Elárverezték az elegáns bútorokat, min
den fellelhető ingóságot és Miskolc városa 
megvásárolta az árverésen a részvény társa 
ság részvényeit . . .

Heltai azonban nem hagyta magát. Abból 
kiindulva, hogy a támadás jó védekezés, a 
legkompromittálóbb vádakat * rjesztott© r. 
Hód óba y Sándor, miskolci polgármester cs 
számos városi vezetőségi tagja ellen. A Innia 
dósoknak azután az lett az eredménye, hogy 
Holtait bíróság "elé állították és el is maros' 
tolták az alaptalan vádak miatt.

Heltai Béla még miskolci pályafutása soráu 
ismerkedett meg Trettína Jenővel és már ak
kor említette neki még csak elgondolásban 
élő telekszel vény-akcióját. Treitinónak meg
tetszett a terv és idén tavasszal, amikor Bu
dapesten ismét találkozott Holtaival, — aki 
újra nagystílű tervével jött elő, — kötélnek 
állt. Hiszen Trettinánál akkoriban nem ját
szott szerepet néhány ezer pengő . . . Ezúttal 
azonban ö is bedőlt . . .

Elvállalta, hogy az akciót finanszírozni fog
ja és rövidesen megindultak a miskolci Füg
getlen Kisgazda Univcrsai-nyomdájának gé
pei és ontották a propaganda füzetdcet. Fel
adták a hirdetéseket is a lapoknak s ahol bi- 
zalmallankodtak, ott Trettina adott kitűnő in
formációt a cégről. Hamarosan elárasztották 
a közönséget reklámjukkal.

Csakhamar azonban megkezdődtek a zavaró 
incidensek a „HeHai-rendszerű telekszelvéníj- 
akció" körül. A propagandafüzet bol lóg tu
lajdonosai beállítottak a füzetben felsorolt 
több mint ezer üzlet egyikébe vagy* másikába, 
— mert több mint ezer kereskedő és iparos

volt „megszervezve" az akcióban, — azonban 
érthető volt a vevő csodálkozása, amikor ki
derült, hogy egyik-másik kereskedő még so
sem hallott semmit, teleksz-Ivényről és meg
lepetéssel látta cégét úgy feltüntetve, mint a 
szervezet tagját. Erre azután megindult a fel
ültetett emberek ostroma a Báthory-utcai iro
da ellen. De ott az utolsó hetekben már 
újabb meglepetés várta őket. Az irodát lezár
va találták és amint a házfelügyelőtől meg
tudlak, előttük már járt egy vendég a szö
vetkezet irodájában — a végrehajtó. Erre az
után szétfoszlottak a szép álmok és rájöttek 
a telek után áhitozók, hogy felültettók őket.

Közben ugyanis kirobbant a Trettína— 
IBUSz-ügy és a „bőkezű pénzember“ nem 
tudta tovább fizetni sem a propaganda költ
ségeit, de még a házbért sem . . .  A nagy 
síI<ü akció először háromszáz pengőn akadt el 
Ennyivel tartoztak az irodahelyiség bércért. 
Kiderült, hogy a telckszelvény-akcióból nem 
volt meg rgyéb. mint. csak az alcció, nincsen 
sem szelvény, sem telek . . .

Csillag Endre.

A  huszonegyéves 
Meszlényi Endre rejtélyes

öngyilkossága
K ö n n y e s s z e m ű  t á r s a i  k í s é r t é k  u t o l s ó  
ú t j á r a  a z  ö n g y i l k o s  L u d o v i k á s t

Vasárnap délután temették el Meszl&nyi 
Endrét, a Ludovika Akadémia II. évfolyamos 
növendékét, aki csütörtök délután szívenlötte 
magát és szombaton délelőtt a Gyáli-úti I. sz. 
helyőrségi kórházban meghalt.

A tragédia homályos hátteréből egy mai fia
talembernek szomorú idegtragédiája bontako
zik ki. Meszlényi Endre édesapja Meszlényi Ká
roly Őrnagy volt, aki néhány évvel ezelőtt halt 
meg. Özvegy édesanyja Miskolcon lakik, bátyja 
pedig Szegeden jogász.

Meszlényi Endre a Ludovika szorgalmas 
diákja volt. Tanárai és diáktársai egyaránt 
kedvelték a fiatalembert, aki utásznak készült. 
Meszlényi Endrének különben az volt a terve, 
hogy az egyetemre is beiratkozik.

Az elmúlt szerdán Meszlényi Mindszentek 
ünnepére ismerőseihez Egerbe utazott. Csütör
tökön délben jókedvűen érkezett vissza, együtt 
ebédelt társsaival s a délutánt a tanulóteremben 
töltötte. Félhét óra felé felállott, kiment a te
remből és néhány perccel később a hálóterem
ben szívenlötte magát. Még eszméleténél volt, 
amikor rátaláltak társai, de nem volt hajlandó 
megmondani tettének okát.

Meszlényi Endrét átszállították a Gyáli-úti

I. számú helyőrségi kórházba, ahol műtétet 
hajtottak végre rajta, azonban a szerencsétlen 
fiatalembert nem lehetett megmenteni az élet
nek.

Meszlényi Endre, baj társai szerint, zárkózott 
természetű, érzékeny fiú volt, aki egy tréfás 
megjegyzés miatt is képes volt hosszabb ideig 
haragot tartani. Általában az a vélemény ala
kult ki, hogy Meszlényi Endre — talán Eger
ben — összeveszett valakivel cs ezért, beteges 
érzékenységében nyúlt a karabélya után.

Meszlényi Endre holttestét a kórház halottas
házában ravatalozták fel és itt történt vasár
nap délután a bcszentelés is. Pontban két óra
kor megérkezett Meszlényi Ferenc, az elhunyt 
ludovikás bátyja* rokonok és ismerősök kísére
tében. özvegy Meszlényi Károlynét teljesen le
sújtotta fiának tragédiája és ezért nem tudott, 
feljönni a temetésre.

Kivonultak a Ludovika másodéves növendé
kei. A gyászszertartást dr. Pozer Béla lekész 
végezte. Majd az elhunyt egy osztálytársa: 
Balázs Sándor lépett a koporsóhoz és mondott 
rövid, megható búcsúbeszédet. Meszlényi Endre 
koporsóját ezután kiszállították a Rákoske
resztúri hősök temetőjébe.

Pedlow kapitányt meg akarják fosz
tani budafoki díszpolgárságától

PizsamUK
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ner azzal védekezett, hogy a budapesti bank 
tudtával csinálta ezeket az üzleteket. Ezzel 
szemben a bank azt hangoztatja, hogy Slei- 
nrr magánüzleteiről van szó, mert a bank 
nem folyósít fedezet nélküli kölcsönöket.

Ez a bonyolult bűnügy az érdeklődés kö
zéppontjába állítja a Kereskedelmi és Köz
vetítő Bank fít.-nt. Ez a bank úgynevezett 
„takarékosság {intézmény” , amely jó fedezetre, 
kamat mellett kölcsönt folyósít. A budapesti 
cégbíróságon 1246. szám alatt van bejelentve 
és éppen most fuzionál egy másik, szinten 
kevésbé ismert bankkal, a Budapesti Ipar-. 
Kereskedelmi és Közgazdasági Bank Rt.-vei.

A Magyar Hétfő cikkei, amelyek James G. 
Pedlow washingtoni kiskereskedőből lelt ka
pitány ügyeivel foglalkoztak, általános feltű
nést keltettek. A közönség és a hatóságok csak 
most jöttek rá, hogy a kapitány szercletcso- 
magszállításai nem jótékonysági cselekedetek, 
hanem üzleti tevékenységek, amelyek szép jö
vedelmet hoznak.

Széles hullámokat vertek fel a Magyar Hét
fő cikkei, melyeket több külföldi lap is átvett. 
A legérdekesebb bonyodalom Budafokon tá 
madt. A város képviselőtestülete múlt évben 
ugyanis — mint mondani szokás — „egyhangú 
lekesedéssel Budafok díszpolgárává válasz
totta Pedlow kapitányt, a nemes emberbará
tot". A díszközgyűlésen bizonyára nagy büsz
keség töltötte el a szeretetcsomag-iizlet felta
lálóját, amikor fráziszuhatagok kíséretében 
dr. Záborszky Nándor polgármester átadta 
neki a város díszpolgári oklevelét és hálatelt

szavakkal mondott köszönetét „nemeslelkü- 
ségéért“ és további munkájára áldást kért.

Budafokon valóságos megdöbbenéssel érte
sültek lapunkból a képviselőtestület tagjai, 
hogy 3.50—1.50 dollárért csomagokat szállító 
vállakozó a város díszpolgára. Ezért mozga
lom indult, hogy a csorbát kiköszörüljék. Ja
mes G. Pedlow kapitányt meg akarják fosz
tani díszpolgárságától.

Munkatársunk ez ügyben érdeklődött dr. 
Macskássy po'gármestcrliolyettesnél, aki a kö
vetkezőket mondotta:

— A város vezetőségéhez eddig még nem 
érkezett olyan értelmű beadvány, melyben azt 
kérik, hogy Pedlow kapitányt fosszák meg 
budafoki díszpolgárságától.

Budafokon ezzel szemben erősen tartja ma
gát az a hír, hogy ilyen kérelem a közeljövő
ben foglalkoztatni fogja a városi közgyűlést.

L gy budapesti bank „ igazga
tója*’• kifosztotta tét M iskoicot
Steiner Józsefnek a Kereskedelmi és Közvetítő 
Bank igazgatójának szélhámosságai százkilencven 

embert tettek tönkre
Furcsa módon követett el szélhámosságokat Beiratási díjon kívül egy negyedévi törlesz- 

Miskolcon Steiner József, aki azelőtt péuz- tés összegének előro való fizetését követelte 
ügynök volt, később pedig a budapesti Ke- Steiner és egy hónap múlva igérto a köl- 
reskedelmi és Közvetítő Bank Bt. miskolci csont, azonban sem a kölcsönösszeget, sem az 
igazgatója lett. Steiner azt hirdette, hogy előre fizetett pénzt nem kapták meg a felek, 
fedezet nélkül nyújt kölcsönt, mire a hitelre A károsultak feljelentésére megindult az el
szoruló kisemberek valósággal megrohanták, járás Steiner ellen, akit letartóztattak. Stei-

A két vállalat iratai jelenleg az ítélőtáblán 
feküsznek V. VI. 120., 14/933. szám alatt és 
csatolva van az a bejelentő okmány is, 
amely szerint a liosszúncvü Budapesti Ipar-, 
Kereskedelmi és Közgazdasági Bank Rt. 
beleolvad a Kereskedelmi és Közvetítő Bank 
Rt.-be és a két vállalat ezen a néven fog 
tovább működni.

Értesülésünk szerint, a miskolci rendőrség 
megkeresésére a budapesti rendőrségen ki 
fogják hallgatni a bank vezetőit, mert tisz
tázni kívánják teljesen Stcínnr József és a 
Kereskedelmi és Közvetítő Bank Bt. között 
fennálló kapcsolatot.

November 6 —fl-fg

délután 4 órakor 
a IV. omeleten levő 
előadótermünkben

imt)

Csalt hölgyek részére! Beiopödi| nincs!
OaMpótavalc.' • löld.zlnl.o elhc- 
lyezett információi Hűhónk só  hl.
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SZÖVET- ES TEXTILR5KTRR

Budapest 3 2  Király-n 3 2  Sarokház
mtr azsúrozott függönyctamin, 
vagy 3 drb női vagy férfi zseb
kendő vagy 6 drb háziszöttes 
zalvetta ..................  87 fillér

;ntr tenniszflanell 
tartós törülköző

vagy 3 drb 
.......P 1.47

mtr erősszálú pamutvászon, 
vagy ingzefir, vagy Agynemű- 
kanavsáz, vagy mintás kék
festő ............................  P 1.98
mtr gyönyörű mintás bársony- 
flanel], vagy 3 mtr feherhátú 
mintás barchet, vagy 3 mtr 
spárga futőszőnyeg.... P 2.94
mtr 146 cm széles kitűnő mi
nőségű divatos férfiöltönyszövet 
(fekete és sötétkék színben is) 

hozzávalóval együtt
P 32.—, P 27.69

TOVÁBBÁ: 140 cm. széles csikós nadrág- 
szövet mtrje P 3*90 140 cm. széles fekete 
vatelin mtrje P 176. Duplaszéles fehér 
grenadin mtrje P 1*48. Házis/őttes pohár
törlő drbja 39 fillér. 140 cm. széles fekete 
vagy színes kiolt mtrje P 1*88. 2 mtr 
hosszú kitűnő kész lepedő drbja P 3-28

P o s t a i  r e n d e l é s e k e t  é v t i z e d e k  
ó t a  l e l k i i s m e r e t e s e n  t e l  je s í t .

öt

§£ux i s  7~ux 
t/ásáuscim &k&ato

Szín: a nagy vásárcsarnok. Az árusok 
bódéi között találkozik Stux és Fux.

FUX: Maga is ott van mindenütt, Stux 
úr? Mit keres itt a vásárcsarnokban?

STUX: Az olcsóságot . . .
FUX: Ne kezdjen megint viccelni! Mit? 

csinál itt?
STUX: Csatlakozom a csarnoki árusok 

tüntetéséhez a korai zárás miatt.
FUX: Mi köze van magának ehhez? Hi

szen maga nem csarnoki árus.
STUX: Igen, de a feleségem is túlkorán 

zárja le esténkint az ajtót, úgy hogy soha
sem tudok meglógni hazulról . . .

FUX: Már megint a feleségét bántja? Én 
még emlékszem, hogyan odavolt érte az es
küvő előtt. Mit mondott volna akkor, ha ki
kosarazza?

STUX: Csődöt . . .
FUX: Na beszéljünk már komolyan. Mi 

dolga van itt a csarnokban?
STUX: Mondtam már, hogy szolidáris va

gyak az árusokkal. Én is sztrájkolok.
FUX: Hogy-nogy sztrájkol?
STUX: Nem vásárolok semmit.
FUX (m érges): Hagyja már abba a tré- 

fálást! És ha nem akar venni, miért fog- 
dossa már fél órája azokat a tojásokat?

STUX: Választok.
FUX: Mit lehet a tojások közül annyit 

választani?
STUX: Választhatok, hogy megveszem-e, 

őket, vagy itthagyom . . .
FU X: Mondja, igazán nem lehet magával 

egyetlen értelmes szót sem beszélni? Hogyan 
úszta meg a november elsejét?

STUX: Már miért úsztam volna ebben a 
hidegben? Kocsikáztam.

F U X : Hová kocsikázott?
STUX: Feltették a bútoraimat egy teher

kocsira, de lakásom még nem volt. Kocsin 
mentem a bútorokkal együtt lakást keresni. 
Gondoltam, így előkelőbb és jobban fogok 
imponálni a házmesternek . . .  De tévedtem. 
Amikor meglátták a bútoraimat, szóba sem 
álltak velem . . .

F U X : Olyan rossz állapotban vannak a 
bútorai?

STUX: Egyáltalán nincsenek rossz álla
potban, csak pecsétesek . . .

FUX: Tisztíttassa meg őket. Milyen pe
csétek azok?

STUX: Amiket a lefoglalánál tett rájuk 
a végrehajtó. Stemplik . . .

FUX: Irigylem magát, hogy ilyesmiből Is 
viccet tud csinálni! Mit szól a dömping- 
autókhoz?

STUX: Ez egy új márka?
FUX: ördögöt! A japánok árasztják el a 

világot ezekkel az olcsó kis gépekkel. Há
romszáz pengő darabja.

STUX: És hány állomást lehet vele fogni?
FUX: Micsoda kérdés ez?
STUX: Na hallja, ha olyan kicsi gép és 

csak háromszáz pengőbe kerül, akkor nem 
hiszem, hogy külföldi állomást is el lehet 
vele érni.

FUX: Miért ne lehetne vele külföldre 
menni?

STUX: Ajaj, menni kell a készülékkel kül
földre, hogy hallhassa az ember a műsort?

FUX: De miről beszél maga tulajdonkép
pen?

STUX: Arról a japán furcsanevű rádió
ról, amit az előbb említett . . .

FUX (dühöng): De hiszen ón egy szót sem 
szóltam rádióról, hanem autóról beszéltem!

STUX: Az nem kell! Nem szeretem a 
sárga autót . . .

FUX: Honnan veszi, hogy sárga?
STUX: Ha egyszer japán . . .
FUX: Maga akkor néger!
STUX: Mért volnék én néger?
FUX: Mert sötét a butaságtól!
STUX: Ahelyett, hogy sérteget, mondja 

meg inkább, hol van itt egy gummiüzlet?
FU X: Minek magának a gummiüzlet?
STUX: Dollár akarok v en n i...
FU X: Gummiüzlctbcn?
STUX: Hát hol keressek gummidollárt?
FU X: De hiszen az nincs gummiból!
STUX: Ne mondja! Már azt is hamisít

ják? És érdemes egy kis gummi miatt?
LÁSZLÓ FERENC.

IZA NÉNI. (Bemutatta a Royál Apollo.) 
Fedők Sári okosságát bizonyítja, hogy meg
csinálta az első magyar irredenta hangosfil
met. Az „ Iza w<íni“-nek nincs sok cselekménye, 
d© ez a kis mese meghatóan szép. Fedők Sári 
írta a filmet és — Székely István kitűnő ren
dezői munkája mellett — nemcsak főszerep
lője, hanem a lelke ennek a filmnek. Drámát 
játszik, énekel, elegáns, meggyőző, szóval te
hetséges, mint mindig. Nagy érdemo az is, 
hogy a legjob szinészgárdát gyűjtötte maga 
köré, bár a többi szereplő inkább csak asszisz
tál neki. Gombaszögi Ella, Ágai Irén, Jávor 
Pál, Törzs, Beregi, Rútkai, Huszár Pufi, Pár
tos és a többiek a legkisebb szerepekben 
elsőrangúak. Fehér György zeneszámai szépek 
és Ízlésesek. Az új magyar filmnek döntő si
kere volt a bemutatón és a közönség gyakran 
adott kifejezést tetszésének az előadást 
megszakító tapsokkal, végül pedig melegen 
ünnepelte a vászon előtt megjelenő Fedők 
Sárit.

TOTO ÉS TATA. (A Kamara új filmje.) 
Francia bohózat, amely elejétől végig meg 
nevetteti a közönséget. Csupa derű és komi
kum ez a film, amelynek főszerepeit két ki
váló francia színész, Préjcan és Raimu játssza 
A  közönség sokat mulatott az új film jele
netein.

Alpár Gitta újabb megbetegedése 
kellemetlen helyzetet teremtett 
a Fővárosi Operett Színházban

KEDDEN LESZ A VICA PREMIERJE.
Az Akácfa-utcai Uj Színpad kedden mutatja be Vajda 

Pálnak '* és Fülóp Ilonának Vica című darabját, ame
lyet Vajda László rendezett. A színház vezetóscao- az
zal kedveskedik a nézőközönségnek, hogy a ruhatár 
díjtalan.

SZUHAY.
(Bemutatta n Kamaraszínház.) Szalay Lászlónak, a 

tehetséges novellistának darabját mutatta be szép si
kerrel a Kamaraszínház. A magyar levegőjű, magyar 
millioben lejátszódó darabot hozzáértéssel rendezte 
Kőppczy-Bóez Lajos, aki egyúttal a darab főszerepét is 
játssza. A darab megérdemelt sikeréhez nagyban hoz
zájárult a kitűnő együttes, amelynek tagjait a közön-ég 
sok tapssal jutalmazta.

TESSÉK KISZÁLLNI. Harmath Imre és 
Márkus Alfréd a Tessék beszállni nagysikerű 
operett szerzőinek új darabja, díszbemutató 
keretében november hó 10-én kerül színr© a 
Royal-Orfeumban. A ’ nyilvános főpróba pedig 
november hó 9-én lesz. Az arra illetékesek je
gyeiket a titkári hivatalban átvehetik.

A BETIILEX-TÉRI SZÍNPAD ismét jubilál. 
November bó 6-án, hétfőn este fél 9 órakor 
75-ödször játssza Szirmai Rezső: Előre meg- 
fontolt szándékkal című törvényszéki törté
netét. A darabból rövidesen megkezdő inek a 
filmfelvételek is.

H á ro m  s za fta d lá b ra h e lv e zá s
a legáiatsíi isommsinísfa  

b ű n ü g yb e n
Mint ismeretes, október 18-án a rendőrség 

politikai osztálya letartóztatta Griingold Pált, 
a kommunista ifjúmunkások szövetségének 
főtitkárát. Vele együtt még hárman kerültek 
letartóztatásba. Kállai András, Seress Ilona 
és Presz Ödönné. Mind a négyen felfolyamo
dást jelentettek be a letartóztatás ellen. Va
sárnap délelőtt azután Kállai Andrást, Se
ress Honát és Presz ödönnét szabadlábra he
lyezték. Az eljárás természtesen tovább folyik 
ellenük. Griingold továbbra is letartóztatás
ban marad.

i étk A i
475,689 felnőtt és 

38,945 gyerek fogja megnézni

Harmatit-márkás
optímisfa v:lágrevtijét

„Tessék kiszállnir
Jl Z lEMUTATÓ november 10 én a

ftoyal Orfeumban
Jegyek a* első Í43 előadásra már 

válthatók

Alpár Gitta, aki megbetegedése miatt közel 
két hétig nem léphetett fel a Fővárosi Ope
rettszínházban, szombat esti fellépése után — 
mint erről lapunk más helyén beszámoltunk 
— újból rosszul lett és orvosai megtiltották a 
súlyosan beteg színésznőnek a további fellé
pést. A Fővárosi Operettszínházat megdöb- 
benésszerűen érte vasárnap délben az az ér
tesítés, hogy Alpár Gitta este semmi esetre 
sem léphet fel. A színház kétheti kényszer- 
szünete alatt már gondolt arra a lehetőségre, 
hogy Alpár Gitta nem léphet újra színpadra 
és más címszereplővel kell folytatni a „Du- 
barry”  előadássorozatát. A szerepet kiosztot
ták Darvas Ibolyának, aki napokon keresztül 
próbált is már és vasárnap ő vette át Alpár 
Gitta szerepét.

Vasárnap este a közönség mit sem sejtve 
jelent meg a Fővárosi Operettszínházban, 
ahol sem a pénztárnál, sem a foyerben sem
miféle figyelmeztető tábla nem jelezte, hogy 
ALnár Gitta helyett más játssza a „Dubary”

címszerepét. A zsúfolt nézőtér csak közvetle
nül az előadás megkezdése előtt értesült a 
szerepváltozásról, miután megjelent a füg
göny előtt Góth Sándor, az előadás rendezője 
és közölte, hogy Alpár Gitta betegsége miatt 
Darvas Ibolya vette át a „ Dubarry” címsze
repét, jelentette egyben, hogy a Fővárosi 
Operettszínház vendégül látja a közönséget az 
előadáson és a ma esti jegyek érvényesek 
lesznek azon a legközelebbi előadáson, ame
lyen Alpár Gitta felléphet. A közönség nyu
godtan fogadta a bejelentést és mindössze 
huszonheten váltották vissza a pénztárnál je 
gyieket, a többi néző azonban a helyén ma
radt és zajos tapssal jutalmazta a tehetséges 
fiatal Darvas Ibolya beugrását.

A Fővárosi Operett színház kétségtelenül 
jóhiszeműen járt el, azonban nehezen fogja 
leválthatni ígéretét, miután — mint az Alpár 
Gitta betegségéről szóló tudósításunkból ki
derül — belátható időn helül szó sem lehet a 
súlyos beteg színésznő fellépéséről.

BETHLEN-TÉR] SZlHPDD
Telefon: 443-76 EBB|gg

m a  e ste  T v
Előre megfsnto1! szándékkal...

>öd«2Őr Irta: SZIRMA REZSŐ Rendezte : VAJDA PÁL

hogy huszonöt évvel ezelőtt Itáliában 
megismerkedett egy magyar kislány egy olasz 
fiatalemberrel, egy matematika—fizika-szakos 
tanárral. Megismerték és megszerették egy
mást. A fiú a leány után felutazott Pestre és 
itt telepedett meg. Csak pályát változtatót*. A 
tanárból színész lett. Bonviran. Budapest ked- 
vence. Később áttért a jellemszerepekre, do 
népszerűsége egyre emelkedett. A huszonöt év 
előtti kislány pedig asszony lett. Egy bankár 
felesége. Az olasz fiú azonban nem tudott v is 
szamenni Itáliába. Itt tartotta a mi szép Bu
dapestünk.

Pénteken este azután kis társaság gyűlt ösz- 
sze a Déli Vasútnál. A trieszti gyors indulá
sát várták. Írók, színészek. Kijöttek elbűcsúz- 
tatni az olasz származású magyar színészt, aki 
huszonöt év után — talán végleg — búcsút 
mondott Budapestnek. A színész könnyes sze
mekkel intett búcsút az induló vonat ablaká
ból. A gyorsvonat dübörögve futott ki a Dé!i- 
vasút csarnokából és vitte haza — Itália felé
— huszonöt év után 
D'Arrigő Kornélt.

a magyarra lett

e>
mulat Szeged vá- 
cikkct közölt Lö'V

— hogy egy sajtóhibán 
rosa. Az egyik ottani lap 
Imánuel betegségéről és felsorolta mindazokat 
az előkelőségeket, akik meglátogatták az agg 
tudóst. Így többek között Bárányi Tibor fő
ispán neve is szerepelt, de így: dr. liaianyi 
Tibor főrabbi. Másnap azután ugyanez a 
lap hírben közölte olvasóival, hogy Baranyi 
Tibor dr. nem főrabbi, hanem főispán. Hát 
nem édes?

Hangay Sándor
k ö l t ő i  e s t j e  a  n á d i ó b a n

November 16-án este 7 órai kezdettel Han- 
gay Sándornak, a kitűnő költőnek verseit köz 
vetíti a Rádió, a szerző előadásában. Ritka 
élvezetben lesz részük ezúttal az irodalom ba
rátainak, mert az olyan régóta hallgató költő, 
akinek nevét főleg a világháborúban írt ver
sei tették népszerűvé, most ismét megszólal.

Hangay költői fellépte, a magyar líra nagy 
renaissanceába esik, s mint azt Pintér Jenő 
irodalomtörténete njegállapította róla, három 
elvitathatatlan maradandó érdeme van. Az 
első, hogy Ady mágneshatalmát kikerülve, 
mindig a maga útját járta s zengzetes ma
gyar nyelvével a mai művészi nyelv kialaku
lásához nagyban hozzájárult. Másik: hogy a 
világháború katonáinak lelkivilágát a legköz
vetlenebbül szólaltatta meg. Harmadszor: 
nemcsak a magyar, hanem a világlírában is, 

adott legelőször hangot a költészetben, köz
vetlen átélés folytán a — repülésnek.

Hangay már D'Annunzió előtt pilóta volt s 
az orosz- és olaszfront egyik legismertebb re
pülő hőse, amiről számtalan magas kitünte
tése tanúskodik. Ezzel magyarázható meg az
után, hogy verseit majdnem minden művelt 
nyelvre lefordították, örömmel üdvözöljük 
abból az alkalomból, hogy ismét a lírához, s 
így a szívekhez fordul.

Házasság. Mayer Tibor és Grünféld Man
cika folyó hó 5-én a Dohány-utcai izr. tem
plomban házasságot kötöttek.

A KIRÁLY SZÍNHÁZ JUBILEUMA
Hétfőn, november 6-án lesz a Király Szín
ház 30 éves fennállásának jubileumi ünne
pélye, amelyre a rendező bizottság meghívta 
a Kormányzó úr őfőméltóságát, József főher
ceget és Auguszta főhercegasszonyt, Gömbös 
Gyula miniszterelnököt, a kormány tagjai^ 
Székesfővárost és mindazokat a testületeket, 
amelyek a művészettel kapcsolatosak. Az ün 
népi est műsora a következő:

7.15-knr: Beöthy László, a Király Színház előcsarno
kában levfl szobrának megkoszorúzása.

7.53 kor: Himnusz.
R-kor: Beöthy László — Király Színház. Emlékbe 

azéd: Irta: Faragó Jenó, elmondja Rátkai Márton.
8.18-kor: Fedák Sári: A Király Színházról.
8.20-kor: Aranyvirág (nyitány). Vezényli: Dr. Iluszka 

Jenó.
8.31 kor: A Sült Galamb, a Király Színház nagy

sikerű revűje.
Az ünnepi est iránt a társadalom legszéle

sebb köreiben igen nagy az érdeklődés.

PIRANDELLO SZÍNPADON ÉS FILMEN.
Pirandello, a nagy olasz drámairó, akinek
legújabb darabját most mutatja be egyik fő
városi színházunk igen nagy sikerrel, nem
sokára mint filmíró is bemutatko k a ma
gyar közönségnek. Pirandello most írta meg 
első filmscenáriumát Az vagyok nkit szeretsz! 
címmel és a szereposztásra vonatkozólag az a 
kikötése volt, hogy csak akkor ír filmet, ha 
a női főszerepet Greta Garbó játssza Az isteni 
Garbónak igazi garbói szerepet írt Piran
dello és ez a művészi és irodalmi eseménynek 
ígérkező film még az idei szezonban a buda
pesti közönsg elé kerül.

— hogy a kis operettszínház jól megy. Es
ténként 60—70 százalékos házak előtt játsszák 
a sikeres újdonságot és mindezek ellenére a 
direktornak még sincs pénze. Mi ennek az 
okai — tűnődnek a laikusok, de a beavatottak 
jól tudják a titkot. A direktor a nyáron átala
kíttatta a kis színházat. Pénze azonban néni 
volt. Eladta tehát különböző jegyirodáknak 
előre, készpénzért, a színház jegyeit. Ebből 
fedezte az átalakítás költségeit. Ezért nincs 
pénze a direktornak. A rossz nyelvek ugyan 
azt mondják, hogy van pénze, csak elrejti. 
Otthon, budai villájában tartja — zsákba 
varrva.

0>
— hogy a körúti lokálban szól a jazz. Fél

homály van és a zenekar elé áll egy szőkére 
festett nő. Nem fiatal, de érdekes. Énekel. Ero
tikus sanzonokat. A szám után azonnal eltű
nik, nem marad a lokálban, nem ül le asztal
hoz. Sokan felismerték. Dr. P. I.-né, egy né
hány év előtt még jól ismert orvos Özvegye. 
A férje öngyilkos lett és az asszony most éj
jel a lokálban énekel. Van egy leánya is. Ti
zenhét éves. Gimnáziumba jár. Anyának és 
leányának egyedüli jövedelme az a 200 pengő, 
amit a lokál az énekszámokért fizet.

SZAKALAV OLLV
rózsaszínű frakkban dirigálja a piros 
zenekartlYlárkus-Harmath
üj világsikerében

Tessék kiszállni!*
D íszbem utató november 10 én

RAVAL ARFEUAI
I Az elfló 134 előadásra 
| jegyek má< válthatók
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Tennis flanelt m yg A

csikós és sima színek . ratrcsak

|  Bársony flaneil
jü legdivatosabb oagyvirágoa Q Q

8
S kékfestő és karion
a  F.lícx- te  Goldberger-gyárt- 0 Q
■j mány ..............................mtr csak * * * *
£ lajzciir 0 0

fül

világos te  sötét mintákban mtr csak 6 9  „„

9 95* Kockás ruhaszövet
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szenzációs ár . . . . 2 9

flll

. csak 6 9 fül.
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mintákkal ..........................
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B

Iskola ruha
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szép f a z ó n ..................... csak

Pongyola
a legdivnloeabb, nagyvirágos __
veiurílaneliből. hosszú ujjak*
kai. szép fazónokban csak * * ' * * * *  fill.

Darázsfészke; törülköző
piros és kék csíkkal . . . .  csak 3 9  mi

C t P Ö - O S Z t i l U
Női nyelves sárcipó —

alacsony vagy magas sarok-
kai, e * a k .................................. 1

Gumi nöl Mctpö
Traltcur- v Kuban-sarokhor
csak ..............................

Nyelves férfi sárcipő
csak ..........................

Női lakk gumin! hócipő
villámzárral ................. csak

Női gumi csizma
villámzárral, fekete, alacsony 8 7 5
és magas sarokkal . . . csak * *  9 * *  :

Férfi lakk gumin! hócipő 7 8 0
villámzárral ....................csak ■ * * * * *

Svelzi sapka
magyar gyarlmkny 117

Kői és leáeyka fehérnemű

H ú - é s  s é rc ip ö k
ürlm, női hócipő, fekete, magas sarokkal.

K is s zé p s é g h ib á va l 5 4 5

Baby cipő 7 Q
préaelt bőrből w»«k ■ * *  U1‘

Mői komótcipő _  _
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sitott bőrtalppal 6s sarokkal csak^^***
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bőrlappal .......................... 1 9  MII.
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kockád gumiból, bőrrésszel . :sak 3 9  mi.
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[Női és férfi 3 9 7  rm
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Férfi trikó készlet
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műselyemből ................. 6 9 9 7Fehér babycipo

19 tői 22 ig ...............................
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csak 35-ös számban................. csak W w
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pastell színekben ..................esak^y^JP fii!

Női flaneil reformnadrág a q
jó meleg flanellből................. csak

Béléit leányka nadrág -  _ _
belül bolylioe, műselyemből, |
kis h ib á v a l..........................csak

Bolyhos női nadrág
műselyemből, kis hibával . . csak1 9 9

Gyapjú tányér éa
színes zsenilia sa Pk . t3 9

leányka reformnadrág _
őszi minőség, csak kis szá- , £jL *%  ....
rnnkhnn . . Hl!

Hímzett női háltng

Sveizi kötésű combiné
pastell színekben, kis hibával, 
melltartóval
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bőrből, 19-től 23 i g ..................csak ■ ■ * *  dl
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M e g  n e m  f e le lő k é r t  
a p é n z t  v is s z a a d | u k 1 FiőUSizielBnK nincs
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Szrubián Dezső dr. rendőr
tanácsos súlyos hús

mérgezésben megbetegedettKét kispesti „lovag" 
kirabolt egy gyári
munkásnőt

Vasárnapra virradó éjszaka Kispest hatá
rában egy eszméletlenül fekvő nőre akadtak 
a járókelők. Rendőrt hívtak és amikor a nő 
magához tért, elmondotta, hogy Papp Róza
gyárimunkásnő és rablótámadást követtek el 
ellene.

Papp Róza munkahelyéről hazafelé igye
kezett Pestszentlőrincre. Útközben két férfi 
csatlakozott hozzá, akik azt mondották, jobb, 
hogyha együtt mennek, mert azon a tájon 
mór több rablótámadás fordult elő. A „lova
gok” alig kísérték néhány percig a munkás
nőt, amikor hirtelen rávetették magukat, bot
tal többször fejb'ditötték, amikor eszméletét 
vesztette, elrabolták pénztárcáját, amelyben 
egész heti keresete, 12 pengő volt.

A rendőrség nyomozást indított a rabló- 
támadás tetteseinek kezrekerítese érdekében.

Súlyos húsmérgezésben betegedett meg 
szombaton éjjel Szrubián Dezső dr. rendőr
tanácsos, a főkapitányság bűnügyi osztályának 
vezetője. Szombaton este szűk baráti körben 
egyik jobbhírű fővárosi étteremben vacsorá
zott, majd röviddel később rosszullét fogta el.

Szrubián tanácsos a vacsorát megszakítva, 
hazatért. Otthon heves fájdalmak jelentkez
tek, a hirtelen fellépett láza hazatérése után 
negyven fokra emelkedett. Városszerte meg
döbbenéssel tárgyalják a mérgezési esetet.

Kommunista propaganda miatt be
tiltotta a belügyminiszter a szociál
demokrata dal- és szavalókórusokat

— VASÁRNAP DÉLUTÁN 12 BETÖRÉS
SEL GYANÚSÍTVA LETARTÓZTATTÁK 
Bai István 23 éves villanyszerelőt és Borbély 
József 23 éves hentessegédet. Bai István ki
hallgatásakor tiltakozott a betörések elköve
tésének gyanuia ellen és arra hivatkozott, hogy 
ő egy ferencvárosi amatőrcsapat tagja és róla 
nem tételezhető fel, hogy betörést kövessen cl. 
Tárcával való szembesítésekor azonban rá
bizonyultak a betörések és kiderült, hogy 
amellett katonaszökevény, aki a katonai fog
házból is megszökött.

DR. VÉRTES JÓZSEF ELŐADÁSA. Vasár
nap délelőtt az Alkalmazott Kereskedelmi 
Utazók és Ügynökök Országos Egyesületének 
helyiségében az utazók adóztatásáról tartott 
rendkívül érdekes és értékes előadást dr. Vér
tes Józsit, nz ismert kitűnő ügyvéd. Az elő
adást, a nagy sikerre és érdeklődésre való te
kintettel, a jövő vasárnap megismétlik.

— A Ifszögf/ftt nyelvű Rayn Budapesten akarja meg
javítani chiakgni rekordját. Fővárosszerte nagy fel
tűnt t kelt Bayo. a fehérbőrű fakir, aki már 10 nap
pal ezelőtt lyukasztotta át nyelvét, amelyet deszkához 
szegeztek. Rayo meg akarja javítani csikágói 14 napos 
világrekordját. Az egvik hetilap azzal gyanúsította meg 
Bayot, hogv éjjel valami manipulációval eltávolítja a 
szeget, mellyel nyelvet a rendőrtisztek és rendőrorvo
sok, valamint ujsgir'ik jelenlétében a deszkához sze
gezték. A fakir levelet intézett a rendőrséghez és az 
Újságíró Egyesülethez, melyben közli, hogy mivel éj
szaka rendőri intézkedés folytán a Teréz-körút 10. szám 
alatt lévő helyiséget zárva kell tartani, felhatalmazza 
az újságírókat, hogy éjszaka is bármikor meglátogas
sák és ellenőrizzék.

— SÚLYOS AUTÓ- ÉS VILLAMOSSZE
RENCSÉTLENSÉG TÖRTÉNT vasárnap
délután a Vérmezőnél. Wcisz Zsigmond 26 éves 
orvostanhallgató a saját tulajdonát képező 
autójával nekiszaladt egy 51-es jelzésű villa
mosnak. A vezető utolsó pillanatban fékezett 
és így csak a kocsiban ülő Vagrecsém Margit 
26 éves úrilány szenvedett a leszakadt szél
védőtől súlyos agyrázkódást, míg Wcisz Zsig
mond kisebb karcolásokkal menekült, meg.

A hivatalos lap vasárnapi száma feltűnést 
keltő belügyminiszteri rendeletet közölt. 
Keresztes - Fischer Ferenc belügyminiszter 
147.200/1933. szám alatt körrendeletben a 
munkásegyesületek, szakszervezetek és a szo
ciáldemokrata párt szervezetei keretében mű
ködő dalkórusok és szavalókórusok működését 
betiltja, minthogy azok államcllcncs tényke
déseket fejtenek ki.

A miniszter rendelete hangsúlyozza, ismétel
ten előfordult, hogy a szociáldemokrata párt. 
elveit valló dalosok és szavalókórusok, amelyek
nek az együvét&rtozás előmozdítása a célja, 
olyan énekszámodat és szavalatokat adtak elő, 
amelyek gyűlölet felkeltésére alkalmasak és a 
kommunista propaganda céljait szolgáljál:, 
ezáltal az állami és társadalmi rendet veszé
lyeztető tevékenységet fejtenek ki, ezért mű
ködésüket betiltotta.

A pestvidéki törvényszék legutóbb a pest- 
szenterzsébeti városházán tárgyalta a han
gyatelepi halálosvégű verekedés bűnügyét, 
melynek egy cigány lókupec lett az áldozata. 
A tárgyaláson több tanú azt vallotta, hogy a 
verekedést megelőzően a telepen lévő kocs- 
mtíkban mulattak.

A pénzügyőrségnek feltűnt ez a vallomás, 
miután a Hangyatclepen senkinek sincs ital
mérési engedélye. Vasárnapra virradó éj
szaka razziát tartottak a Hangyatclepen, 
amely meglepő eredménnyel végződött. Kide
rült, hogy négy titkos kocsma és földbe vájt 
„ bár”  működik. Csempészett és adózatlan

A szociáldemokraták táborában óriási fel
tűnést keltett a belügyminiszter rendeleté. A 
Magyar Hétfő munkatársa az üggyel kapcso
latban kérdést intézett Farkas István ország- 
gyűlési képviselőhöz, aki a következőket mon
dotta:

— Nem tartom indokoltnak a rendeletét, 
mert a szociáldemokrata párt keretében mű
ködő kórusok kizárólag a párt programja ér
dekében fejtenek ki munkásságot. A pártunk
hoz tartozó kórusok tudtunkkal kommunista 
propagandát nem. fejtettek ki. A pártszervezet 
nem is tűmé ezt, annál inkább sem, mert éles 
ellentétben vagyunk a szélsőséges elemekkel 
és azok ténykedéseit elítéljük, azokkal semmi
képpen sem azonosítjuk magunkat.

bort árusítottak a kocsmákban, amelyek a 
késő éjszakai órákban is vendégekkel voltak 
zsúfolva. A „bar”-ban pedig hölgyeket is ta
láltak, akik lenge öltözetben, rikító színekre 
kifestve énekeltek és táncoltak harmonikaszó 
'mellett. A nőkről kiderült, hogy alkalmi isme
retségből élnek cs nincsenek a szükséges rend
őri ellenőrzxis alatt.

A pénzügyőrök bezárták a titkos kocsmá
kat és a „bárt” , az italkészletet elkobozták s 
az eljárást adócsalás és br rcsempészés miatt 
megindították. Az aktákat egyébként átteszik 
a rendőrséghez, amely a nyomozást megin
dította.

Szombatról hétfőre halasztották Zavaros Aladár, 
volt székesfehérvári polgármester bűnügyének fo- 
tárgyalását. (Esküdtszéki terem, 9 órakor.)

Kovács Lajos és Szatmári Imre üzlettársak vol
tak, a rossz üzletmenet miatt azonban Kovács ki
lépett az üzletből. Nem sokkal késeibb az üzlet 
menete megjavult és Kovács visszaakarta szerezni 
eladott jogait. Szatmári azonban hallani sem akart 
arról és emiatt a volt üzlettársak között nézetelté
rés támadt és a vita hevében Kovács lelőtte Szat
márit. Kovács Lajost a törvényszék nyolc évi fc*gy- 
liázra ítélte. (Itélőábla, II. ein. 34. Fél 10 órakor.)

lUdeUu
A bfinetőtörvényszéfc Ivrayzell-tanácsa a betöré

ses lopással vádolt Szörtsey Istvánnak és Nap
hegy! Józsefnek bűnügyét tárgyalja Emlékező'- -, 
hogy Szörtsey Istvánt két hónappal ezelőtt zsaro
lás miatt letartóztatták. Detektívnfk adta ki ma
gát ée a valutázó zúgbankárokól elszede a náluk 
talált valutákat. Most betöréses lopás a vád ellene.

Szecdá'*
D. B.-né titkos találkahelyet tartott fenn és a 

vád szerint megzsarolta előkelő klienseit. így ke
rült zsarolással vádoltan a törvényszék elé. amely- 
nyolc havi börtönnel sújtotta. (ítélőtábla IV. biin- 
tetötanácsa, II. ern. 34. II órakor.)

Csütifctölcőu
A télen Molnár-utcai lakásán három suhanó 

megtáamdtn I.ukács Béla cégvezetőt és ki akarták 
rabolni. A büntetAtörvényszéken a Krayzcll tanács 
tárgyalta a bűnügyet és ifjí Tilly Józsefet és két 
társát börtönbüntetéssel sújtotta. Fellebbezés foly
tán kerül az ügy az ítélőtábla elé. (II. em. ‘29. Fél 
10 órakor.)

Pétieken.
Az ítélőtábla Gadó-taná^sa tárgyalja azt a nagy

port felvert rágalmazáu és becsületsértés pert. 
amelynek vádlottja dr. Kmetty Istvánná, született 
Kovásznay Erzsébet írónő. Krnettynét dr. Kris(h 
Jenő, a Vas-uteai kereskedelemi iskola igazgatója 
jelentette fel. Á törvényszék Krnettynét pénzbír
sággal sújtotta. Fellebbezés folytán kerül az ügy 
az ítélőtábla elé, ahol dr. Moldoványi Géza tábla- 
bíró ismerteti az iratokat. (II. emelet 32. Fél 10 
órakor.)

S z o iu - f r a io u
L. Béla kőművesmester évekig bűnös viszonyt 

folytatott leányával, aki súlyos betegséget kapott. 
Az apát a törvényszék hat évi fegyházra ítélte, 
(ítélőtábla, II. em. 34. 11 órakor.)

Pénzhamisító üzemet leplezett le ez év márciusá
ban a rendőrség egy rosszhírü józsefvárosi házban. 
Kardos Sándort és társait letartóztatták és a tör
vényszék súlyos börtönbüntetéssel sújtotta a pénz
hamisítókat. Fellebbezés folytán kerül az ügy az 
ítélőtábla elé. (II. óin. 32. 12 órakor.)

A v o n a l S z o ln o k o n  h a lá l -  
r a g á z o lt  eg y le g é n y t

Szolnokról jelentik: Pócs Sándor 18 éves 
béres átmászott a leeresztett vasúti sorompón 
és éppen akkor ért a vágányokra, amikor a 
Budapestről érkező személyvonat elrobogott a 
sorompó előtt. A vonat Pócsot halálra gázolta. 

—o—
NOVEMBER 8-IG KELL KIVÁLTANI A 

TESz GÖMBÖS-BANKETTJÉNEK VAl ouiiA* 
JEGYEIT. A Társadalmi Egyesületek Szövet
sége a Nemzeti Munkahét alkalmával vezér- 
elnökének, vitéz jákfai Gömbös Gyula minisz
terelnök tiszteletére november hó 12-én, 
vasárnap este a Gellért-szóllóban fél 9 órai 
kezdettel nagy bankettet rendez. A nagyfokú 
érdeklődésre való tekintettel a TESa vezető
sége ezúton közli, hogy a bankettre szóló va
csora-jegyeket legkésőbb november hó 8-án, 
déli 12 óráig kell a TESz pénztáránál kivál
tani. Sem telefon, sem levélbeni jelentkezése
ket az elnökség az ünnepség nagy arányaira 
való tekintettel, nem fogadhat el, éppen ezért 
a jegyek kiváltása a fent jelzett időpontig 
mindenkinek a saját érdekében kívánatos.

— Előadás. A Székesfővárosi Községi Felső Kereskc- 
delmj Iskolai Tanárok Körében november 10-én. pénl.- 
ken este 0 órakor (VIII., Vasú. 9—11. sz.) dr. Makai 
Ernő vezérigazgató „A valutakérdés válaszúton és dr. 
Bérezés J. Raymund tanár „Az elektromos rezgésik 
alapjelenségeinek újabb szemléltetése14 eimincl tartanak 
előadást.

—  CSALÁS BŰNTETTE MIATT LETAR
TÓZTATTA A RENDŐRSÉG Marton Gyula 
kereskedősegédet, aki Öt embertől óvadékot 
vett fel, mint a Márton-utca 8. számú ház 
vendéglőse. Mintegy 700 pengővel károsította 
meg a felvett alkalmazottakat, amikor kide
rült, hogy a jelzett helyen semmiféle vendéglő 
nem létezik s a felvett pénzeket nem tudja 
visszaadni.

—  A LETENYEI HŐSI HALOTTAK EM
LÉKOSZLOPÁNAK LELEPLEZÉSE. Nagy
kanizsáról jelentik: Letenye község a világ
háborúban elsett letenyei hősök hamvait közös 
sírba helyezte, amelyre a tizenhárom hősi ha
lott^ nevével ellátott, díszes, márványlapos 
emlékoszlopot emeltetett. Krutzlcr József plé
bános ünnepélyes keretek között szentelte fel 
a hősi sírokat, majd a lakosság jelenlétében 
Kovács Sándor főjegyző és Kuronya Jenő 
kántor mondott beszédet.

Baleset fntballozás közben az újpesti sta
dionban. Vasárnap délelőtt az újpes stadion
ban S ó h a j János 24 éves KAC-játókos, Róná
v á  71. szám alatti lakos, fntballozás közben 
súlyos belső sérüléseket és bordatörést szen
vedett. Az újpesti mentők beszállították « 
Glück-szanatóriumba.

JF̂ LEÖLDI megbízásból készpénzzel házhoz jövök 
férfiruhákért. fehémeműekért. cipőért — Springer, 
Apród utca hat (Szebenyi-térnél). üzlet.

* i PENGŐS részletfizetésre szállítunk budapesti éri- 
családoknak gyönyörű szőnyegeket, paplanokat, matra
cokat, férfi és női szöveteket, vászonnemúeket. Quitt 
Upót és Társa cég, Budapest, Király aira 32. « .  Ala
pítási év 1895.

Gumi-
árlapunkat uraknak 30 fillér posta
helyre ellenében, zártan, bérmentve 
küldjük: GUMI FORRÁS. BUDAPEST, 
KRZSFBF.T KORCT 8. — Egészség
ügyi szaküzlet.

K é p x ö m  tí vé ssze l
A mérnöki baklövések (a Tabán lebontása, 

a csodaszép Lágymányosi tó betemetése) he
lyett az új racionalizált háztípus megvalósí
tásait látjuk Szarnék Sándor épületeinél. A 
Parlamenti Múzeumnak dr. Hollós Bálint ve
zetése meletti létrehozása a képírás és grafika 
világnyelvének hivatalos megerősítése a fes- 
tészctellenes elméleti építészáramlattal szem
ben. A Parlamenti Múzeum kép-, emlék- és 
karikatúraanyaga (utóbbiból Kelen anyaga a 
leginkább értékálló klasszis) rávilágít a ma
gyar művészeti kreáció jelentőségére. Fiala, 
különösen pedig Kondor László az országgyű
léseket időrendben áttekintő, dúsan dekorált 
táblázata képírásszerüen meggyőzően jelzi új 
művészeti kifejezésmódunk történelemössze
gező erejét, melyet a művész olasz és német 
gyűjteményes kiállításai sikerével és számos 
markáns dekoratív pompájú freskóval is doku
mentált külföldön.

Gallia Andornénak a Nemzeti Szalonban ki
állított 15 müve művészies afrikai megfigye
lésekről tanúskodik. Zw..onyi Géza jelentős 
szín erejű nagybányai stílusa, Gállá Endre 
Faluszövetség aranyérme, Dettár György mar
káns dekorativítással megjelenített Rotlier- 
mere- és Gömbös-díszoklevelei jeles értékek. 
Piros tempóban fojlődik Csányi Lajos naturá
lis táj festészete, Huszthy Iboly számos felfo
kozott színhatású meglátása, a portré- és gen- 
reíestő Polczer-tanítvány, Sümeghí Kató sima 
faktúrája oeuvreje.

Cziffery .József, a magyar Van Gogh, do
cens leegyszerűsítéssel, Vaskovits Erzsébet 
Lotz-szerűen kifinomult kompozíciókkal hoz 
maradandót, a „malami“ -ék (Kandó, Csikasz, 
Neógrády) gyűjtői művekkel is (Ernst L., 
Kertész K. R., Auguszta főhercegnő) kitűntek.

Márton Lajos lendületes sportrajzai, Molnár 
Kálmán figurális kerámiái. Roniek Árpád 
világklasszist jelentő csendéletei irányjelzők, 
Belányi Viktor tömör színezésű ábrázolásai, 
Dobay Ferenc „Szőlőesendélet“ -o (Légrády
O.-nál). Ónozó Németh Lajos ’ oteszk „Ma- 
nó“ -ja és ,.Szirén“ -jc korszerű klasszicitásűak. 
Xáda«dy-Sárközv Elemér a hoírwidék poétája. 
TTaneai-Szabö Miklós a népábrázolás űjstílfi 
művésze, r. Czynk Ervin az állatfestés vir
tuóza.

Káldor László.

E g y  K is lá n y  ö n g y ilk o s s á g i 
k ís é rle te

Kaptuk és minden kommentár nélkül szó- 
szerint adjuk a következő helyreigazító nyi
latkozatot:

..Tekintetes Szerkesztősé?! Ifi. számban Eröss 
Magda-eoctet kérem helyreigazítani, a szörnyű rá
galmakat visszavonni. 22 cn a kihallgatás megtör
tént a kapitányságon, de ezzel a hírlapok már nem 
sietnek. Rágalmazót a kapitányság nem tudott 
megnevezni, a lakók nem vállalták, nem tehetek 
feljelentést érte. Egyedüli elégtétel, ha a hírlapok 
helyreigazítják. Erőss .Magda nem akart öngyilkos 
lenni. 1. emeleti rácson ügyesen átmászott, kapasz
kodott a rácsba, de nem tudott az összekötő vas
iven lemászni, inért a földszinten dolgozó vice elérte 
a lábát és megfogta. Nem függött fejjel lefelé, nem 
akadt meg a ruhája, nem voltak mentők, nein pa 
naszkodott szüleire, csak azt mondta, hogy kiszc- 
kálták. Meghurcoltatásomért kérek elégtételt. Bu
dapest, 1933. X. 25. Erőss József né, Budapest, Mes
ter-utca 39. I. em. 8.“

Bár a Magyar Hétfő nem foglalkozott 
Erőss Magda esetével, az ismeretes, és a le
velet annál is inkább közreadjuk, miután 
maga is megvilágítja az ügyet.

A népszerű BIHARI JUHTÜRÓ-üzemnek
sikerült egy érdekeltséget összehozni, amely 
programjába vette a bihari juhtúrótermékek- 
nek állandó propagálását. Ezen célból a fővá
rosban, a József-körút 9. szám alatt egy a 
maga nemében még páratlan juhtúró-jellogü 
luxus csemegeüzletet rendezett be, ahol a Bi
hari Juhtúró jellegének kidomborítása mel
lett minden egyéb márkás csemegeárú kap
ható mérsékelt árakon.

Betörő egy cipőüzlctben. Vasárnap hajnal
ban betörő járt a Diósgyőr-utea 25. számú 
házban lévő Glctzer-félc cipőüzletben. A be
törő az utcára nyíló ablakon hatolt be, majd 
az üzletben lévő pénzszekrény felnyitása után 
menekülni próbált. A rendőr észrevette és 
abban a pillanatban fogta el, amikor az ab
lakon keresztül távozni akart. A rendőrségen 
bevallotta, hogy Bánóczky Józsefnek hívják, 
21 éves péktanonc. Kihallgatása után letar
tóztatták.

Diákok tanúként! kihallgatását rendelte el a győri törvényszék egy kommunista bűnügyben
Szombaton délelőtt tárgyalta a győri tör

vényszék a kommunista üzelmekkel vádolt 
Heves Béláné bűnügyét. Hevcsné, akinek jól 
menő ruhaszalonja van, kommunista agitációt 
fejtett ki Győrben. A főtárgyaláson az ügyész 
nagyon érdekes fejleményeket jelentett be. Ki
tudódott ugyanis, hogy az iskolák nyári szü
nete alatt Győrben vakációzó diákok közül is 
sokat meghódított Hevcsné a kommunista esz
méknek. Az ügyész ezeknek a diákoknak tanu- 
kenti kihallgatását javasolta és kérte a sza
badlábon védekező vádlott letartóztatását. A 
törvényszék mind a két kérésnek helyt adott. 
Hevesvet azonnal letartóztatták, a tárgyalást 
elnapolták és elrendelte a bíróság azt is, hogy 
a következő tárgyaláson megidézzék a diáko
kat kihallgatásuk céljából.

— Vitéz Bajcsy Zsilinszky Endre pompás hetilapja, a
Szabadság gazdag tartalommal jelent meg. Zsilinszky 
Endre kfdpolitikai cikkében a csehek erőszakoskodá
sainak kulisszatitkait leplezi le. Tombor Jenő cikket ír 
és grafikont közöl a magyar föld egészségtelen elosz
tásáról. Bállá Antal külpolitikai szendéjében Roosevclt 
inti/kedéseivel foglalkozik. Féja Géza két könyvkriti
kát közöl Vér Andor cgv munkanélkfdi 24 órájáról 
ír. Sértő __ Kálmán verse. Tersánszkv Józsi Jenő novel
lája és Nagy Lajos irodalompolitikai cikke egésziti ki

„SNAPSZERKERf LETEKRE4* OSZTJÁK FEL 
KISPESTET. HOGY MEGVÁLASZTHASSAK A 
„SNAPSZEUBAJNOKOT*4. Kispesten — mint az.
ottani helyi lapból látjuk — ugyancsak divatban 
lehet a „snapszli4* néven Ismert kártyajáték, te
kintve, hogy a város „snapszerbajnok'4 választásra 
készül nagy i/.gnloinmal. Annyira he akarják szer
vezni az izgalmas versenybe az egész várost, hogy 
azt külön „snapezcrkerületekre44 osztják fe], a vá
lasztókerületek mintájára. A vendégjükben le-sznek 
a selejtező mérkőzések, de azzal vigasztalja a ver
seny rendezősége a résztvevőket, hogy az sem baj, 
ha valaki kiesik a selejtezőből, megpróbálhatja a 
szerencséjét a snapszlin többször is. A ..snapszer- 
bajnokot azután nagy ünneplésben kívánják ró- 
zesíteni a boldog kisj>estiek, akiknek úgylátszik nin
csenek súlyosabb gondjaik Csak egy bökkenő van: 
mi történik, ha valumelyik kerületben nem akad jó 
snapszerjátékos7 Ez a kerület örök időkre szégvel- 
heti majd magát . . .

................... ... .................. ..................... * .......................................................

O l c s ó b b  l e t t
a Morisson borotvakrém, íj-y otthon mindenki I nélkül, Morisson borotvakrémmel, mely az 
olcsóbban borotválkozhat víz, szappan, ecset ( arcbőrt íínomabbá és simábbá teszi.

Titkos kocsmákat és »hárt« leplez
tek le vasárnap éjszaka a pest- 

erzsébeti Hangya-te!epen



A gyors Sárosi 
ma nem volt
sebes ?
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X. LIGA ÁLLÁSA:
1. Ferencváros
2. Kispest
3. Újpest
4. Bocskai
5. Phőbus
6. Somogy
7. Attila
8. III. kér. FC
9. Hungária

10. Szeged
11. Budai ..11“
12. Nemzeti

8 7 — 1 30: 9 14 
8 5 2 1 23 : 9 12 
8 5 2 1 22:10 12 
8 4 1 3  17:12 9 
8 3 2 3 14:14 8 

10 4 — 6 13:31 8 
9 3 1 5  16:22 7 
6 2 2 2  14:15 6 
8 3 — 5 12:15 6 
8 3 — 5 18:20 6 
8 2 1 5  16:22 5 
7 1 1 5  10:26 3
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H ungária^Ferencváros (1:0)

a szép gólhelyzet. Pedig a B-közép már rém
képeket látott.

Szegő a szélen tehetetlenkedik, Sebes vi
szont állandóan hendset vét, amiért a bíró 
meginti. Most ismét a Hungária támad és ez 
az offenziva tartós jelleget ölt. Cseh II. há
rom emberen átverekszi magát, már szabadon 
áll, de az utolsó pillanatban Lika ott terem 
és közbelép. Ezután a Ferencvárosnak akad 
nagy gólhelyzete. Toldi pompás labdát kap, 
csak a lábát kell beletennie. Bele is teszi, de 
két lépésié a kaputól falsot kap a labda és 
mellé megy. Táncos és Kemény vezetnek táma
dásokat, de mindkettő fölé lő.

Sebes faultol Móré szabadrúgása süvít a 
kapura, azonban Újvári kornerra védi. Utána 
Titkos kicselezi Likát, zúgó lövése azonban 
kapufát talál.

A félidő utolsó percében a Ferencváros 
meleg helyzetet teremt a Hungária kapuja 
előtt, de Mándi rutinjával elhárítja a komoly
veszélyt.

Révész Béla, az MTK volt válogatott játé
kosa és trénere pénteken azzal állított be a 
a PLASz-ba, hogy megálmodta, hogy a Hun
gária 1 :0-ra legyőzi a Ferencvárost. Hiába 
kardoskodott Révész amellett, hogy hosszú 
-portmultjában eddig minden valóra vált, amit 
előre megálmodott, mégis csak mosolyogtál:
' ajta az emberek. Meg azok is, akik fanatikus 
Hungária-hívők hírében állanak. Akármennyi
re is reménykedtek titokban a kék-fehér druk
kerek, arra még gondolni sem mertek, hogy 
reményüknek hangos szóval is kifejeeést ad
janak.

Valahogy a levegőben volt, hogy most hiába 
minden kabala, hiába minden statisztika, a 
Ferencváros gólokkal jobb és gólokkal győzni 
is fog.

A Hungária csapata mit tehetett egyebet, 
mint bízott a futballszerencse örök forgandó- 
íágában és kifelé mutatott „ önbizalommar 
várta a nagy találkozás napját.

EGY KIS LELKI ELŐKÉSZÍTÉS.
Vasárnap délelőtt az egyik Rákóczi-úti 

mozi helyiségében nagy tagértekezlet volt, 
ahová felvonult a vezetőség, Brüll Alfréd el
nökkel az élén. Ott voltak a játékosok és ott 
volt a kék-fehérek drukkerhada is.

Beszélt az elnök, beszéltek a drukkerek, 
zóhoz jutott az ellenzék is és sokszor szenve

délyes vita fejlődött ki, amelynek végered
ményben az volt a célja, hogy mint lehetne a 
Hungáriát a lejtőn megállítani. Keresték a Ki
bontakozás lehetőségeit. Lelkesítő, buzdító be- 
-édek hangzottak el, amelyekből azonban azt 

b hetett kiérezni, hogy mintegy injekcióul szól
óéinak a további küzdelmekre és főleg a dél
utáni, — szinte elkerülhetetlennek látszó —
' ereségre. A jelenlevők arcáról szinte le lehe
tett olvasni, hogy a kék-fehérek újjáéledésé
nek munkáját csak a jövő héten akarják meg
kezdeni és hogy a délutáni, a Ferencvárostól 
elszenvedendő vereséget már belekalkulálták 

eddigi mérlegbe.

Győzzünk 
vagy meghalunk

A sok beszéd után a lelkes hangulat átra
gadt a játékosokra is, Cseh Matyi is felállott 
és olyan gyújtó beszédet mondott, hogy sokan 
már revízió alá vették a délutáni mérkőzés 
< redményeivel kapcsolatos számításaikat. Cseh 
Matyi ugvanis a csapat nevében fogadalmat 
tett.

Többek között azt mondotta „hogy győ
zünk vagy meghalunk”

Ilyen hangulatban széledt szét a t^ungária- 
tabor vasárnap délelőtt, hogy azután néhány 
órával később bizonytalan érzéssel találkozzék 
az ellenfél Üllői-úti pályáján.

MÁR AZ ELŐMÉRKŐZÉS IS 
Jó SPORTOT HOZOTT.

Alig harangozták el a delet, már közel 
■ 0.000 főnyi közönség volt a pályán, mert 
erezték, hogy a negyedik hely örökös riválisai- 

; mindenkor jó sportot hozó küzdelmében 
gyönyörködhetnek. Azoknak volt igazuk, akik 

’» -portot vártak. A közönség nagy többsége 
már szakértelménél fogva megérzi, hogy hol 
*ap jót. Ezért tehát nem is lehet csodálni, 
hogy a Bocskai— III. kerület mérkőzésen már 
10.000 volt a nézők száma. A Bocskai finom 
technikán alapuló játéka már-már biztosan 
győzedelmeskedett a III. Kerület ezúttal inga
dozó és könnyelműsködő védelmével szemben, 
fi; aztán végül is kénytelen volt kiengedni ké
zéből a győzelmet és megosztozni a Kerülettel 
a bajnoki pontokon.

A MÉRKŐZÉS ELŐTT HIÁNYZOTT 
A DERBIK PUSKAPOROS LEVEGŐJE.

A közben iő.OCb főre felszaporodott közön
ség derbiknél szokatlan nyugalommal várta a 
mérkőzést. Mindkét tábor nyugodtan várta a 
csapatokat S-hol sem voltak az ilyenkor meg
szokott nézetietérések. Elmaradtak az obligá*- 
pofozkodások. Mindkét tábor biztos volt a dol
gában. A Ferencvárosban nem a győzelem 
v̂ t vitás, hanem csak annak mérve. A Hun
gária-hívők pedig a biztos vereség tudatában 
foglalták ei a helyüket.

Elsőnek a Hungária kék-fehér csíkos csa
pata lép pályára. Nagyon gyenge taps fogad- i

ja. Az óvatos Hungária-drukkerek nem akar
ták felfedni inkogniíójukat. Úgy érezték, hogy 
ezúttal nem lesz hálás dolog hovatartozandó- 
ságukat elárulni... Majd h a ...  ta lán ... 
esetleg . . .  gondolták magukban a ravasz 
drukkerek. És nekik volt igazuk, amint az a 
későbbiekből kiderül.

TAPSORKÁN FOGADJA 
A FRADIT.

A zöld-fehérek késnek. Váratnak magukra. 
Elvégre ők itthon vannak, no meg aztán ve
retlenek is és így megengedhetik maguknak 
ezt a kis késést. De már jönnek is. Hatalmas 
tapsorkán és „Tempó, Fradi!”  fogadja a zöld- 
fehérek szilaj tempóban érkező csapatát. A B-

középet a Bocskai-mérkőzés után tölcsérekkel 
látták el es csak úgy ontják a bíztatást a köz
ben felálló csapatok felé.

A CSAPATOK.
Gombos bíró is megjelenik segédletével és 

mikor a sípjába fúj, a következő két csapat 
állott egymással szemben:

HUNGÁRIA: Újvári — Mándi Kiss — 
Egri, Sebess, Semsei — Szegő, Cseh, Kalmár, 
Túrái, Titkos.

FERENCVÁROS: Háda — Lika, Papp, — 
Hoffmann, Móré, Lázár — Táncos, Takács, 
Sárosi, Toldi, Kemény.

Már asz ötödik percben eldől 
a mérkőszés sorsa

AHungária indítja el az első támadást, de 
Gombos bíró levesen offseidon állítja meg 
játékot. A következő pillanatban már Kemény 
rohamoz és bizony meleg helyzet adódik a 
Hungária kapuja előtt, ahol Mándi mesterke
dik a veszély elhárításában. Toldi hatalmas 
lövése alig kerüli el a kaput.

— Ez igen, — állapítják meg a ferencvá
rosi drukkerek —  Ez aztán szép volt.

— Bárcsak egész mérkőzés alatt ilyen szé
peket lőne — de mellé —, replikázik egy Hun- 
gária-hívő.

TITKOS GÓLJA. 
A Hungária halfsora útnak indítja a meccs

labdát. Turay egyet cselez és már Kalmárnál 
a labda. Kalmár magára csalja Likát és Lap
pot és amikor már a két bekk elég közel van, 
viilámgyorsan hosszú labdát ad Titkosnak, aki 
előtt szabad a pálya.

Lika kétségbeesetten iramodik Titkos 
után, de hiába. Háda látván a veszélyt, 
kifut Titkos elé, de a szélső, még mi
előtt a kapus beavatkozhatna, éles lövést 
küld a kapu ellenkező sarkába. A labda 
élesen tart a háló felé, lécet ér és onnan 

bepattan az elhagyott kapuba.

EZ VOLT A HUNGÁRIA 
BECSÜLET'"* GÓLJA.

A ferencvárosi tábor egyáltalán nem fogta 
fel tragikusan a helyzetet, mert, mint meg
állapították: elvégre mindegy, hogy mikor 
rúgja a Hungária a mérkőzés „becsületgólját” . 
Ekkor még nem is sejthették a zöld-fehér tá
bor hívei, hogy ezzel a góllal már elveszett a I 
mérkőzés, a két bajnoki pont és a Ferencváros 
veretlensége. t  I

A Hungária étvágya a gól után növekszik 
és ismét veszélyesen ostromolja a ferencvárosi 
kaput.

Kalmár, Cseh, Túrái idegekremenően tolo
gatják a labdát es a zöld-fehérek lázasan le
sik, hogy melyik ereszt meg lövést a kapura. 
A Ferencváros támadása Toldi erőtlen lövésé
vel végződik. Válaszképen Turay olyan hatal
mas bombát küld Háda kapujára, hogy a né
zőkben meghűl a vér. Háda azonban védi. Is
mét a Fradi támad. Toldi most már sokkal 
erélyesebb labdát küld Ujváry kapuja mellé.

Jön a kis Takács. Pompásan átcikázik a vé
delmen, már csaknem a hálónál van, de a lö
vés a léc mellett süvít el. Sárosinak rossz 
napja van. Iis ez a Ferencváros tragédiája 

Ha Sárosi jó napot fog ki, hiába vigyá
zott volna rá a testőrként melléje sze

gődő Sebes.
Kornert ér el a Ferencváros, de a bíró nem 
ítéli meg. A Ferencváros most erősen támad, 
míg. a Hungária csatárait offseidreállítással 
semlegesíti a ferencvárosi védelem.

Végié kikerül a Hungária az erős icrenc- 
városi ostromgyúrúből és majdnem megismét
lődik Titkos első gólja.

Turay és_ Titkos szép összjátékkal rohannak 
a kapu íeié, Lika lemarad, de most Titkos lö
vés helyett centerez. Kalmár elkésik és oda

H u n g á r i a  
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A  város
közepén fekszik, tehát időt 
és pénzt takarít meg, mert 

nem kell órákig 
villamosoznia
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CSAK ÍGY TOVÁBB, 
MONDJÁK A HUNGARIA-ÖLTÖZŐBEN.

A hatalmas iram ugyancsak elővette a já
tékosokat és fáradtan rogynak le az Öltöző 
padjára. A vörös Takács sorra veszi a játéko
sokat, hogy masszázzsal felfrissítse őket.

A hangulat bizakodó. — Csak így tovább, 
fiúk! — hallatszik mindenfelől. — Majd meg
mutatjuk, hogy nem halt még meg a „szel
lem” a Hungáriában!

— Hol az a nagy Fradi? — kérdezi Titkos, 
de lehurrogják. Úgy látszik, érzik azért, hogy 
még nincs megnyerve a mérkőzés . . .

A FRADI BÍZIK A MÁSODIK 
FÉLIDŐBEN.

Csupa nanasz a ferencvárosi öltöző. Min
denki a baíszeiencsét emlegeti. — Ennyi hely
zetből o góllal kellene vezetni — mondja Sá
rosi. — Nincs még elvesztve a mérkőzés — 
hallatszik Blum hangja. — A Hungária m:n- 
dent beleadot* az első félidőben, most nekünk 
kell irányítani a játékot. Gyorsabban kell 
startolni a labdára. Toldi, a tizenhatosról lőjj! 
Meg kell nyerni a mérkőzést!

A második félidő
Hungária-támadással indul a második fél

idő. Kalmár szökteti Szegöt, de a szélső mellé 
centerez. A 3. ] fi eben Egri labdáját Titkos a 
kornervonaion csípi el, onnan szépen centerez, 
a labda Tin ái tlé esik, aki élesen lő, de a labda 
a kapu frlé száll. Papp fölszabadító rúgásával 
támadásba lendül a Ferencváros. Takács for
dulásból Táncos elé teszi a labdát, a szélső le
futja Se mseit, középre ad, de Sárosi késik.

ELKESEREDETTEN OSTROMOL V 
FERENCVÁROS.

A Hungária egészen a kapu elé szorul.
A 4. percben Kemény nagyszerű lendü
lettel a Hungária kapuja felé rohan, fut
tából ló’, de a labda a kapufán csúszik 

'ég ig !
Az iram rendkívül erős. A Ferencvaios min
den erejét beleveti a küzdelembe. A 7. percben 
óriási gólhelyezete van a Ferencvárosnak. 
Mándi lyukat rúg, Takács egyedid áll a ka
puval szemben, Újvári kétségbeesetten kirohan, 
a kapuból, ami Takácsot megzavarja és a ka
pusba lövi a labdát. — Ilyen helyzet se lesz 
többet! — mondják a Fradi drukkerek. A já
ték kemény lesz. Titkos beletalpal Lakyba, 
szerencsére nincs komoly baj. Sárosi mindent 
Keményre játszik. A 8. percben Kemény nagy
szerű labdája üresen találja Takácsot, a csa
tár lő, de Egri a gólvonalról a mezőnybe fejeli 
a labdát.

A HUNGÁRIA ÖT FEDEZETTEL 
JÁTSZIK.

A Ferencváros egy pillanatra sem enged az 
iramból. Percenként rohamozzák a kék-fehérek 
kapuját. Toldi 20 méterről hatalmas bombát 
kulu a kapura, de a labda hajszálnyira fö’ é 
megy. Túrái egészen hátrahúzódik a fedezet
sorba, mert a Semsei kezd lankadni. Mándi 
okos közbelépésévé! vonja magára a figyelmet. 
Újvárinak rengeteg dolga van, de jo! allja az 
ostromot.

Kemény Iövésszerii beadását a kapus ce<k 
nehezen tudja kornerra nyomni. A sarokrúgás 
eredmeiiytelen. Sebes nagyszerűen fogja Sáro 
sit, aki alig jut szóhoz. Végre a 16. percben 
a center eveshez jut, de a labdát Újvári védi. 
Toldi a levegőben lévő Újváriba boxol. aka- 
p u s  elterül, de a sérülés nem komoly, mert a 
komért mar vígan védi a kapus.

A Hungária csak szórványosan támad A 
kapujara. A Ferencvárosi ostrom következtében 
így csuk Titkos jelent veszélyt a Ferencvaios 
két osszekoto a védelemben van elfoglalva és 
a i em e*°re húzódik és fey Tu-

» J?rUrCSen.-találja TÍtk0St’ a S ÎSŐ le
szerel’ Ii 0i ü lan uí anar?tí magát és komorra 
dát Toldi 2áii PCrCbT  5 “  kézzel üti ,e a lab-“ Í . J ’ 141 aI| a szabadrúgáshoz. A Hungária 
sorfalat alkot, a csatár ívelve kapura 15, -ie 
Egn  fejerol kipattan a labda.

CSEH ÉS KALMÁR HELYET 
CSERÉLNEK.

A sokat dolgozó Cseh Il-őn a fáradság jelei
Sem cM ?badk-'--n5,? T e!yet CSerél Kalmárral. Semsei labdajavai Titkos elfut, centerezásébe
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Laky beletalpal. Komer. A szélső nagysie- 
a mezőnyből, de kapa fölémegy a fejes. Cseh 
rűen íveli a sarokrúgást, Kalmár kiemelkedik 
^  jó }  kiteszi Szegőt. A bíró ofszciáot lát és 
lefújja a támadást. Gombos bíró egyébként 
feltűnően sokat állítja meg a játékot, rend
szerint minden ok nélkül.

SÁROSI CENTERHALF—MOORE 
CENTER.

Az eredmemytelen Ferencvárosi támadások 
titán Sárosit hátravonják a fedezetsorba, míg 
Moorét viszik előre. Sárost azonban itt sem 
mutat semmit. Szeg5 könnyűszerrel viszi cl 
előle a labdát. Az idő erősen halad, a Fradi 
támadások mind kapkodóbbak lesznek. A  Hun
gária védelembe vonul, csak Cseh és a két 
szélső tanyázik elől. Sebes és Egri emberféle‘ti 
munkát végez. Toldi átverekszi magát Egmn, 
már-már lő, amikor Mándi zlz utolsó pillanat
ban beteszi lábát a lövésbe. Kis kezeli Táncost. 
Szabadrúgás a 16-osról. Mooré áll a labdához 
c*s a sorfalat álló Hungária védelem í?je fölött 
Ívelt labdát küld a kapura, ami a kapufáról 
pattan ki. Már csak percek vannak hátra a já
tékidőből. A Ferencváros, úgylátszik, b : te
nyugszik a vereségbe. Az utolsó percekben rrég 
a Hungáriának van óriási helyzete. Kalmár 
kiugrik, de közelrpl mellé lő. M ezőnyjátékul é* 
* éget a mérkőzés.

Alig fújta le a bíró a mérkőzést, a Hungária 
drukkerek szinte megrohanták a kék-feliére* 
öltözőjét. Kézből kézbe adják a játékosokat 
úgy ölelgetik, csókolgatják őket. Megmutattuk .
V an még szív . és hasonló hangfoszUnvok 
.hallatszanak az éktelen zsivalyban. Serike-  
könnyen szemmel fogadja a gratulációkat. 
Mar senki sem szidja a tréneri, senki sem
< tsarolja a csapatot, most mindenin örül Az
< n eszett 10 pontot és az utolsóelőtti helyet fe
ledteti ez a nagyszerű győzelem.

^STSserre csendes lesz az öltöző, mert 
Maiimger Béla, a Ferencváros elnöke lép 
be és köszönti a győztes csapatot. Gratu- 
lalok fiúk — mondotta — csak azután 
továbbra is így küzdjetek, mert akkor 

újból nagy lesz a Hungária. 
Háromszoros éljen fogadja az elnök szavait.

Pech, pech.
Ahogy zeng az örömtől a Hungária-öltöz 

olyan csend van a Ferencvárosnál. Nincs vi 
szekedes, senki sem okolja a másikat —  mii 
az vereség ntán rendszerint lenni szokott, hí 
nem csendesen öltöznek a játékosok. Csak néh 
tor fel egy-egy sóhaj: Peehünk volt.. .  Neki 
minden sikerült, nekünk meg semmi! Ki 
kapufát rúgtunk, egy c3omó olyan helyzeti 
szalasztottunk el, ami máskor biztos gól 
Nem baj, fiúk! — hallatszik Mailinger han{ 
ja, nem esünk kétségbe egy vereség miat 
Kikaptunk, pont. Ezen már nem segíthetün) 
de most aztán vigyáznunk kell, mert jövő hé 
len újból derbi van. Ferencváros—Kispest 
Jtt kell kiköszörülni a csorbát. . .  — Szegén 
Kispest, ők fogják megszenvedni, hogy a Frac 
kikapott. . .
.  A  mérkőzés végig változatos, érdekes és 
izgalmas volt. Hiszen az 1:0-ás eredmény is 
mutatja, hogy milyen elkeseredett küzdelem 
folyt a két csapat között, egyrészt a szerzett 
előny megtartásáért, másrészt annak kiegyen
lítéséért. Ez a mérkőzés ismét azt mutatta, 
*!?** ?  futballban nincs biztos mérkőzés. 
Különösen akkor, ha két olyan nagy rivális 
áll egymással szemben, mint a Ferencváros 
es a Hungária. Az ilyen mérkőzések, nemcsak 
az izmok, hanem az idegek harca is. Ebben a 
küzdelemben, úgy látszik, a Hungária játé
kosainak idegei voltak erősebbek, ami érthető 
is Nem volt veszteni valójuk, a meccsen kí
vül. A Ferencváros talán túl biztosra ment 
es amikor váratlanul gélt kapott, elveszítette 
nyugalmát.

Nem vitás, hogy a vesztes csapat tudás
ban túlszárnyalta a győztest, azonban lelke- 
sedesben és ezúttal elszántságban és munka
bírásban mögötte maradt.

A mérkőzés ott veszett el, hogy Sáros! 
ma nem volt az igazi Sárosi. Nélküle pedig 
szemmeiláthatólag gyengébbek a partnerek 
és a csatársor erejének hanyatlása kihat az 
amúgy is gyenge hátsó formációkra.

Szembetűnő volt a ^ét halfsor közötti kü
lönbség. A Hungária fedezetsora keményebb 
csatársor ellen is jobb volt, mint a ferenc
városi, pedig a Hungáriában csak egy ember, 
Titkos, jelentett veszélyt. A két összekötő 
ugyanis hátrahúzódva inkább defenzív já
tékra rendezkedett be. A védelmek között 
Mándi jelentett pluszt a Hungária számára. 
A csatársorok között a Ferencváros volt a 
jobbik. Egészségesebb, egyöntetűbb játékot

M A G Y Á R  H É T F Ő

mutatott, mint a Hungáriáé, csak az volt a 
baj, hogy ezúttal a szerencse teljesen elpár
tolt a zöldfehérek mellől.

Nem vitás, hogy a Ferencvárosnak sokkal
több biztos gólhelyzete volt, mint a Hungá
riának és így az eredmény nagyon hízelgő a 
Hungáriára nézve. A döntetlen eredmény 
feltétlenül igazságosabb lett volna, ha csak 
nem a lelkesedés alapján bíráljuk és osztjuk 
az igazságot.

A Hungáriának ez a szép eredmény intő 
például szolgálhat a jövőre. A  lelkesedés sok 
mindent pótol. De azért a csapaton nagyon
sok a javítani való. A ferencvárosi tábor pe
dig okulhatna már, hogy a Sárosi problémát 
végre végérvényesen meg kell oldani. El kell 
dönteni, hogy Sárosi centercsatár-e vagy cen- 
terhalí. Ezt a nagytehetségű játékost nem 
szabad minden mérkőzésen két poszton sze
repeltetni. Még akkor sem szabad kizökken
teni őt a cserélgetéssel a játékból, ha egyszer 
véletlenül nem úgy megy neki a játék, mint 
szokott.

A JÁTÉKOSOK:
UJráry biztosan védte kapuját.
Mándi a védelem esze volt.
Kiss gyenge pontja a védelemnek.
Egri nagyszerűen játszott, fáradhatatlannak bitnyit!
Sebes. Végkimerülcsig dolgozott és h.degre tette Sá

rosit.
Sémáéi. Nehezen jött bele, de azután meghirL-Szott a 

reánehezedő feladattal.
Szeg®. Elfelejtette mindazt, amit e litig tud jtt.
Cseh II. Okosan játszott, sjg tett a halfs'Trók.
Kalmár. Nagyon gyenge volt.

Tural. Fáradhatatlanul dolgozd:, mindenütt rtt eolt. 
Titkot. A mezőny legjobb ♦•msere vvít.

A VESZTES CSAFATBAtN.
Háda: A gólról nem tehetett.
Laki: Nem hátvéd.
Fapp: Magára volt ha^^a'va.
Hcffmann: Megfelelt. Nehéz Jctgo volt.
Móré: Jól játszott. e
Lázár: Kevésbé.
Táncot: Keveset mutatott.
Takács: Sok szép dolgot miFatatt, «!• nem veit sze

rencséje.
Toldi: Túlerélyesen játszót*.
Kemény: Kielégített.

A KÖZÖNSÉG.
Az Üllői-úti pálya közönsége példát muta

tott a vasárnapi mérkőzé.cen a sportszerű
ségből. Az egész mérkőzés folyamán a B. 
közép részéről egyetlen bántó szót, vagy 
megjegyzést sem lehetett hallani.

Fegyelmezetten, a Ferencváros nagy 
hírnevéhez méltóan viselkedett, belenyu
godott abba, hogy csapatának nem ment 
a játék és efeletti elkeseredését igen 
helyesen magába fojtotta, anélkül, hogy 
ezt az ellenfél lelkesen játszó csapatával 
a legkisebb mértékben éreztette volna.

A BÍRÓ
nem állt ezúttal feladata magaslatán. Sokat 
hibázott. Beleavatkozott a játékba akkor is, 
amikor arra semmi oka nem volt. Észre 
akarta magát vétetni. Ez pedig a legnagyobb 
bírói hiba. A  második félidőben különösen 
sokat tévedett.

Nehezen győzött a Soroksár
Ismét pontot vesztett

SzNFC— VASAS 1:1 0 :0 ).
Heves Vasas-támad ásókkal indul a mérkő

zés. A 3. percben Brunecker bombáját védi 
a léc, majd a 7. percben Stanzc II. lövése jut 
mellé. La&>an felnyomul a Szentlőrinc. A 17. 
percben Stanze II. leteríti Krecsmarikot s 
ettől kezdve a Szentlőrinc 10 emberrel játszik. 
A 32. percben Molnár II. erős lövését Déri 
nagy bravúrral védi. A félidő Páli bombájá
val ér véget.

Szünet után Szentlőrinc lép fel támadólag. 
A 6. percben Suszter pompásan kiugrik a 
bámészkodó Vasas-védők mellett, PaJcsinak 
gurít, kinek irtózatos lövése a hálóban köt ki 
(1:0). Most a Vasas szép támadásokat vezet. 
Srpőcz szépen szökteti Molnár /.-et és az 
ideálisan centerezett labdát Stanzl II. a há
lóba juttatja (1:1). Az utolsó percekben 
Paksi, majd Páli lövése jelent veszélyt Kása 
kapujára, de a kapus szerencsével véd.

Vasas fáradtan és lelkesedés nélkül játszó 
csapata szerencsés döntetlent ért a tíz ember
rel küzdő Szentlőrinc ellen. Minden szentlö- 
rinci védő dicséretet érdemel, de Reisncr ki
emelkedett a mezőnyből is. A Vasasnál 
Stanzl I. és Kovács igyekezete említhető meg.

BAK TK—BIT D A TÉTÉ NY 3:1 (8:1).
Budatétény kezd és már a 9. percben Sid- 

lik bombája arasznyira zúg el a léc fölött, 
majd Melicher lövése pattan vissza a kapu
fáról. A 37. percben Sidlik szép sarokrúgását 
Megyeri fejeli be a kapuba (0:1). A Buda
tétény úgy látszik ezzel el is lőtte puskapo
rát, mert most egymásután BAK-támadások 
gördülnek. A 36. percben Knyazovitzky szé
pen lefut, de beadásából Kuti III. a meccs 
legnagyobb helyzetét hagyja ki.

BAK-támadások vezetik be a II. félidőt. A
C. p rcben Satek ideális centerét Udvaros lövi 
és a labda a hálóban köt ki (1:1). Most me
leg helyzetek adódnak Budatétény kapuja 
előtt —  eredmény nélkül. A 15. percben Kiss 
gáncsolja Udvarost a 16-oson belül. A bün
tetőt Sárkány erősen mellé teszi. A következő 
percben Kuti III. jobbra játszik, Knyazo
vitzky lefut és lövése a hálóban van (2:1). 
A 24. percben Heinrich nagy bombáját Enge
di csak robinzonáddal tudja védeni. A 35. 
percben Satek ívelten kapura 15 és a labda a 
kapusmögött a hálóban köt ki (3 :1 ). A 37. 
percben Petrakovics durván megrúgja Búr- 
sít, kiállítás a sorsa. Ezzel véget is ér a mér
kőzés.

Az eredmény a mutatott játékot hűen 
fedi. A győztes csapatnál Knyazovitzky és 
Enyedi volt megfelelő, míg a vesztesnél Me
gyeri és Dobos érdemel említést. Klúg kitűnő 
bíráskodása mindkét fél megelégedését vál
totta ki.

BUDA7 ' 1—VÁC FC 2:1 (0:0).
Az igen ros^z formában levő Vác FC-t 

könnyen verte a lelkesen játszó Budafok. Az 
első félidő unalmas játékot hozott. A budafo
kiak egyik lövése a kifutó kapus mellett a ka
puba jutott, de valahogy sikerült kihalászr.i. 
Schvartz bíró nem látott gólt.

A második félidő 5. percében Fritz lefut és 
gólt lő. (1:0). Lapos mezőnyjáték folyik a 
43-ik percig, mikor a Vác FC komért ér el. 
A labda Friedhez kerül. Beadását Meiesz befe- 
jeli. (1:1). Az utolsó percben Fritz szabadrú
gásból beállítja a végeredményt. (2:1).

A győztes csapatban Fritz volt jó, a Vác 
FC-ben Pollók.

MILLENÁRIS—NAGYTÉTÉNY 4:0 (2:0).
Nagytétény-támadásokkal kezdődik a mérkő

zés. Pilis labdájával Kludák elszalad, de közel
ről mellé ló. Az 5. percben Schvartz II. kiug
rik, de közelről fölé lő. Mindig jobban és job
ban feljön a Millenáris és átveszi a játék irá
nyítását. Kis szép labdájával Vedres kiugrik, 
de közeli lövését Hajdúk szépen védi. A 15. 
percben Solt kiad Vespernek, akinek beadását 
Vedres góllá értékesíti. (1:0). A gól után még 
nagyobb Millenárisfölény alakul. Müller labdá
jával Orbán elszalad, de erős lövését Hajdú 
fogja. A 32. percben Solt szép labdát kap 
Hajszántól, kicselezi a védelmet és védhetetlen 
gólt lő. (2:0).

A II. félidő Millenáris fölénnyel folytatódik.

a Vasas a II. ligában
A 3. percben Czétényi leszalad, beadását Ves- 
per fölé lövi. A 8. percben Vedres kiad Ur-
bánnak, ennek beadását a Nagytétényi védelem 
parírozza. A 15. percben Czétényi komerét 
Vesper befejeli. (3:0). A 17. percben Urbán 
szabadrúgása ér hálót. (4:0). A 24. percben 
Czétényi lefut, Schvartz I. megrúgja, Czétényi 
visszarúg, mire a bíró mindkettőt kiállítja. 
Ugyanerre a sorsra jut Rubio is, aki mzultálja 
Czétényit. Mezőnyjátékkal ér véget a mérkő
zés.

Jók: Hajszán, Solt és Urbán Millenáris,
illetve Takács, Szudmáyer II. és Kludák.

SOROKSÁR—SZÜRKETAXI 1:0 (1:0).
Nchez^ küzdelmet vívott a soroksári együt

tes a váratlanul feljavuló Taxi csapata ellen 
s csak némi szerencsével tudta megszerezni a 
két pontot.

Az első percekben a Taxi van fölényben, 
de nem sokáig, mert már a 10. percben a so
roksáriak veszik át a játék irányítását, elő
ször Szeder, majd Horváth vannak jó  hely
zetben, de rontanak. A 16. percben Zimnni/i 
viszi a labdát, a tizenhatosnál éles lövéí»t küld 
a Taxi kapujára, de Back szép elvetéssel véd. 
A Taxi is megembereli magát, de korneméi 
többet nem ér el. A .34. percben Kelemen le
ju tja  rí Taxi védelmét, be.felé kanyarodva fut
tából lő, a labda védhetetlen (1 :0 ).

A második félidőben a Taxi veszi át a 
kommandót és a kapujába szorítja a sorok
sáriakat, akik idegesek lesznek. A SÍ. perc
ben tizenegyes a Sorolcsár ellen, Vadász lövi, 
de a kapu mellé. Több alkalma nincs is a ki- 
egyenlítésre.

A Soroksárban a védelem, M átéffy  és Ke
lemen, a Taxinál a fedezetsor volt jó.
CSEPEL FC—DROGUISTÁK 1:0 (0:0).

Izgalmas*, nagyiramú játékban csak nehe
zen tudott győzni a Csepel. Tapogatózó játék
kal keződik a mérkőzés. Már a 4. percben jó 
helyzete nyílik Pflum II.-nek, de fölé lő. Las
san nyomasztó fölénybe kerül a Csepel, de tá
madásai sorra megtörnek a Droguisták vé
delmén. A 9. percben a csepeli Tóth I. kapu
fát lö, a visszapattanó labda Pflumhoz ke
rül, aki a labdát kapu mellé küldi. Pintér 
egymásután teszi ártalmatlanná Pflum II., 
Horváth és Tóth I. lövéseit. Most feljön a 
Droguisták csapata is, Béres Grieger lövését 
csak robinzonáddal tudja kornerre tolni. A 
felidó végén Pflum II. és Szabó egyszerre ug
rik a labdára, Pflum a labdát kézzel üti a 
hálóba.

A második félidőben kiegyenlített játék fo
lyik- A gól a 15. percben esik. A halfsorból 
előrehúzódó K riszt fél magas lövésére hiába 
dobja magát Pintér (1:0). Rögtön ellentáma
dás következik. Kisuczky kapásból küldött 
labdája kapufa mellett suhan ki. Unalmas 
mezőnyjáték következik. A mérkőzés utolsó 
pillanatában Kollmavn egyenlíthetne, de véd- 
hctetlennek látszó labdáját Grieger kiüti.

A Csepelből jó  Frész, Kriszt és Pflum II. 
A Droguistáknál Pintér kapus cs Kisuczky 
nyújtott elfogadható játékot.

ETC—VÁCI REMÉNYSÉG 3:0 (2:0).
Szépszámú közönség előtt élvezetes, he

lyenként magas nívójú játékot hozott a két 
csapat találkozása. Az ETC megérdemelten 
győzött. A Váci Rerménység kezdi a játékot, 
de az ETC vezeti az első támadást. A 9. perc
ben Beretzky ívelt labdája a kapuba száll 
(1 :0). Az ETC-csatárok erős ostrom alatt 
tartják a váciak kapuját. A 28. percben Ur- 
bancsik— Beretzky akcióból az utóbbi gólt lő 
(2:0). A 38. percben Beretzky nagyszerű lab
dája üresen találja Urbancsikot, de az közel
ről fölé lő. Az ETC támad, de félidőig az 
eredmény nem változik.

Szünet után a közönség lelkesen bíztatja a 
hazai csapatot. Az erzsébetiek szebbnél szebb 
akciókat vezetnek. Beretzky szép lövése alig 
kerüli el a kaput. A 9. percben Uitz lövését 
Mezei kiejti, a csatár újból lő és most már \ 
hálóba jut a labda (3:0). A hazai csapat most 
lefékes és csak arra törekszik, hogy tartsa 
az eredményt. A Váci Reménység az utolsó 
percekben szépíthetne az eredményen, de a 
csatárok feltűnően lassan mozognak.

A z Ú TÉ  kettős győzelme 
a mezei futóbajnoksógban
A Magyar Athlétikai Szövetség vasárnap 

délután rendezte Budapest kerület 1933. évi 
szenior és ifjúsági mezei futóbajnoki verse
nyét. A száraz, hűvös időben lefutott szenior 
mezei bajnoki versenyben a MAC nem indult 
és így a favorit UTE csaknem küzdelem nél
kül győzött. Az egyéni versenyben startjától 
Kelen távol maradt s a bajnokságot Szilágyi 
MTK nyerte.

Az ifjúsági mezei bajnoki versenyt is az 
UTE csapata nyerte, mely kettős győzelmé
vel ritka rekordot állított fel. Egyéni bajnok 
Izsót MTK lett.

Részletes eredmények:
Budapest kerület 1033. évi szenior mezei fu

tóbajnoksága. Csapatbajnok: UTE 28 ponttal. 
Törekvés 76 ponttal.

Egyéni bajnok: Szilágyi Jenő MTK 24 p
55.8 mp; 2. Ilermann Ferenc (Törekvés); 3. 
Eper Imre (ESC).

Budapest kerület 1933. évi ifjúsági mezei 
futóbaj vakságában bajnokcsapat: UTE IS
ponttal; MTE 45 pont; KAOE 51 pont. Egyé
nileg bajnok: Izsóf Lajos MTK 15 p 26.6 mp: 
Kósa Sándor UTE; Barabás Adolf UTE.

S z í p  fcíi2 ce íre k e t  hozott
a s za h a tis fífu sű  h a in ck s á g
Vasárnap szépszámú közönség előtt bonyo

lították le a szabadstilusú bajnokságokat. 
A versenyen valamennyi esélyes versenyzőnk 
starthoz állt, mert ez a verseny egyúttal vá
logató versenynek számított a párisi Európa- 
bajnokságra.

A verseny eredményei a következők:
Légsúly: 1. Szél. 2. Arányi MTE. 3. Hegyi 

MTE.
Pehelysúly: Próka II. Dorogi. 2. Tóth UTE 

3. Fecske MTE.
Könnyúsúly: 1. Beke Dorogi. 2. Szép MÁV. 

3. Pintér Papp.
Kisközépsúly: 1. Tasnády MAC. 2. Finyák 

UTE. 3. Csiszár FTC.
Nagyközépsúly: 1. Rihecki MÁV. 2 Pé- 

terffy FTC. 3. Fargo MÁV.
Kisneh'ézsúly: 1. Papp dr. MAC. 2. Barba- 

rit Törekvés. 3. Somló— Vitális döntetlen.
Nehézsúly: 1. Tarányi UTE. 2. Sárai HAC. 

3. Barga Beszkárt.

Ö k ö l v í v ó i n k  v e r e s é g e  
V a r s ó b a n

A Budapesti Vasutas és NSC ökölvívóinak 
kombinált csapata a lengyelországi túrája so
rán másodízben Varsóban szerepeit, ahol az 
ottani Skoda ökölvívóival mérte össze erejét. 
A mérkőzést a varsóiak nyerték meg 10:6 
pontarányban.

RÉSZLETES EREDMÉNYEK:
1jégsúly: Énekes II. pontozással győzőit 

Czarneczki ellen.
Bantamsúly: Kubinyi fölényesen dolgozott 

lengyel ellenfelével szemben, amíg meg nem 
sérült, amikor a mérkőzést orvosi beavatko
zásra félbeszakították. A két pontot a ma
gyar ökölvívó javára írták.

Pehelysúly: Cyran pontozással győzött Éne
kes I. ellen.

K ö n n y ú s ú l y :  Frigyes pontozással győzött 
Maíuszevszki ellen.

Weltersúly: Bonkowszki pontozással győ
zött Andorfer ellen.

Középsúly: Scveryniak pontozással győzött
Fekete ellen.

Kisnehézsűly: Pisarski pontozással győzött 
Simó ellen.

Nehézsúly: Antczak pontozással győzött 
Győrfi ellen.

S z e n t  K o r o n a  
K u p a m é r k ő z é s e k

Kelet magyarország—Délnyugat magyar- 
ország 3:1 (1:1).

Közepes érdeklődés mellett a várakozásnak 
megfelelően Keletmagvarország válogatott 
labdarúgócsapata biztosan győzte le a dél
nyugatiakat. Szünet előtt még csak Délnyu
gat meglehetős egyenlőerejű ellenfélnek lát
szott, de a második félidőben Kelet pompás 
csatársora és biztosan működő fedezetsora 
révén egyik támadást a másik után vezette s 
ellenfele a gólarányt még kedvezőnek is te
kintheti.

Északmagyarország—Délmagyarország 3:1
(0:0).

FRANCIA I TE NYERTE A TORNÁSZ- 
BAJNOKSÁGOT.

A Nemzeti Torna Egylet hetvenéves fenn
állása alkalmából vasárnap országos torna- 
versenyt rendezett. A verseny kertében eldön
tésre került az egyéni függeszkedő bajnokság 
is, amit Franczia József nyert.

Külföldi eredmények
Prága. I. liga: Spárta—Teplitzor FK 2:0 

(1:0). Slávia—SK Nachod 5:2 (3:0). Viktória 
Pilsen—Viktória Ziskov 5:1(4:0). SK Zidonieo 
—Bohomians 5:1 (3:0). SK Klndno—Ceohie 
Kariin 3:3 (1:2).

Bécs. A vasárnapi első ligabajnoki mérkő
zések meglepetése a Donau győzelme volt az. 
Ausztria felett 2:0 (2:0) arányban. További 
eredmények: W AC-FAO 3:1 (0:0). FC Wien— 
Libertás 3:1 (0:1). Admira—Ilakoah 2:0 (0:0). 
Rapid—Wacker 6:3 (2:2). WSC—Vienna 2:3 
(3:1).
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V e z e t e t t  a  B u d a i , d e  

j O t t e k  a z  ú j  p e s t i
Polgár „ n a g y "  volt mint cen terh a lt is  

Ú jp est—Budai 3 :1  (0:11

a z t á n

g ó l o k

Annak ellenére, hogy egryidőben volt az 
„örök derbivel", nagyon sok érdektelen néző 
volt kiváncsi a Stadion programjára is abban 
a hitben, hogy az Újpest és a Budai „11“  ta
lálkozása jó sportot és izgalmas pillanatokat 
ígér. Ezek nem is csalódtak. Főleg izgalmak
ban volt bőségesen része a nagyobbrészt ter
mészetszerűleg lilafehér érzelmű közönségnek, 
mert az újpesti csatárok kezdeti balszerencsé
je és a lábrakapó Budai első félidőben veze
tése alaposan próbára tették az újpesti hívek 
idegeit.

NINCS BIZTOS MÉRKŐZÉS.
Hiába foglalja el az egyik csapat a bajnoki 

lista második, a másik pedig az utolsó helyét,
ez a mérkőzés újra bebizonyította, hogy az
I. ligában az erők sokkal kiegyenlítettebbek, 
mint az előző években és győzelme ellenére 
maga az Újpest is azt érezhette, hogy: ma 
már nincsen biztos meccs!

És még egy érdekes, sőt értékes tanulsága 
van a mérkőzésnek: az, hogy

Polgár a center és a hátvéd-posztok után 
ezúttal a centerhalf helyén produkált 

igazán „nagy”  teljesítményt.
A másik csapat szempontjából viszont az új 

jobbszélső, Tamási pompás szárnybontogatása 
az örvendetes.

Újpest győzelme feltétlenül megérdemelt, 
már csak az első negyedóra nyomasztó fölé
nye és ugyancsak nyomasztó balszerencséje 
miatt is, a Budai azonban minden dicséretet 
megérdemel lelkessége miatt és azért, mert 
helyenként igazi futballt mutatott a játék 
minden szépségével és szellemességével.

A  CSAPATOK.
Széli bíró sípjelére a két csapat a következő 

Összeállításban lépett a pályára:
l.'jpest: Hóry —  Kővágó, Sternberg —  

Seres, Szűcs, Szalay —  Tamássy, Pusztai, 
Jávor, Kiss Gábor, P. Szabó.

Budai „11” : Fábián — Wéber, Fekete —  
Magda, Polgár, Schuster —  Rökk, Sztancsik, 
Hegyes, Varga, Pozsonyi.

A játékot Újpest kezdeményezi és már a 2. 
percben komoly helyzetet teremt Fábián ka
pája előtt. P. Szabó átadását azonban a kapu 
lurkóban álló Kiss „ bravúrosan“ elrontja. 
Röviddel utána maga P. Szabó bizonyítja be, 
hogy személyesen is tud rontani. Az állandó 
I jpest-fölény folyamán ismét Kisn-re dühös a 
lila publikum egy hatalmas luftja miatt.

Rökk eredménytelen lefutással enyhíti a 
nngy munkát végző Budai védelem helyzetét. 
Mindenki Polgár centerhalf játékára kíváncsi. 
\z első percekben bizony idegenül mozgott 

»'*s ennek is része volt abban az ostromban, 
amely az első negyedórában izzasztotta Fá
biánt és védőtársait. Néha ötször lőttek egy 
■perc alatt kapura és a labáa vagy kapufának 
'agy embernek ment. Lassanként azonban 

feljön Polgár is és ezzel párhuzamosan mind 
többször jutnak szóhoz a Budai-csatárok. Po
zsonyi fut el, hogy rossz lövéssel fejezze be 
az akcióját. Viszonzásul Pusztai előzékenyen 
Fábián kezébe plaszirozza a labdát, majd 
Polgár hosszú szabadrúgását lövi — Háry 
ölébe.

ÉRIK A BUDAIAK GÓLJA.
Ismételten munkához jut az Újpest-védelem 

és ilyenkor Sternberg hatalmas felszabadító 
rúgásai nyomán viharosan és követelődzőn 
zeng fel a tribün biztatása: Tempó, Újpest! 
Rökk gyenge szabadrúgása után az újpesti 
csatárok megfogadják a bíztatást, de Fekete 
jó időben teszi bele lábát a lövésbe.

Széli bíró tévesen akaszt meg ofszájd címén 
*zy jó  Budai-támadást, ezzel csak felszítja a 
Budai támadó kedvét és Polgár irtózatos

bombáját csak a kapufa védte. Polgár egy 
másután csinálja a legszebb dolgokat.

A 20. percben okosan szökteti Rökköt,
aki a tétovázó újpesti védelem mellett 

gólt lő. 0:1.
A tribün csendes. És csendes a következő 

percek alatt is, amikor Polgár irányítása mel
lett egyre tervszerűbbé ás okosabbá válnak a 
Budai akciói. A játék általában kiegyensúlyo
zott. Hol Magda lő Hóry kapuja fölé, hol P. 
Szabó lövését fogja Fábián. Stancsikot a ti
zenhatoson belül fautolja Kővágó. Pozsonyi 
szép lövése után Tamássy okos beadását Fe
kete semlegesíti.

Polgár nagyon él. Védelemben és támadás
ban egyaránt. Szinte vonzza magához a lab
dákat.

ÚJPEST HIÁBA KÜZD A 
KIEGYENLÍTÉSÉRT.

Polgár RÖkknek ad, Wéber viszont kényte

len hnzaadni Fábiánnak. A viharzó bíztatások 
hatása alatt az újpesti csatársor is támadásra 
indul Szalay és Szűcs labdáival, de a belsők 
lassúk és lekésik a jó  helyzeteket. Úgyhogy 
elkeseredésében maga Szalay lő kapura mesz- 
sziről, persze eredménytelenül. A 35. percben 
korner az Újpest ellen. Hóry kiüti a labdát, 
amit Rökk magasan kapu fölé lőtt. Pusztai 
beadását Polgár csípi el, Rökköt azonban of- 
szájdon éri a passza, sőt egy megismételt 
Budai-roham is lesálláson akad el. Támad az 
Újpest is, de zavartan, energiát fanul. A 40. 
percben korner a Budai ellen, e..„ . több lö
vés megy kapura, az utolsót Kiss Gábor fölé 
lőtte. Utána Polgár végigcicáz négy ellenfélen 
ami níigy derültséget okoz a nézőtéren. A 
következő percben csak a legnagyobb szeren
cse menti meg Fábián kapuját a kiegyenlítő 
góltól, mert Pusztai közeli erős lövése egy be
ugró emberbe ment. A félidő végét Pozsonyi 
kornerc és Szalay szabadrúgása teszi színessé, 
de mindegyik eredménytelen.

A m á so d ik  félidő ú jp e s ti g y ő z e lm e t h o z
Az első félidő lefolyása után már senkit 

sem ér meglepetésként az, hogy a mérkőzés 
második része a Budai rohamaival kezdődött. 
Rökk beadásáról lekéstek a belsők, de azért 
Hórynak mégis alkalma van egy távoli lövés 
könnyű parirozására. Újpest csak a 3. perc
ben jut szóhoz, de támadása erőtlen.' Újabb 
Rökk-roham után megint Fábián kapuja előtt 
a labda, de a kapus a helyén volt. Két perc
cel később egy bíztató Budai-támadást újra 
lesállás címén akaszt cl a bíró, mire az érdek
telen közönség bekiabál a pályára: „Mi az, 
már támadni sem lehet Széli ellen?! . . .

Majd ismét újpesti pech busitja a lila hívő
ket. Jávor lövéso ugyanis egy lábon irányt 
változtatott, pár lépésre a kapu előtt. Újpest 
tovább támad, de a Budai remekül védekezik. 
Fábián csak kiütni tud egy lövést, és utána 
is azonnal ismét védenie kell. Pozsonyi gyö
nyörű lefutása után szépen lő, hajszállal a 
kapu mellé. A 9. percben Polgár hárít el egy 
rohamot és a labdával úgy megy át öt embe
ren is, mint egy igazi tank. Csak úgy sodor
ja el az újpestieket útközben. Ezt az akciót 
Sternberg hazaadása fejezi be. Fekete elegán
san szereli Jávort és az újpesti közönség kó
rusban kiabál be az összekötőjének: „Aludj 
Pusztai, aludj Pusztai/ “

JÁVOR EGYENLÍT.
Változatosság okából újra a Budai támad, 

de az első roham ofszajdba fullad, a második
befejezése Hóry kezében ült.

Változatos mezőnyjáték után a 14. perc
ben Tamássy Jávornak passzol, aki be
lövi a régen óhajtott kiegyenlítő gólt. 1:1.

Nagy az öröm az újpesti berkekben és a kö
zönség hangosan követeli, hogy Tamássyt mi
nél intenzivebben kapcsolják bele a játékba. 
Egyszerű és eredményes akcióival rá is szol 
gált erre a bizalomra az új szélső.

A HARMADIK.
Rökk-támadás, P. Szabó mellélövi és 
Puszai-luft után a 26. percben Szalay 
szabadrúgásából Pusztai újabb gólt lőtt.

3:1.
Úgy látszik, hogy a szerencse most teszi jóvá 
az Újpesttel szemben az első félidőbőli mu
lasztásait . . .  A Budai most sem adja fel a 
fémről. Miután Pozsonyi saját magát drib- 
lizte taccsra, Sfmiberg csak kornerro tud sze
relni, ebből Rökk lövése kapu fölé ment. Pol
gár egy kicsit elszürkül, mert az eddigi iram 
sokat kivett belőle. Hiszen nemcsak halfot. 
hanem centert is játszott, mert Hegyes nem 
nagyon elégített ki. Azonban az Ijpcst is ala
posan kifulladt és a játék további folyamát 
a csapkodás jellemzi. Bár mindkét kapu is
mételten forog veszélyben, inkább Újpest, irá
nyítja a játékot. Itt is, ott is korner adódik, 
de eredmény nincs. Lassan sötétedni kezd. A 
közönség indul haza. Mindkét fél híveinek 
elég az eddigi eredmény. A 43. porcben P. 
Szabó okosan fut le, de nem okosan adja be

Liáné Haid. 
Gustav Diessl

főszereplésével

Retten
az éjszakásait

Holnajpól

Gopso  -  City Omnia - Sápitól
a labdát. Kiss Gábor IS méteres szabadrúgása 
újra a kapufára pattan a mezőnybe. Az utol
só percben Fekete a tizenhatoson belül b u j 
tatja Pusztait,

a megítélt tizenegyesnek P. Szabó áll 
. neki és a kapu mellé lövi.

Ezen mindenki nevet. Az újpestiek bosszúsan, 
a másik fél kajánul.

Ezt a derültséget szakította meg a bíró zá
rófüttye.

Martinsberg íeltűnő győzelme 
a vasárnapi megyeri versenyek 

szenzációja

VEZET AZ ÚJPEST.
A 18. percben korner a Budai ellen, ebből 

Budai-támadás alakul ki, amely Pozsonyi les
állása miatt nőm fejeződhetett be. Egy perc
cel később

Kiss Gábor kapásból váratlanul kapura lő.
A lövés elsősorban Fábiánt érte várat

lanul, aki azt a hálóba engedte. 2:1.
A gólt viszonozni akarja a Budai, de veszé
lyes helyzet mégis Fábián kapuja előtt adó
dott, amelyet azonban Fábián kiütéssel tisz
tázott.

cél olyan izzólámpával érhető el, amely 
kis áramköltséggel egyenletes, nagy fény
erőt és jobb fényelosztást ad.
A Tungsram-lámpa 50 év tapasztalatai alap
ján készül. Világszerte bevált, mert műszaki* 
lag tökéletes, megbízható és gazdaságos. 
Vásárlásainál kérjen tehát kifejezetten

G S R A
I Z Z Ó L Á M P Á T

Borús, de kellemes őszi időben tartotta meg 
a „ Pestvidéki Verseny egylet'* novemberi mee- 
tingjének első napját. A látogatottság — 
előrehaladott idényt tekintve — nagyon szép 
volt. A pálya azonban a kétnapos esőtől át 
ázva, nagyon mély volt. A versenyen külön 
ben az összes favoritok lemaradtak, amely 
tény a nehéz pálya terhére írandó. Meg kel 
azonban állnunk Martinsbcrg győzelménél 
amely a napnak legnagyobb meglepetése volt 
Ugyan Lg öt nappal ezelőtt a legnagyobb küz
delem árán csak nyakhosszal tudta versenyét 
megnyerni, míg most a győzelméért 5 kg pó 
nalitással nyergében ugyan azon lovak ellen 
1 cs fél hosszal nyert. Ez megfelel kb. I és 
fél stone javulásnak — az idei formáihoz mér 
len —, amely javulás öt napon belül egy 
ilyen öreg lónál érthetetlen és melyre választ 
csak a tulajdonosa (egyben trénere), Szabó
J. úr tudna adni.

I. futam: Akadályvcrseny-handicap (3600 
m). 1. Ignác (Dósai 11, 2. Mécses (Mészáros
1) . F. m.: Moring, Csalfa. Reális verseny. A 
könnyűsúlyú Ignác végig vezetve 5 hosszal 
r.yer. Tót.: 10:24. bf.: 5:15.50 P.

II. futam: Hadseregi gátverseny-handi- 
cap (2800 m). 1. Etoile Filante iBenárd fh.
2 ) , 2. Bonnetabie (Papp fh. 1). F. m.: Bok
ros. Tót.: 10:29, bf.: 5:69.30 P.

III. futam: Gátve rscny-handicap (2500 m).
2. Robinson (Pap 4), 2. Honvéd (Gál 16), 3 
Missió (Stankovics 5). F. m.: Feldherr, Sós
kifli, Vaktyúk, Rih, Napfény, Kolibri, Vak 
merő, Leila, Aida. Jó start után Feldherr és 
Robinson vannak elől Missióval. A távos^lop- 
nál Feldhcrrt a nagy súly elnyomja cs lesza
kad a vezetőktől. A csomóból nagy lendülettel 
támad Honvéd, de csak második lesz. Tót.: 
10:59, 24, 69, 40.

IV. futam: Kísérleti verseny (1100 m ). 1. 
Babielha II. (Félix 6), 2. Minek (Kollár 5),
3 Tiró (Wolbert 1). F. m.: Charming, For
rás. Haramia, Fonólány, Kitáblázás, Bácska, 
Gyöngyike. A legnagyobb tavalyi kétéves vá
ratlanul formát fut és könnyen nyer. Tót.: 
10:84, 22, 24, 15.

i- V. futam: Handicap (1600 m). 1. Mar- 
tínsberg (Kizelka 10), 2. Biri (Gál 4), 3.
fíetty  (Wolbert 3). F. m.: Nem baj, Kesz
kenő, Allegra, Csetepaté, San Remo, Bonne, 
Suhanc. Pipiske, Sylva, Bona, Mormont, At- 
ropos. Madár. San Remo nyugtalankodása so- 
kiág késlelteti a startot. A start azonban elég 
jól sikerült és minden ló eljön. A távoszlopnál 
már Biri látszik nyerőnek, mikor Martinsberg 
melléje ugrik és küzdelem után fél hosszal

győz. Tót.: 10:214, 39, 20, 19.
17. futam: Kétévesek handicap ja  (1100 

ni). 1. Kellemes (Hatscher 6), 2. Danii 
(Gosztonyi 3), 3. Charles (Wolbert 4). F. ni.: 
Életke, Dénes, Pomselló, Retyezát, Pythia, 
Macska, Ostoba, Gay Marika, Bánk bán, Ei- 
íendi, Balzac, Giralba, Rubicon, Reele, Poe
tica, Poprad-Felka. A szürkületben csak a 
távoszlopnál lehet a lovakat kivenni, amikor 
rnár el is dőlt a verseny, Kellemes javára. 
Tót.: 10:83, 25, 24, 23.

VII. futam: Wclter-handicap (1000 m). 1. 
Szelim pasa (Tamási 5), 2. Túzok (Félix:
lka), 3. Papucshöfi (Vrabel 3). F. m.: Baksis, 
Afrikánus, Zsivány, Sommenschein, Blue 
lyprus, Galiba, Rebecca. Szelim pasa végig 
vezetve nyer. Tót.: 10:90, 27, 17, 29.

(K —r T.)
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HUNGÁRIA—BUDA111
bajnoki mérkőzés

HÉTFŐN. NOVEMBER • AN.
M: Grammofónhang verseny. 11.00: Felolvass*, köz 

ben grnmninfónlemezck. 12.05: Haris Győző vokálkvar- 
telije. 1.30: Az Országos I’ostászenekar hangversenye. 
3.30: A rádió diáki Alórája. 4.00: Asszonyok tanács
adója. 5.80: ,,Munkahét'1. Baross Gábor előadása. 5 15: 
A M eidinaere szalonzenekar hangversenye. 6.30: „C>a- 
púzas", Terescsényi György elbeszélése. 7.00: Konrzné 
Keomley Bianka énekel, zongorán kíséri Kazarsay Ti
bor. <.40- A Filharmóniai Társaság hangversenyének 
közvetítése az Operaházból, vezényel I»ohnán>i Ernő dr. 
10.00: Hírek. idő járásjelentés. Majd llrlényi Heiáel-
berg Albert—Budai Dénes-Sebő Miklós triója 11.15: 
Farkas Jenő rigányzenekarának hangversenye.

M E G É R I  a ,áradságo1eneem leikeresni.mert n .vós, modern 
típusú rádiót olcsón

SZILAGYIUL

eneem felkeresni, 
csillárt, l e g ú j a b b

s z e r e z h e t  be
rádió- és villamossági azak- 
iizlothpn. Vcpszinház-utca fc *
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A  k é t  g ó l la l  v e z e tő  B o c s k a i  

k ie n g e d te  k e z é b ő l a  b iz to s  

g y ő z e lm e t
Bocskai-III. kerület 2 :2  (1:0)

Váratlanul nívós, helyenként egészen nagy
vonalú játékot hozott a Bocskai— III. kér.-talál
kozás. A csúszós talaj a technikás és könnyű 
emberekből álló debreceni csapatnak kedvezett 
inkább és az első félidőben úgy alakult a já
ték, mintha a Bocskai gólokkal nyerné a mér
kőzést. A deoreceni csapat állandó ostrom alatt 
tartottaa Kerület kapuját és csak a balszeren
csének köszönhette, hogy nem többgólos 
előnnyel indult a második félidőnek. A Markos 
—Vincze jobbszámy ellenálhatatlanul tört a
III. kerület kapujára. A válogatott Bíró egy 
pillanatra sem tudta sakkban tartani a debre
ceni pobbszámyat és legtöbbször szabálytalan
sághoz folyamodott, hogy a gólt megakadá
lyozza.

A Bocsnai az első félidőben fénykorára em
lékeztetőén látszott. A csatársor ragyogó ak
ciókat vezetett és egészen a kapu elé szorí
tották a III. kerületet. A fedezetsorban Palo
tás egyenesen művészien játszott. A legnehe
zebb helyzetekben is olyan nagystílűén oldotta 
meg feladatát, hogy többször „nyíltszíni’* tap
sot kapott. Ilyen fedezetjátékot régen láttunk 
magyar pályán. A Bocskai szép játékának 
oroszlánrésze ót illeti.

A mérkőzés az első félidőbeli Bocskai fölény 
ellenére egy pillanatai sem volt egyoldalú. A
III. kerület is bővenKivette részét a támadá
sokból. de a csatársor a 16-oson belül megtor
pant és így eredményt elérni nem tudott.

Szünet után a Bocskai az első percekben még 
erősen támadott és újabb góljával úgy látszott, 
hogy be is biztosította a győzelmet.

Ekkor azonban a Kerület minden erejét bele
dobta a küzdelembe, oroszlánmódra küzdött és 
megfordította a játék képét. Most már a Bocs
kai szorult a kapu elé és a Bocskainak kellett 
erősen védekezni. A védekezés azonban hiába
valónak bizonyult, mert a III. kerület két gól
jával döntetlenné tette a mérkőzést, sőt az 
utolsó percekben még a győzelmet is megszerez
hette volna.

KRITIKA A JÁTÉKOSOKRÓL
A Bocskaiban a védelem az első félidőben 

nagyszerűen működött. Jancsó okos és bátor 
játéka igen 6ok Kerületi támadást akadályozott 
meg. Alberti néhány szép labdát védett, de a 
kifutásoknál nem találja meg a kellő pillana
tot, amikor még hatásosan közbelépni lehet. 
A Kerület kiegyenlítő gólja az ö lelkén szárad. 
Vágó szürke volt. A fedezetsor és egyben a 
mezőny legjobb embere Palotás volt. Afiatal 
játékos hétről-hétre fejlődik. A régebbi szeles
ségét már egészen levetette és ma már nyu
godtan körültekintő, a jobboldalról is irányí
tani tudja a fedezetsor munkáját. Gyulai csak 
az első félidőben játszott jól, azután elkészült 
erejével. Kevitzky szívvel játszott, de súlya a 
csúszós talapon bizonytalanná tette játékát.

A csatársorban a Markos— Vincze jobbszámy 
elsőrangú volt. Vineze gőzmotola módjára ját
szott. Egy pillanatra sem állt meg. Egyik pil
lanatban a Kerület kapuját bombázta, a má
sikban a lG-osról hozta előre a labdát és dobta 
előre Markost. Markos gyors volt, de kapu 
előtt nem volt szerencséje. Tetszése szerint 
ment el Bíró mellett, de ezzel mintha el is érte 
volna célját, a kapu előtt megtorpant és a leg
biztosabb gólhelyezetekhen is mellé küldte a 
labdát. Teleky lassú volt. Elvesztette irányító 
szerepét és egészen eltűnt a mezőnyben. Hosz- 
szú, szélre adott labdáiból ezúttal egyet sem 
láttunk.

Kori jobban játszott, mint az utóbbi időben. 
TJgylátszik, túljutott a mélyponton. Hevesi 
fürge volt, de semmi több . . .

A KERÜLETIEK
A III kerület védelme teljesen formán kívül 

van. Pedig a Győri—Bíró bekkpár eddig az 
I. liga legszilárdabb védelme volt. Ugylátszik, 
a multheti Kispest elleni gyenge játék nem volt 
múló indiszpozicio. Bíró a sáros talajon sehogy 
sem tudott magára találni. Rúgásai gyengék 
voltak. Állandó párharcot vívott Markossal, a 
sprintejben győzött is. de amikor a fordu
lásra került a sor, lendülete túlvitte a labdán 
és végül is Markos maradt felül. Győrit idege
sítette Bíró gyenge játéka és ő is elvesztette 
fejét. A fedezetsor az első félidőben gyengéb
ben játszott, de a finisben nagyszerűen feljött. 
Beretvás még messze van legjobb formájától. 
Jjutz sokat ve^tett szívósságából, de hallatlan 
energiával végig játékban volt Réti inkább 
az első félidőben játszott elfogadhatóan. A 
csatársor szenvedett legtöbbet a csúszós ta
lajtól. A támadásokat, különösen a második 
félidőben, jól előkészítette, de akkor az utolsó 
pillanatokban el-elcsúsztak a csatárok. Feny
vesi lendületes volt, de összecsapásoktól irtó
zik. Blaskó sokat dolgozott. Egri kitörései veszé
lyesek voltak és fejjel csúsztatott labdái sok
szor hozták jó  helyzetbe Kármánt. Kármán az 
összekötőben is veszélyes volt, de játékmodora 
inkább a centernosztra predesztinálja, míg 
Egri ugyanúgy használható volna az össze
kötő heiyén. Schwartz csak góljával tűnt ki.

Klein Árpád nem állott feladata magaslatán. 
Nem követte eléggé a játékot.

A csapatok a következő összeállításban lép
tek a pályára:

Bocskai: Alberti — Vágó. Janzsó — Palotás, 
Gyulai, Kevitzky — Markos, Vince, Teleky, 
Eőry, Hevesi.

III. Kerület: Dénes — Győri, Biró — Borot
vás, Lutz, Réti — Fenyvesy, Blaskó, Egri, 
Kármán, Schwartz.

ABocskai kezdi a játékot és már az első 
percben veszélyes támadást vezet. Vince lab
dájával Markos elfut, bead Telekynek, aki jó 
helyzetben kapja a labdát, de megcsúszik és 
így kórbavész a jó  helyzet. Palotás szereli 
Kármánt, majd keresztlabdát ad Kornak, az 
néhány lépést fut a labdával, de kapu előtt 
szerelik. A Bocskai fölény alakni ki. Markos 
veszélyezteti a Kerületi kapuját. Biró feltű
nően bizonytalan. A 6. percben szép Markos— 
Vince-akció fut, de Győri az utolsó pillanat
ban szerel.

Markos feltűnően agilis. Palotás labdájával 
túl jut Bírón, az üresen álló Telekihez továb
bít, de a center lassan veszi át a labdát és 
mire megfordul, elhalasszák előle. Biró hatal
mas lyukat rúg, de Teleky ezt a kedvező al
kalmat sem tudja kihasználni. Lutz egymás
után három Bocskai-játékot. terít le, de sze
rencsére egyik sem szenved sérülést. Palotás 
zsonglőr-mutatványokkal szórakoztatja a kö
zönséget. A III. Kerület csak szórványosan 
támad, de akkor veszélyes. Égi i nagyszerűen 
kiugratja Kármánt, de Alberti is kifut a ka
puból és egy gondolattal megelőzi a csatárt 
és felkapja a labdát.

KAPUSHIBÁBÓL VEZETÉSHEZ 
JUT A BOCSKAI. 

A Bocskai csatársora szépen játszik. Vince 
hátulról hozza előre a labdát, szökteti Mar
kost s szélső lefut szépen ívelt beadására. 
Eöry ráfut, élesen lő, de Dénes véd. A 25. 
percben végre megszerzi a vezetést a debre
ceni csapat. Markos taccsdobását a biró le
fújja.

Réti dob, de olyan szerencsétlenül, hogy 
a labda Vince elé esik, aki nem sokat ha
bozik, hanem megvágja a labdát, Dénes 
azt hiszi, hogy fölé megy a lövés, de té
ved, mert az a léc mellett a hálóba esik.

1:0.
A gól után is a Bocskai marad támadásban.

A Markos—Vince jobbszámy állandó veszélyt 
jelent a Kerületi kapura. Gyulay hosszú lab
dáját Biró elengedi, Mirkos megkerüli a hát
védet és ráfut a labdára, a kornervonalon el
éri, centeroz, de Győri fejjel a mezőnybe to- 
vábbít.

A 35. percben a Kerületnek van jo  helyzete. 
Blaskó Egrihez játszik, aki kapásból lő, de 
Alberti lehúzza a labdát.

Lassan enged az iramból a Bocskai es a Ke
rület is vezet néhány szép akciót. Réti sza
badrúgása jó ívben száll a Bocskai kapuja 
felé, Alberti kifut, Blaskó feje azonban előbb 
éri a labdát, de a- fejes az üres kapu fölé száll

A MÁSODIK FÉLIDŐ.
Fenyvesi lövése nyitja meg a második fél

időt. A 3. percben Hevesi beadása Biró kezét 
érintve, Vince elé száll, de a csatár elengedi 
a labdát. A játék változó. Mindkét csapat erő
sen kiveszi részét a támadásokból. A Kerület 
fedezetsora most erősen feljavul. Az óbudai 
csapat támad, mégis a Bocskai ér el újabb 
gólt. Palotás labdája üresen találja Telekyt, 
a center hatalmas előnnyel indul, de Biró be
fogja és szereli. A következő percben megis
métlődik az előbbi jelenet.

Ezúttal Teleky gyorsabb, mire Biró el
kaszálja. 11-es! Teleky áll a labdához és 

a hálóba lövi. 2:0.
A Bocskai úgy látszik biztosítottnak látja 

a két pontot, lefékez és csak arra törekszik, 
hogy tartsa az eredményt. Ez azonban nem 
sikerül, mert a

26. percben Blaskó átadását Alberti elen
gedi, Kármán elé száll a labda, de a csa
tár nem lő, hanem tovább gurítja Schwartz- 
hoz, aki éles lövéssel a hálóba küldi a 

labdát. 2:1.
A Kerület veszi át a támadó szerepet. A 

Bocskai fedezetsora elkészül erejével. Egri 
szép húzással tisztára játssza Kármánt, de 
egy pillanattal késik a lövéssel, amit Palotás 
kihasznál és szerel. A Bocskai egészen a kapu 
elé szorul. A kiegyenlítő gól a levegőben lóg. 
Biró és . Markos néhányszor valóságos futó
versenyt rögtönöznek. Biró látszik gyorsabb
nak, mégis Markos viszi el a labdát. A szélső 
azonban hiába centerez, a belsők mindenről 
lekésnk. A 40. percben Kármán fordulásból 
nagy lövést küld a kapura, Alberti elvetéssel 
véd. Az óramutató erősen közeledik a játék
idő végéhez. A  Bocskai kétségbeesetten véde
kezik. A 43. percben sikerül a Kerületi csa
patnak kiegyenlíteni.

Blaskó kiad Fenyvesihez, az centerez, 
Egri jókor érkezik és Jól irányzott lövés

sel megszerzi a kiegyenlítő gólt. 2:2.
A következő percben újból Egri kerül gól
helyzetbe, de ezúttal nem sikerül a lövés. Ez
zel véget is ér a mérkőzés.

23-ik percben ér el gólt Nagy fejese révén. 
(2 -3 ) Ezután a közönség eredményesen lel
kesíti a MÁVAG-ot, mert a 30-ik és a 32-ik 
percben Antal (MÁVAG) 2 gólt rúg (4:3) A 
36-ik percben Nagy fejeséből Matlag be
rúgja a kiegyenlítő gólt.

Jók voltak a MÁVAG-bol: Plavics, I'ilcsik, 
Antal és a védelem, az EMTK-ból: Matlag, 
Nagy és Koronczay.

BMTE— FÉR. VASUTAS 2:0 (1:0).
Amérközés egyenlő erők küzdelmét mu

tatta, a budafokiaknak csak a gólképesebb 
csatársora szerezte meg a két pontot.

Gyenge játékkal indul a meccs. A 20. 
percben Kardos (BMTE) érvénytelen gólt 
rúg. Állandósul a hazai csapat fölénye és a 
37. percben Varga közelről megszerzi a veze
tést. (1:0.)

Szünet után a Vasutasok eleinte támadnak. 
Nemesek sok nehéz labdát véd. Az - utolsó 
negyedórában a ferencvárosi halfok elkészül
nek erejükkel és előbb Varga, majd Posznik 
rúg érvénytelen gólt. A játék tüntetés miatt 
kétszer is megáll, és a kedélyek csak akkor 
nyugszanak meg, amikor az utolsóelőtti perc
ben Kardos szép lövéssel bebiztosítja a győ
zelmet. (2:0.)

A győztes csapatból Nemesek kapus és a 
Posznik—Borhy jobbszámy emelkedett ki. A 
veszteseknél Ferenczi és Szoják I. volt jó.

UTE—IIAC 5:1 (2:0).
A zelso félidő első perceiben a HAC ön

gólja révén jut vezetéshez az UTE. A köny- 
nyen elért gól után az UTE inkább a szép, 
mint az eredményes játékra törekszik. Az 
UTE csatársora, főleg Kállai és Róna, nagy
szerűen játszik. A félidő 44. percében Ara- 
r.yossi szerzi meg a második gólt.

Szünet után már jobban megy az újpesti 
csapatnak a góllövés. Róna át jásszá magát a 
HAC védelmén és közelről hálóba továbbítja 
a labdát (3:0). Most kissé könnyelmüsködik 
az UTE-védelem, mire a HAC szépít az ered
ményen (3:1). A HAC ezzel el is löyi  ̂ min
den puskaporát, egészen átadja a játék irá
nyítását az UTE-nak. A 30. percben Kállai 
nagyszerű fejese a hálóba akad meg (4:1). 
Nem sokkal később Róna beállítja a végered
ményt (5:1).

A  P o s t á s t  n e m  l e h e t  m e g á l l í t a n i  

g y ő z e l m i  ú t j á b a n
A  M Á V A G  szerencsétlen kö rü lm én yek  között pontot vesztett

BSzKRT—VI. kér. FC 3:0 U :0).
A Ál. kér. FC kezd s az első tíz percben 

veszélyes támadásokat vezet a BSzKRT ka
puja ellen, amelyet a góltól csak Régi jó  vé
déseivel ment meg. Ezután a BSzKRT is fel
jön s erélyes támadásokkal foglalkoztatja a 
VI. kér. kapusát. A 33. percben Bartost a ti
zenhatoson belül felvágják, Szaller a tizen
egyest góllá értékesíti (1:0).

A második félidőben a villamosvasútiak tá
madnak s a 11. percben Héjas gólt rúg (2:0). 
F.zután a \ I. kér. fölénybe kerül s mégis n 
BSzKRT ér el gólt. Bartos Héjasnak játszik, 
aki hiísz méterről a mérkőzés legszebb gólját 
lö vi (3 :0 ).

A mérkőzés nagyon durva volt, Glürk bíró 
teljesen kiengedte a mérkőzést a kezéből. 
Őrit a bíró durva játékáért kiállította.

TESTVÉRISÉG—TTE 2:1 (1:1.)
Nívótlan játék. A Testvériség erönélküli 

támadásait a Turul védelme minden nehézség 
nélkül hárítja el. A Turul veszi át a táma
dást, Eller kitör, azonban csak komért ér cl. 
A 37. percben Kraysell bandset vét és a ti
zenegyest Pálinkás góllá értékesíti (0 :1). 
Turul a gól hatása alatt lelkesen tovább tá
mad, azonban hiába, mert a Testvériség ügye
sebb csatársora eredményes és Linké a 40. 
percben kiegyenlít (1:1). A félidő vége felé a 
játék ellaposodik. A második félidő álmos* to
logatással kezdődik, egyetlen esemény a 
Testvériség részéről Linké, gólja (2:1).

POSTÁS—URAK 5:2 (3:0).
A Postás csapata változatlanul jó forrná ja

vai újból bebizonyította, hogy a legegysége
sebb résztvevője az amatőr-bajnokságnak.

Az URAK csapata bátran támad, de a 
Postás hamar feljön. Kertész szökteti Kását, 
de e szélsőt a lG-os sarkán elvágják. Kása 
szabadrúgását Bodrogi hátraadja Mátéffy- 
nak, aki a 4. percben kapuba vágja az első 
gólt (1:0). Állandó Postás-fölcny következik, 
melyben az URAK kapuja többször kerül ve
szélyes helyzetbe. A 32. percben Bodrogi el
fogja Német kirúgását, átadja Mátéffi/nek, 
ez visszajátszik a centernek, aki szökteti 
Kertészt és megszületik a második gól (2:0). 
A 37. percben Kertész szöketeti Kását, akit 
azonban Molnár szerel. A bekk hazaadna Né
metnek, a szemfüles Bodrogi azonban a lab
dát a hálóba továbbítja (3:0). A 45. percben 
Kovács túlerélyesen szereli Gombost, amiért 
a bíró kiállítja.

A második félidőben Murin megy Kovács 
neiyére. A 10 emberrel felálló URAK lelVo^c.i 
támad és a 2-ik percben kellemetlen megle
petést okoz a Postásnak. Oláh lefut, szépen

bead Váradinak, aki 3:l-re javítja az arányt. 
A 12. percben Váradi szökteti Patakit, ez 
v;sszaad Váradinak, aki újabb váratlan gólt 
szerez (3:2). A 22-ik percben Mátéffyt sport
szerűtlenségért kiállítják. A 26. percben Bo
kor Kertészhez továbbít, aki egy pillanatig 
habozik, majd a kapuba bombázza a labdát 
(4:2). Néhány URAK-próbálkozás után is
mét a Postás cör előre, de Kertész tiszta 
helyzetben hibáz. A 42. percben Kása sarok
rúgását Német kapus Kertész elé öklözi s a 
szemfüles csatár belállítja a végeredményt 
(5:2).

WSC-MTK 2:1 (2:1).
Meglepően szép és lelkes játékkal lepte meg 

hí\eit a wekerletelepi együttes és megérdemel
ten győzött.

Már a 3. percben a WSC baloldali támadásá
ból tumultus keletkezik az MTK kapuja előtt 
s a feipattanó labdát Tóth annak rendeltetési 
helyére juttatja (1:0).

A gól után az MTK erélyes ellentámadások- 
válaszol. Dorogi lefut, de a büntetőn belül 
Császár hátulról clkaszálja; a bíró megadja 
a tizenegyest. Haluska a sarokba teszi a labdát. 
(1:1). A gól után hullámzó mezőnyjáték folyik 
némi WSC fölénnyel. A 43. percben Tóth 20 
méteres szabadrúgása az MTK 5-ösön meg
akad, de a jókor érkező Cumft gólba helyezi 
a labdát. (2:1).

A II. félidőben kiegyensúlyozott játékot lát
tunk az MTK némi fölényével. Az MTK a 
meccs vége felé erélyesen küzd a kiegyenlítés
ért, de erőtlen csatársora még gólhelyezetet 
sem tud összehozni; az eredmény így nem vál
tozik.

Jók a WSC-ból a védelem és Cumft, míg a 
vesztes MTK-ból csak Hűvös és Szuhaji játéka 
volt kielégítő.

MÁVAG— EMTK 4:4 (2:2).
A mezőnyben a vasutas csapat jobb játéka 

révén favoritja volt a mérkőzésnek, de Fá- 
czápt lerúgták és a MÁVAG a második fél 
időben tíz emberrel játszott.

Eredményes MÁVAG-támadással indul a 
mérkőzés, mert az 5-ik percben Pilcsik be
adásából Ant .̂l gólt ér el (1:0). Kezdés után 
újból a MÁVAG támad s Ébner átadásából 
Plávics a 9-ik percben potyagólt rúg (2:0). 

'A  19. percben Ivanics offszeid gólt ér el, 
amit Major?zky bíró nem ad meg. Ezután 
feljön az EMTK s Koronczay beadásából 
Matlag a 24. percben gólt rúg (2:1). Az 
EMTK támadása nem lanyhul s a 35-ik perc
ben Koronczay beadásából Antal (EMTK) 
kiegyenlít (2:2). A 40-ik percben Matlag le
rúgja Fácánt. A második félidőt 10 emberrel 
kezdi a MÁVAG, de az EMTK így is csak a

Ö s s z e d ő lt  a  k a p u f a ,  
a b b a m a r a d t  a  3 0 .  p e r c 

b e n  a  m é r k ő z é s
BSE—TLK 1:0.

(A mérkőzés 30 percig tartott.)
Nagy lelkesedéssel kezd a Tluv és már az

5. percben kornert erőszakol ki, a sarokrúgás 
szép, de Bástyái imponáló stílusban lehúzza 
a labdát. A 9. perctől a BSE tíz emberrel iát 
szik, mert Sunyik a lábán megsérül és kiáll. 
Még így is fölényben van a BSE és a 23. 
percben Ardai egyéni akcióból gólt szerez. A 
BSE továbbra is frontban van, míg a TLK 
védői hevesen paríroznak. A 30. percben A agy 
Jenő (BSE) viszi a labdát. A veszélyes csa
tárt három TLK védő is közrefogja, a gyűrű
ből Nagy szabadulni ukar, de a kapufának 
szalad. A TLK kapusa pedig abban a hiszem- 
ben. hogy a BSE csatárnál van a labda, oda 
helyezkedik, sőt vetődik is neki a kapufának. 
Ebben a pillanatban egy nagy reccsenés hal
latszik. Összedőlt a kapufa. A TLK tngjai — 
lévén köztük néhány asztalos — rendbehozták 
provizórikusán a kaput, de Kami Ferenc bíró 
n szabályokra hivatkozással, a mérkőzést be
szüntette.

A m a g y a r  H etid  p á lyá za ta i
n ak  á llá sa

A Magyar Hétfő valamennyi pályázatára 
nagyszámban érkeznek be a pályázatok. 
Ezúttal helymegtakarítás céljából együtte
sen közöljük a különböző pályázatok e heti 
állását.

A lnpfejgyüjtésí versenyen a következők vezetnek:
Fényes Imre Bpest 1200. Zellncr Gézáné Bpe ‘̂ 

1130, Nagy Dezső Pécs Illő. Goldherger Béla Bpef' 
loftO. Mórái Ferencné Debrecen 1002. Trostlcr Elemér 
Bpe-st 1025. Zsombor Attila Szeged 1000. .lómbor Mi
hály Mernie 945, Yogler Béla Bpe*t 925, Griin Sán
dor Miskolc 900. Anosin Endre Békéscsaba 107.

A verseny az ismert feltételekkel folyik tovább.
A nuiltheti sportkeresrtrejtvény 

díjait, a következők nyerték: Gábor Dénes Bpest. 
Freyberger Zoltánná Miskolc, Zala Károly Bpe î. 
Schwartz Imre Pécs, Beregi Maresa Bpe-st, Fuclis 
József Bpest. Hadó Terus Bpest. Kardos István 
Debrecen, Mayer Károly Bpest, Kálmán Miklós 
Bpest. — Helyesen fejtették még meg a keresztreji 
vényt: Beretvás .láuos Bpest, Kálmán Mátyáson 
Bpest, Neumann Ernő Bpc*d. Fellner Géza Bpest. 
Mágory Sándor Bpest. Korpa Béla Kevermes. Stern 
László Karcag. Dénes György I’jpest, Szabi Anna 
Miskolc. Sinka János Bpest. Baumga.-ten László 
Bpest. Macskássy Dezső Bpest. Honim Károly Bu
dapest. Arany Ápdrás Debrecen, Tegzö János Ve
rses, Hanga János Bpest. Alexandrovicz Annusk* 
Bpest. Sinka Ferenc Bpe<t. Hajdú Tstván Bpest, 
Csillag Károly Bpe.st. Snitt Tibor Bpest. Geller 
Imrénő Ujfehértó, vitéz Bodo Sándor Bpest.

A SPORTPÁLYÁZAT
eheti kérdését, hogy mi lesz a Fcrencváros-Hun- 
gária-mérkőzés eredménye. többen eltalálták. A 
megfejtők közül az első díjat, egy szép bronzszob
rot Feleki Dénes Bpest nyerte. A második díj nyer
tese Feuer Imre Szeged, egy értékes képet kap. a 
harmadik dijat —- értékes könyvjutalmat — Gábor 
Maca Budapest nyerte. A verseny további kérdései 
a következők:

1. Mi lesz n bajnokság első bárom helyezettjének 
sorrendje az őszi szezon végén?

2. Mi lesz a bajnokság utolsó bárom helyezettjé
nek sorrendje az őszi szezon végén?

3. Ki lösz az őszi gólrekorder?
Ezekre a kérdésekre az utolsó őszi bajnoki mér

kőzés előtti napig küldhetők be a pályázatok.

Megjelenik minden hétfőn hajnalban — Elő
fizetési ér: f pengő félévre. !■ pengő I évre.
K kiadásért felelt Br B A I I N T  M fi  7  E 8

NYOMATOTT A STÁDIUM SAJTÖVÁLLALAT 
KÖRFORGÓGÉPEIN. BPEST, RÓZSA-U. HL 

Felelős üzemvezető: Győry Aladár.
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